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KAPITOLA PRVNÍ
 
Thana překvapilo, že se vůbec probral. Z toho, co královna řekla, než ho vojáci ztloukli do bezvědomí, by očekával, že mu prostě podříznou krk a skoncují s ním.
Nebyl si jistý, jestli je dobře, že si to rozmysleli.
Zřejmě znovu upadl do bezvědomí, protože si uvědomil, že se zase dívá na krev, která pokrývala podlahu v komnatě jeho otce. Vzpomněl si, jaký to byl pocit, když držel otce v náručí. Toho kdysi ohromného muže, který v posledních okamžicích svého života působil křehce jako malé dítě. Ve snu měl Thanos zkrvavené ruce.
Zamrkal a probral se. Sluneční paprsky mu sdělily, že už nesní. Ale krve se nezbavil. Stále ji měl na rukou a Thanos si nebyl jistý, kolik krve je otcovy a kolik jeho. Navíc kolem těla cítil chladné železo, ale neměl pocit, že by byl spoutaný řetězy.
Vůbec se nemohl soustředit. Uvažoval, jak moc ho asi ztloukli, když se ani pořádně nedokázal rozpomenout, co se vlastně dělo. Nakonec ho ale vzpomínky odnesly zpět do snu a do okamžiku, kdy sledoval smrt svého otce. Byl naprosto bezmocný, nemohl jí nijak zabránit.
„Budeš muset dokázat, že je to pravda. Celá pravda.“
Aby tahle slova jeho otec vyslovil, stálo ho to mnoho sil. V tu chvíli pro něj bylo tolik důležité, aby Thanos opravdu dokázal, že je syn krále. Možná, že v tom viděl možnost, jak napravit některé křivdy, které v životě napáchal. Možná, že jen viděl, jakou zkázu by v Impériu způsobil Lucious, kdyby se mu do rukou dostala skutečná moc.
Thanos při tom pomyšlení zasténal. Slunce se mu vpalovalo do myšlenek a bolest je zatlačovala do pozadí. I tak ale slyšel hlas svého otce.
„Šeropel. Tam najdeš odpovědi, které potřebuješ. V Šeropelu. Tam zamířila, když jsem ji—“
Dokonce ani ve snu neměla ta slova žádný závěr. Zůstával pouze prázdný pohled v očích jeho otce. Pouhé jméno cizího místa, náznak směru, kterým by měla vést jeho další cesta. Náznak, díky kterému by se mohl dozvědět vše.
Pokud přežije dost dlouho, aby tu cestu podnikl.
Znovu se probral a bolest ho udeřila plnou silou. Připadalo mu, jako by ho rozsekali na kusy. Cítil bolest až do morku kostí. Téměř nedokázal zvednout hlavu – zdálo se mu, že ho to úsilí rozdrtí. Ze zkušenosti věděl, jaký je to pocit, mít zlomená žebra. Teď měl ale stejný pocit téměř po celém těle.
Ani to, kým byl, nezabránilo strážným v tom, aby ho ztloukli opravdu tvrdě. Naopak měl pocit, že ho právě kvůli tomu zbili ještě víc. Ať už kvůli tomu, jak obrovské zrady se měl údajně dopustit, nebo proto, aby dokázali, že nejsou na straně prince podporujícího rebely.
Thanovi se podařilo se posadit a rozhlédnout. Měl pocit, že se přitom svět kolem pohnul. Na chvíli si myslel, že je to jen nějaká hra myšlenek způsobená bolestí, přelud způsobený údery do hlavy. Pak si ale uvědomil, že se skutečně pohybuje. Jediným nehybným bodem byly svislé mříže, zbytek světa kolem se neustále houpal.
„Klec,“ zamumlal Thanos. Slova mu ale vázla v hrdle. „Zavěsili mě do klece.“
Když se rozhlédl, jeho domněnka se potvrdila. Byl v kleci podobné těm, ve kterých si dámy u dvora chovaly exotické ptáky. Tahle ale byla dost velká na to, aby se do ní vešel člověk. Téměř vešel. Thanos měl nohy vystrčené ven, a tak mu visely z klece dolů. Přesto jimi nedosáhl na zem, protože klec byla zavěšená na krátkém řetězu.
O něco dál bylo malé ohrazené nádvoří. Jedno z těch míst, na kterém se obvykle bavila vrchnost, nebo kde se sloužící scházeli kvůli událostem, které obvykle nebyly zrovna příjemné. Odtoky v dlažbě naznačovaly, že se tam často umývá krev nebo něco horšího. 
V jednom rohu připravovali strážní popraviště. Ani se neobtěžovali na Thana podívat. Ten si uvědomil, že nechystají obyčejné popraviště se špalkem na setnutí hlavy.
Přepadla ho náhlá vlna vzteku, a tak se rukama chytil mříží. Rozhodně nebude čekat jako dobytek na jatkách. Nebude tu jen tak sedět, zatímco se ho chystají popravit za něco, co neudělal.
Zatřásl mřížemi, chtěl vyzkoušet, jestli drží, ale byly pevné. Na dvířkách klece visel zámek zajištěný řetězem, jehož každý článek byl silný jako Thanův palec. Zkusil jím zatřást, zkoušel zjistit, jestli nemá nějaký slabý článek, jestli se nenajde jakákoli možnost úniku z téhle neutěšené situace.
„Hej! Ruce pryč!“ vykřikl jeden ze strážných a praštil Thana holí přes prsty. Ten zalapal po dechu bolestí a bojoval s potřebou hlasitě vykřiknout.
„Můžeš být drsný, jak chceš,“ pronesl strážný s nenávistným výrazem. „Až s tebou skončíme, budeš brečet, jako malé děcko.“
„Patřím ke královským,“ řekl Thanos. „Mám právo na soud před zraky urozených obyvatel Impéria, a pokud by k tomu došlo, vybrat si způsob své popravy.“
Tentokrát hůl práskla o mříže Thanovi před obličejem.
„Královrazi dostanou to, co jim je určeno,“ vyštěkl strážný. „Pro zrádce rychlou smrt stětím nechystáme!“
Thanos cítil, jak moc ho muž nenávidí. Vyzařoval z něj skutečný hněv, jako kdyby se strážný cítil osobně zrazen. Thanos to dokázal pochopit. Možná to dokonce znamenalo, že tenhle muž je ve skutečnosti dobrý člověk.
„Myslíš si, že se věci nedají změnit, že?“ hádal Thanos. Bylo to riskantní, ale musel to zkusit, pokud chtěl najít způsob, jak dokázat svoji nevinu.
„Myslel jsem si, že ty bys mohl,“ uznal muž. „A pak se ukázalo, že jsi spolupracoval s rebely, abys mohl zabít krále!“
„Já ho nezabil,“ řekl Thanos. „Ale vím, kdo to udělal. Pomoz mi dostat se ven a—“
Tentokrát dostal holí přes zraněná žebra. Když se strážný napřahoval k dalšímu úderu, chtěl se Thanos pokusit nějak krýt. Nebylo ale kde se schovat.
Přesto ale úder nedopadl. Thanos viděl, jak se strážný zarazil, spustil ruku s holí a pak se hluboce uklonil. Thanos se pokusil obrátit, aby viděl, co se děje, a roztočil tak klec.
Když se klec zastavila, stála před ním královna Athéna. Oděná ve smuteční černi. Vypadala, jako by ona sama přišla vykonat jeho popravu. Kolem ní stál zástup strážných, jako by se snad bála, že by ji Thanos mohl zabít stejným způsobem, jakým dle všech kolem zabil krále. Jako by ho železné pruty klece nedokázaly spolehlivě zadržet.
„Proč tu visí?“ dožadovala se královna Athéna vysvětlení. „Snad jsem řekla, že ho máte prostě popravit.“
„Prosím za odpuštění, výsosti,“ pronesl jeden ze strážných, „ale byl v bezvědomí, a navíc nějakou dobu trvá postavit popraviště odpovídající jeho zradě.“
„Co pro něj chystáte?“ zeptala se královna.
„Chystáme se ho pověsit, ale ne na tak dlouho, aby zemřel. Potom mu vytáhneme z těla vnitřnosti, a nakonec ho budeme lámat v kole. Po tom všem, co udělal, si nezaslouží zemřít rychle.“
Thanos sledoval, jak to královna na moment zvažovala a nakonec přikývla. „Možná máš pravdu. Už se ke svým činům přiznal?“
„Ne, výsosti. Dokonce tvrdí, že nic nespáchal.“
Thanos viděl, jak královna zavrtěla hlavou. „Bláznovství. Našli jsme ho stát nad tělem mého muže. Chci s ním mluvit o samotě.“
„Výsosti, je to opravdu—“
„O samotě, už jsem řekla.“ Výraz v její tváři dokonce Thana na okamžik přiměl strážného politovat. „Je zavřený v kleci. Popožeňte práci na popravišti. Chci, aby byl muž, který zabil mého manžela, mrtvý!“
Thanos sledoval, jak strážní odešli pryč. Rozhodně už byli dost daleko na to, aby nic neslyšeli. Thanos věděl, že královna něco chystá.


„Já jsem krále nezabil,“ trval na svém Thanos, dokonce i když věděl, že to k ničemu nebude. Neměl žádný důkaz. Proč by mu měl kdokoli věřit, natož pak samotná královna, která ho nikdy neměla v oblibě.
Výraz královny Athény zůstával nehnutý. Thanos viděl, jak se opatrně rozhlíží, skoro jako by se bála, že by je někdo mohl slyšet. V tu chvíli to Thanovi došlo.
„Ty už to víš, že ano?“ zeptal se. „Víš, že jsem to neudělal já.“
„Jak bych mohla vědět něco takového?“ zeptala se královna Athéna. V jejím hlase byla cítit změna. „Chytili tě s krví mého milovaného manžela na rukou. Byl jsi přímo u jeho těla.“
„Milovaného,“ zopakoval Thanos. „Vzala sis krále jen kvůli politice a upevnění spojenectví.“
Thanos sledoval, jak si královna složila ruce na srdci. „A to jsme se do sebe nemohli postupně zamilovat?“
Thanos zavrtěl hlavou. „Mého otce jsi nikdy nemilovala. Milovala jsi moc, kterou ti přinášelo postavení královny.“
„Tvého otce?“ zeptala se královna. „Zdá se, že jsi zjistil víc, než jsi měl, Thane. A to měl Claudius tolik starostí s tím, aby pravdu pohřbil. Zřejmě je skutečně dobře, že zemřeš.“
„Za něco, co udělal Lucious,“ vyštěkl Thanos.
„Ano, za něco, co udělal Lucious,“ odpověděla královna Athéna a ve tváři se jí zračil vztek. „Myslíš si, že mi můžeš o mém synovi říct něco, co by mě šokovalo? Třeba tohle? Je to můj syn!“
Thanos v jejím hlase cítil ochranitelský pud, ocelově pevný a neotřesitelný. V tu chvíli si vzpomněl na dítě, které se Stephanií už nikdy nebude mít, a jak ochranitelsky by se choval on k jejich synovi či dceři. Chtěl si myslet, že by pro své dítě udělal cokoli, ale když sledoval královnu Athénu, uvědomil si, že to nebyla pravda. Byly hranice, které by ani rodiče neměli překračovat.
„A co všichni ostatní?“ nedal se Thanos. „Co udělají, až zjistí pravdu?“
„A jak by se ji asi dozvěděli?“ zeptala se Athéna. „Chceš ji teď vykřičet do světa? Jen do toho. Ať všichni slyší zrádce v kleci, který, ačkoli byl přistižen nad svým zavražděným otcem, svaluje vinu na svého bratra. Myslíš, že by ti v tomhle někdo uvěřil?“
Thanos samozřejmě znal odpověď. Pro každého, kdo měl v Impériu nějakou moc, už byl zrádce, který se vplížil do hradu. Ne, kdyby se někomu pokusil říct pravdu, nikdo by mu nevěřil.
Věděl, že pokud se mu nepodaří uprchnout, zemře tu. Zemře a z Lucia se stane král. Co by se dělo dál, to už by bylo jako nejhorší noční můra pro všechny obyvatele Impéria. Thanos musel vymyslet, jak tomu zabránit.
Dokonce i královna Athéna určitě věděla, jak moc špatné věci by se mohly dít. Musel ji jen přimět, aby ho pochopila.
„Co si myslíš, že se stane, až Lucious usedne na trůn?“ zeptal se Thanos. „Co si myslíš, že udělá?“
Viděl, jak se královna usmála. „Myslím, že se bude chovat tak, jak mu doporučí jeho matka. Lucious nikdy neměl moc času se věnovat… nepříjemným povinnostem prince a následníka trůnu. Možná bych ti dokonce měla poděkovat, Thane. Claudius byl příliš tvrdohlavý. Nenaslouchal mi, když měl. Lucious bude tvárnější.“
„Pokud tomu opravdu věříš,“ pronesl Thanos, „jsi stejně šílená jako on. Sama jsi viděla, co Lucious udělal svému otci. Myslíš si, že jsi v bezpečí jen proto, že jsi jeho matka?“
„Moc je jedinou zárukou bezpečí,“ odpověděla Athéna. „A ty tu už nebudeš, abys to viděl. Ať už se stane cokoli. Jakmile bude popraviště hotové, zemřeš Thane. Sbohem.“
Obrátila se k odchodu a v tu chvíli nedokázal Thanos myslet na nic jiného než na Lucia. Lucia, kterého brzy korunují králem Impéria. Lucia ve vesnici, kterou Thanos zachránil. Lucia tak, jak asi vypadal, když zabíjel jejich otce.
Dostanu se ven, slíbil si Thanos. Uteču a zabiju Lucia.





 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Ceres vyšla z Arény jako vítěz. Dav ji nesl na ramenou, zalévaly ji sluneční paprsky. Srdce jí divoce bušilo radostí z vítězství. Když ale viděla následky bitvy, zalila ji vlna protichůdných emocí.
Samozřejmě cítila radost. Slyšela davy, jak oslavují vítězství. Lid se valil z Arény jako řeka. Rebelové z Haylonu po boku bojepánů, zbylých mužů lorda Westa i lidí z města.
Cítila úlevu, protože její zoufalý pokus zachránit bojepány z Luciových posledních Jatek se vydařil a Ceres byla ráda, že je konec.
Ještě větší úlevu cítila, když přelétla pohledem po lidech v davu a uviděla svého bratra i otce stojící bok po boku se skupinou rebelů. Nejraději by se k nim rozběhla a ujistila se, že jsou úplně v pořádku. Dav byl ale odhodlaný nést ji městem. Muselo jí stačit, že otec i bratr vypadali nezranění, že byli spolu a že slavili společně s ostatními. To, že pořád ještě mohli slavit, bylo úžasné. Tolik lidí bylo ochotných zemřít jen proto, aby zastavili imperiální tyranii. Tolik lidí skutečně zemřelo.
A společně s tím se vynořila další emoce: smutek. Smutek z toho, že bylo nutné podstoupit tohle všechno, že zemřelo tolik lidí na obou stranách. Viděla těla v ulicích tam, kde došlo k potyčkám mezi rebely a vojáky. Většina z nich na sobě měla rudé imperiální barvy, ale to její smutek nijak nezmírnilo. Spousta jich byli jen obyčejní lidé odvedení proti vlastní vůli, nebo muži, kteří se přidali k armádě jen proto, že to bylo lepší než život v chudobě a porobě. Teď tu leželi mrtví a zírali na nebe prázdnýma očima, které už nikdy nic neuvidí.
Ceres cítila horkost krve na kůži. Krve, která pomalu zasychala díky slunečním paprskům. Kolik mužů dnes zabila? V průběhu nekonečné bitvy je přestala počítat. Dokázala se soustředit jen na nutnost zůstat v pohybu, dál bojovat, protože kdyby se zastavila, zemřela by. Nechala se unést hladkým prouděním bitvy, její energií. A také svou vlastní energií, která v ní pulzovala.
„Všechny,“ řekla si Ceres.
Zabila je všechny, i když ne vlastníma rukama. To ona přesvědčila lid, aby nepřistoupil na imperiální představu míru. To ona přesvědčila muže lorda Westa, aby zaútočili na město. Rozhlédla se po mrtvých kolem a přísahala si, že si je všechny zapamatuje. Že si zapamatuje cenu vítězství.
Dokonce i město neslo jizvy po násilí: vyražené dveře, rozmlácená okna, zbytky barikád. Přesto ale všude bylo vidět náznaky počínající radosti: lidé vycházeli do ulic a mísili se s davem, který proudil z Arény, aby společně vytvořili jednotnou lidskou masu.
Přes výkřiky davu bylo těžké něco slyšet, ale přesto měla Ceres pocit, že z dálky slyší zvuky pokračujícího boje. Jedna její část chtěla vyrazit a vrhnout se do boje. Druhá její část, ta větší, ale chtěla všechno zastavit. Než zajdou věci moc daleko a vymknou se kontrole. Pravdou bylo, že v tu chvíli ale byla příliš vyčerpaná. Měla pocit, jako by předtím bojovala celou věčnost. Obávala se, že kdyby ji ostatní nenesli, zřejmě by se zhroutila vyčerpáním.
Když ji konečně postavili na hlavním náměstí na zem, vydala se Ceres najít otce a bratra. Probojovávala si cestu davem a dostala se k nim zřejmě jen proto, že jí lidé ustupovali z cesty díky respektu, který k ní cítili.
Když k nim dorazila, oba je objala.
Nemluvili. Jejich mlčení i pocit, který ji zaplavil, když se objali, vydaly za tisíc slov. Všichni přežili. Oni, jako rodina, přežili. Prázdno, které zůstalo po mrtvém bratrovi, bylo ale nezměrné.
Ceres si přála, aby tak mohli zůstat navěky. Zůstat v bezpečí s otcem i bratrem a nechat revoluci, ať si žije vlastním životem. Přesto ale, když tam tak stála se dvěma lidmi, na kterých jí na světě záleželo nejvíc, uvědomila si ještě něco dalšího.
Ostatní se dívali přímo na ni.
Ceres si domyslela, že to není nic divného, vzhledem k tomu, co všechno se stalo. To ona byla v centru všeho dění, uprostřed všech bojů, a právě teď byla pokrytá krví, prachem a úplně vyčerpaná, takže musela vypadat jako nějaká mýtická stvůra. Ani na tu se ale lidé nedívají tímhle způsobem.
Ne, dívali se na ni, jako by čekali, že jim řekne, co dělat dál.
Ceres viděla několik lidí prodírajících se davem směrem k nim. V jednom z nich poznala Akilu, šlachovitého, svalnatého muže, který vedl poslední vlnu rebelů. Další na sobě měli barvy lorda Westa. A také mezi nimi byl nejméně jeden bojepán. Ohromný muž s párem bojových sekerek. Utrpěl několik zranění, ale zdálo se, že si jich nevšímá.
„Ceres,“ pronesl Akila, „zbývající imperiální vojáci se buď stáhli do hradu, nebo hledají cestu ven z města. Moji muži se je pokoušejí pronásledovat, ale neznají tohle město a… no, hrozí nebezpečí, že by to lidé mohli špatně pochopit.“ 
Ceres ho chápala. Kdyby Akilovi muži pronásledovali vojáky v ulicích Delosu, mohli by je lidé považovat za vetřelce. A i kdyby ne, mohli vběhnout do léčky, nechat se rozdělit a postupně zničit.
Ceres se zdálo zvláštní, že k ní tolik lidí vzhlíželo a čekalo na její vyjádření. Na její pomoc. Protože někde byl určitě někdo, kdo by se na to hodil lépe než ona. Ceres si nechtěla připustit, že by ve vedení měla stanout ona jen kvůli tomu, že ji její krev spojovala s Prastarými.
„Kdo je teď v čele povstalců?“ vykřikla Ceres. „Přežil některý z vůdců?“
Lidé kolem jen bezradně rozpřáhli ruce nebo vrtěli hlavami. Nevěděli. Samozřejmě, že ne. Nevěděli toho o nic víc než Ceres. Ta alespoň věděla jednu podstatnou věc: Anka byla pryč, popravili ji Luciovi lidé. Ostatní vůdci byli pravděpodobně také mrtví, nebo se skrývali.
„Co bratranec lorda Westa, Nyel?“ zeptala se Ceres.
„Lord Nyel se s námi útoku nezúčastnil,“ odpověděl jeden z bývalých mužů lorda Westa.
„Ne,“ pronesla Ceres, „nečekala jsem, že by dorazil.“
Možná bylo dobře, že tam nebyl. Rebelové a lidé z Delosu se měli na pozoru už před lordem Westem – vzhledem k tomu, co reprezentoval. A to byl statečný a čestný muž. Jeho bratranec nebyl ani z poloviny takový jako on.
Neptala se na velitele bojepánů. Nebyl to typ mužů, kteří by nějakého měli. Ceres je všechny poznala při výcviku a věděla, že sice každý z nich dokázal bojovat jako dvanáct běžných vojáků, ale nikdo jim nemohl velet.
Uvědomila si, že se dívá na Akilu. Bylo jasné, že on je vůdcovský typ, a jeho muži ho následovali kamkoli šel. Přesto se ale zdálo, že i on čeká, až mu vydá rozkaz, co dál dělat.
Ceres ucítila na rameni otcovu dlaň.
„Přemýšlíš, proč by měli poslouchat zrovna tebe,“ hádal. Jeho odhad byl až příliš blízko pravdě.
„Neměli by za mnou jít jen proto, že z nějakého důvodu mám v sobě krev Prastarých,“ odpověděla Ceres pomalu. „Kdo ve skutečnosti jsem? Jak bych je mohla vést?“
Viděla, jak se její otec pousmál.
„Nechtějí za tebou jít jen proto, jaké máš předky. Pokud by tomu tak bylo, šli by za Luciem,“ pronesl její otec a když vyslovil jeho jméno, odplivl si.
Sartes přikývl.
„Otec má pravdu, Ceres,“ řekl. „Jdou za tebou, kvůli tomu, co jsi dokázala. Jdou za tebou kvůli tomu, kdo jsi.“
Musela se nad tím zamyslet.
„Můžeš je sjednotit,“ dodal otec. „Musíš to udělat teď hned.“
Ceres věděla, že mají pravdu, ale přesto bylo těžké stát uprostřed tolika lidí a vědět, že čekají na její rozhodnutí. Co by se ale stalo, kdyby nerozhodla? Co by se stalo, kdyby přinutila někoho jiného, aby se postavil do jejich čela?
Ceres věděla, jak by to dopadlo. Cítila energii, která pulzovala davem. Právě teď byla pod kontrolou, ale přesto byla jako žhavé uhlíky připravené se rozhořet v obrovský požár. Bez usměrnění by se dav vydal drancovat město, způsobil by další umírání, další ničení a možná dokonce i konečnou porážku, protože by se ostatní mohli postavit vzájemně proti sobě.
Ne, to nemohla dopustit, i když si ještě nebyla jistá, co by měla přesně dělat.
„Bratři a sestry!“ vykřikla a k jejímu překvapení dav kolem ztichnul.
Teď už byla pozornost, kterou k ní upírali, absolutní.
„Vybojovali jsme skvělé vítězství, my všichni! Vy všichni! Čelili jste Impériu a vyrvali jste vítězství z čelistí smrti!“
Dav kolem zahučel. Ceres se rozhlédla a na okamžik se odmlčela.


„Ale to nestačí,“ pokračovala po chvíli. „Ano, mohli bychom teď jít domů, protože jsme toho dokázali hodně. Dokonce bychom byli na chvíli v bezpečí. Nakonec by si pro nás ale Impérium i jeho vládci přišli. Pro nás a naše děti. Vše by bylo znovu při starém nebo dokonce horší. Musíme to dotáhnout do konce. Jednou pro vždy!“
„A jak to máme udělat?“ ozval se hlas z davu.
„Musíme získat hrad,“ odpověděla Ceres. „Získáme Delos. Bude jen náš. Zajmeme královské a zastavíme jejich krutosti. Akilo, ty jsi připlul po moři?“
„Ano,“ odpověděl vůdce rebelů.
„V tom případě vyraz i se svými muži do přístavu a získej nad ním kontrolu. Nechci, aby mi královští uprchli a přivedli si zpátky armádu. Nechci, aby se nám sem vetřela nepřátelská flotila.“
Akila přikývl.
„Postarám se o to,“ ujistil ji.
Druhá část už byla obtížnější.
„Všichni ostatní se mnou půjdou do hradu.“
Ukázala směrem k opevnění tyčícímu nad městem.
„Až příliš dlouho tu byl jako symbol moci, kterou nad vámi měli. Dnes jim ho sebereme.“
Rozhlédla se po davu a čekala, jak zareaguje.
„Pokud nemáte zbraně, sežeňte si je. Pokud jste zranění, nebo se nechcete přidat, není hanba, když tu zůstanete. Pokud ale půjdete, budete moct říct, že jste byli při tom, když Delos získal svobodu!“
Odmlčela se.
„Lidé Delosu!“ vykřikla a její hlas se nesl přes náměstí. „Jste se mnou?!“
Zaburácení davu bylo naprosto ohlušující.





 
KAPITOLA TŘETÍ
 
Stephania svírala hrazení lodi tak silně, až jí klouby prstů zbělely jako pěna houpající se na vlnách. Cesta po moři se jí nelíbila. Jedině myšlenka na pomstu jí pomáhala se s ní alespoň trochu vyrovnat.
Byla jednou z nejurozenějších osob Impéria. Pokud kdy dřív cestovala, bylo to vždy v obrovských kajutách velikých galér nebo v polstrovaných vozech uprostřed dobře střežených konvojů. Rozhodně nikdy netrávila čas na lodi, která na rozlehlém oceánu vypadala tak maličká.
Plavba nebyla nepříjemná jen kvůli tomu, že byla nepohodlná. Stephania si cenila sebe sama i proto, že byla tvrdší, než si o ní lidé mysleli. Nehodlala si stěžovat jen proto, že se jejich prosakující bárka kolébala s každou drobnou vlnou nebo kvůli stravě skládající se jen z ryb a nasoleného masa. Dokonce si ani nehodlala stěžovat na jeho zápach. Za normálních okolností by Stephania nasadila nacvičený úsměv a jednoduše by vše přešla.
Její těhotenství to ale komplikovalo. Stephania si představovala, že cítí, jak v ní dítě roste. Thanovo dítě. Její dokonalá zbraň, kterou proti němu využije. Její zbraň. Když se to poprvé dozvěděla, téměř tomu nemohla uvěřit. Ale teď, když těhotenství prohlubovalo každý náznak nevolnosti a způsobovalo, že jídlo chutnalo ještě hůř než normálně, jí to vše přišlo až příliš reálné.
Stephania sledovala Felene pracující na přídi lodi společně se Stephaniinou služebnou, Elethe. Všímala si neuvěřitelného kontrastu mezi nimi. Námořnice, zlodějka a kdo ví co ještě ve svých hrubých hadrech a tunice, zapletené vlasy spuštěné na zádech. Služebná v hedvábném oblečení krytém pláštěm, kratší vlasy lemovaly její lehce tmavší rysy obličeje tak elegantně, že si o tom druhá žena mohla nechat jen zdát.
Vypadalo to, že se Felene dobře baví. Zpívala nějakou námořnickou odrhovačku se spoustou vulgarit. Stephania si byla jistá, že to Felene dělá schválně, aby ji provokovala. Buď to, nebo to byla Felenina představa namlouvání. Stephania si všimla některých pohledů, které zlodějka věnovala její služebné.
I jí, ale pořád to bylo lepší než ty podezřívavé pohledy. Na začátku jich bylo jen několik, ale postupem času přibývaly. Stephania si dokázala domyslet, proč tomu tak bylo. Zpráva, kterou poslala, aby nalákala Thana do hradu, obsahovala sdělení, že vypila Luciův lektvar. V tu chvíli to vypadalo jako skvělý způsob, jak Thanovi ublížit. Teď to ale znamenalo, že musela skrývat příznaky těhotenství, které o sobě dávalo vědět čím dál víc. I kdyby nebrala v potaz téměř neustálou nevolnost, byla si Stephania jistá, že bude brzy odulá jako velryba. Každým dnem jí její šaty připadaly stále těsnější.
Nedokáže to skrývat do nekonečna, což znamenalo, že jednoho dne bude muset Thanova mazlíčka, tedy jeho námořnici, zabít. Možná by to měla udělat rovnou. Prostě k ní přijít a strčit ji přes hrazení do moře. Nebo by jí mohla nabídnout měch s vodou. Dokonce i přes spěch, ve kterém odcházela z hradu, měla s sebou Stephania stále dostatek jedů na to, aby se dokázala vypořádat s legií potenciálních nepřátel.
Mohla to nechat na své služebné. Konec konců byla Elethe dobrá v zacházení s noži. Na druhou stranu, vzhledem k tomu, že se nechala zajmout, možná nebyla až tak dobrá.
Kvůli té nejistotě se musela Stephania znovu zamyslet. Nemohla si dovolit, aby něco nevyšlo. Má jen jednu šanci vše zvládnout. Neměla žádné jiné možnosti a v případě neúspěchu by se nemohla tiše stáhnout, jak to dělávala obvykle. Mohla by přitom zemřít.
Tak jako tak byly stále ještě příliš daleko od pevniny. Stephania neuměla kormidlovat loď, a i když její služebná bude jistě skvělou průvodkyní v Šeropelu, po moři by je tam sama nedostala. Potřebovaly zkušeného námořníka – ať už kvůli tomu, aby je navedl zpátky na pevninu, tak i kvůli tomu, aby je navedl na tu správnou pevninu. Stephania se potřebovala dozvědět určité věci a to nedokáže, pokud se nedostane na území, které bylo imperiálním spojencem po mnoho generací.
Stephania přešla k těm dvěma na příď a na okamžik ještě zvážila možnost Felene shodit do moře. Jednoduše proto, že byla překvapivě loajální k Thanovi. Nebyla to vlastnost, kterou by Stephania čekala u zlodějky, ale dalo se tím pádem předpokládat, že se nejspíš nenechá uplatit. Což znamenalo, že jedinou možností bude násilí.
Když se k ní Felene obrátila, přinutila se Stephania k úsměvu.
„Jak ještě daleko poplujeme?“ zeptala se.
Felene zvedla ruku jako obchodník, který v ní drží váhy. „Den nebo dva, možná. Záleží na větru. Už se ti nelíbí má společnost, princezno?“
„No,“ řekla Stephania, „jsi vulgární, chováš se povýšenecky a panovačně a téměř jako bys byla hrdá na to, že jsi zločinec.“
„A to jsi s výčtem mých světlých stránek jen začala,“ zasmála se Felene. „Přesto tě ale dostanu do Šeropelu. Přemýšlela jsi nad tím, co budeš dělat potom? Budeš hledat přátele u dvora, aby ti pomohli najít toho čaroděje? Nebo sama víš, kde ho hledat?“
„Kde se zapadající slunce setkává s lebkami mrtvých kamenů,“ odpověděla Stephania větou, kterou jí řekla Stará Hara, čarodějnice. Stephania za ni zaplatila životem jedné ze svých služebných. Nezdálo se ale, že by jí tahle věta příliš pomohla.
„Jistě, vždycky je to nějak takhle,“ povzdechla si Felene. „Věř mi, ukradla jsem v životě už pár opravdu zajímavých věciček a nikdy jsem nevěděla, kde je přesně hledat. Nikdy ti neřeknou název ulice a že to jsou třetí dveře na levé straně. Čarodějové a čarodějnice jsou nejhorší. Docela mě překvapuje, že se někdo urozený, jako jsi ty, vůbec vybavuje s takovými existencemi.“
Kdyby ji námořnice alespoň trochu znala, nepřekvapilo by ji to. Neměla ani tušení, kolik času Stephania věnovala tomu, aby si zajistila, že nebude jen jednou z mnoha tvářiček u dvora. A rozhodně neměla ani nejmenší tušení, kolik toho byla ochotná podstoupit, když přišlo na pomstu.
„Udělám cokoli, co bude nutné,“ řekla Stephania. „Otázkou je, jestli se na tebe můžu spolehnout.“
Felene blýskla úsměvem. „Tak dlouho, dokud po mně budeš chtít činnosti zahrnující pití, boj a sem tam nějakou krádež.“ Pak její výraz zvážněl. „Jsem Thanovou dlužnicí a dala jsem mu slovo, že se o tebe postarám. A já své slovo držím.“
Bez toho dodatku by se mohla Stephanii skvěle hodit. Kdyby se jen nechala uplácet stejně ochotně jako všichni ostatní jejího druhu. Nebo kdyby se nechala svést. Stephania by jí nechala Elethe stejně lehce, jako nechala Staré Haře jinou svoji služebnou.
„A co až se dostaneme do Šeropelu?“ zeptala se Felene. „Jak pak najdeme to místo, kde se zapadající slunce setkává s lebkami mrtvých kamenů?“
„O lebkách mrtvých kamenů jsem už slyšela,“ vmísila se Elethe. „Jsou v horách.“
Stephania by byla raději, kdyby to probíraly v soukromí, ale na jejich malé lodi nebylo soukromí nikde. Musely o tom mluvit a to znamenalo, že o tom budou mluvit před Felene.
„To znamená, že budeme muset do hor,“ pronesla Stephania. „Dokážeš to zařídit?“
Elethe přikývla. „Jeden rodinný přítel zařizuje karavany procházející horami. Nemělo by být složité se o to postarat.“
„Aniž by to přitáhlo velkou pozornost?“ zeptala se Stephania.
„Vedoucí karavany, který přitahuje příliš pozornosti, je vedoucí, kterého okradou,“ ujistila ji Elethe. „A jakmile dorazíme do města, jistě získáme víc informací. Šeropel je můj domov, má paní.“
„Jsem si jistá, že budeš hodně užitečná,“ pronesla Stephania tak, aby zněla vděčně. Ještě nedávno byla její služebná samý úsměv, ale teď se stěží pousmála. Pravděpodobně to souviselo s tím, kolik pozornosti jí věnovala Felene.
Při tom pomyšlení ucítila Stephania záchvěv vzteku. Ne kvůli žárlivosti v obvyklém smyslu slova. K nikomu, ani k téhle dívce, nic takového necítila. Ne teď, když byl Thanos pryč z jejího života. Ne, šlo jen o to, že služebná byla její. Kdysi by se dívka na Stephaniin pokyn vrhla do propasti. Teď si tím ale Stephania nemohla být jistá, a to jí vadilo. Musela zjistit, jestli je jí její služebná stále stejně loajální.
Musela toho udělat ještě hodně, než v Šeropelu skončí. Musí najít čaroděje, a i když její služebná částečně znala směr, stále to zabere nějaký čas a úsilí. Bude se o sebe muset postarat v cizí zemi, kde lidé i politika budou jiné, než byla zvyklá, i když lidské slabosti jsou stejné po celém světě.
Dokonce, i když najde toho čaroděje, bude muset najít způsob, jak zjistit, co ví, nebo ho přesvědčit, aby jí pomohl. Možná ji to bude stát jen další peníze nebo nějakou cetku, ale Stephania o tom pochybovala. Jakýkoli čaroděj s mocí zastavit Prastarého určitě dokáže získat cokoli, na co jen pomyslí.
Ne, Stephania bude muset vymyslet něco hodně působivého, ale rozhodně si najde způsob, jak to zařídit. Každý po něčem touží, ať už je to moc, sláva, vědomosti nebo prosté bezpečí. Stephania měla vždy dar zjistit, po čem lidé touží. A často to využívala jako páku, díky které je přiměla dělat to, co od nich potřebovala.
„Řekni mi, Elethe,“ pronesla náhle. „Co bys chtěla nejvíc?“
„Sloužit ti, má paní,“ odpověděla okamžitě dívka. Byla to samozřejmě správná odpověď, ale současně v ní byl náznak upřímnosti, který se Stephanii líbil. Jestli byl skutečný, to ještě ve správný čas zjistí.
„A ty, Felene?“ zeptala se Stephania.
Sledovala zlodějku, která pokrčila rameny. „Všechno, co mi svět může nabídnout. Nejlépe dostatek pokladů, pití, společníků a zábavy. Ne nutně v tomhle pořadí.“
Stephania se měkce zasmála a předstírala, že si nevšimla neupřímnosti, kterou měla Felene v hlase. „Samozřejmě. Co jiného by kdokoli mohl chtít.“
„A proč mi ty neřekneš, po čem toužíš?“ oponovala Felene. „Copak chceš ty, princezno? Proč procházíš tímhle vším?“
„Chci být v bezpečí,“ odpověděla Stephania. „A chci se pomstít těm, kdo mi sebrali Thana.“
„Pomstít se Impériu?“ pronesla Felene. „No, s tím se asi dá žít. Konec konců, Impérium mě poslalo na ten prokletý ostrov.“
Pokud chtěla věřit tomu, že pomsta Impériu je to, po čem Stephania touží, pak ať si tomu klidně věří. Objekty Stephaniiny pomsty se ale daly označit mnohem snadněji: Ceres, pak Thanos a všichni, kdo jim pomáhali.
Stephania si v duchu zopakovala přísahu, kterou pronesla v Delosu. Vychová své dítě tak, aby jí posloužilo jako dokonalá zbraň proti jeho otci. Vychová své dítě s láskou, to rozhodně. Nebyla přece žádné monstrum. Ale současně mu dá účel. Postará se o to, aby jejich dítě vědělo, čeho se jeho otec dopustil.
A že některé věci se neodpouštějí.





 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Lucious celou cestu do Šeropelu bojoval s nutkavou touhou někoho ubodat. Čím blíž k cíli byl, tím silněji ten pocit vnímal. Měl na sobě špinavé hadry, pekl se na slunci a prchal z Impéria, které by se mělo přetrhnout jen, aby mu mohlo políbit nohy.
„Co se tady pleteš, chlapečku?“ obořil se na něj jeden z námořníků a procpal se kolem Lucia, aby mohl uvázat lano. Lucious se neobtěžoval zapamatovat si jeho jméno, ale právě teď si přál, aby ho znal. Mohl by si pak stěžovat kapitánovi na to, jaké tupce má v posádce.
„Chlapečku? Ty víš, kdo jsem a odvažuješ se mi říkat chlapečku?“ obořil se na něj Lucious. „Měl bych zajít za kapitánem Arvanem a nechat tě zbičovat.“
„Udělej to,“ pronesl námořník znuděným hlasem někoho, kdo ví, že je v naprostém bezpečí. „A uvidíš, co se stane.“
Lucious zaťal pěst. Nejhorší na tom byl ten pocit marnosti. Kapitán Arvan stál u kormidla, které pevně svíral v rukou. S každou vlnou, která se do lodi opřela, se mu napjaly svaly v pažích. Bylo naprosto jasné, že pro něj má Lucious význam jen tak dlouho, dokud mu vydrží peníze.
Jak už to bylo od doby, kdy opustil Delos, vztek s sebou přinesl myšlenky na krev a kámen. Krev jeho otce kanoucí po kamenné soše jednoho z jejich předků.
Té, kterou jsi mě zabil.
Lucious se při té myšlence otřásl. Dokonce i ten hlas s ním stále byl. Jasný jako ranní slunce, hluboký jako vina. Už od okamžiku, kdy poprvé udeřil. Lucious nevěřil na duchy, ale vzpomínka na hlas jeho otce byla stále s ním. Kdykoli se pokusil zamyslet, odpovídal mu. Ano, byla to jen jeho mysl, která si s ním pohrávala, ale to mu situaci nijak neusnadňovalo. Znamenalo to, že ani jeho myšlenky ho neposlouchaly.
V tuhle chvíli ho neposlouchal nikdo a nic. Kapitán lodi, na kterou se dostal, ho přijal drsně. Jako by pro něj nebyla žádná pocta, že měl Lucia na lodi. Jeho muži se k Luciovi chovali opovržlivě, jako ke zločinci, který prchal před spravedlností. Rozhodně ne jako k právoplatnému vládci Impéria, kterému byl krutě odepřen nárok na trůn.
Je to Thanův trůn.
„Není to Thanův trůn,“ vyštěkl Lucious. „Je můj.“
„Říkal jsi něco?“ zeptal se námořník, ale ani se neobtěžoval ohlédnout se.
Lucious udělal několik kroků pryč od námořníka a zuřivě udeřil pěstí do stěžně. Jediné, co mu to přineslo, ale byla bolest v kloubech prstů, ze kterých si sedřel kůži. Kdyby bylo po jeho, sedřel by kůži z jednoho nebo dvou členů posádky.
Přesto si od nich raději udržoval odstup. Zůstával na částech paluby, které mu vyhradili a na kterých mu bylo povoleno být. Jako by byl nějaký obyčejný cestující, kterému můžou rozkazovat, kde má stát. Jako kdyby neměl plné právo zabrat jakoukoli loď z Impéria, po které jen zatoužil.
Přesto se k němu ale kapitán choval tak, jak se choval. Jasně Luciovi rozkázal, aby se držel dál od pracující posádky a aby nedělal problémy.
„Jinak půjdeš přes palubu a do Šeropelu si doplaveš,“ řekl mu.
Možná jsi ho měl zabít tak, jako jsi zabil mě.
„Nejsem šílenec,“ ubezpečoval Lucious sám sebe. „Nejsem šílenec.“
Nehodlal to nechat jen tak, stejně jako nemohl nechat jen tak, když s ním někdo mluvil, jako by byl nikdo. Pořád ještě si dokázal vybavit chladnou zuřivost, kterou cítil, když udeřil svého otce. Cítil v rukách váhu sochy, kterou použil jako nástroj, s jehož pomocí si chtěl udržet to, co mu po právu náleželo.
„Přinutil jsi mě to udělat,“ zamumlal Lucious. „Nedal jsi mi na výběr.“
Jsem si jistý, že úplně stejně ti nedala na výběr žádná jiná z tvých obětí, pokračoval vnitřní hlas. Kolik jsi vůbec zabil lidí?
„Copak na tom záleží?“ odporoval Lucious. Došel k hrazení a vykřikl do dunění vln. „Vůbec na tom nezáleží!“
„Sklapni, štěně, snažíme se tady pracovat!“ rozkázal mu kapitán od kormidla z horní paluby.
Dokonce ani uprostřed oceánu neuděláš nic správně, ozval se vnitřní hlas.
„Sklapni,“ vyštěkl Lucious. „Sklapni!“
„Co si to dovoluješ, se mnou takhle mluvit, chlapečku?“ obořil se na něj kapitán a sešel na hlavní palubu, aby se mu postavil. Muž byl větší než Lucious a Lucia by se za normálních okolností zmocnil strach při pouhém pohledu na něj. Teď na něj ale nebylo místo, protože ho vytlačovaly vzpomínky. Vzpomínky na násilí. Vzpomínky na krev. „Já jsem kapitán téhle lodi!“
„A já jsem král!“ nedal se Lucious. Současně se ohnal pěstí a doufal, že kapitána trefí do čelisti a srazí ho k zemi. Nikdy nevěřil v čestné souboje.
Jenže kapitán o krok ustoupil a snadno se tak jeho úderu vyhnul. Lucious na kluzké palubě zakolísal a kapitán mu právě v tu chvíli uštědřil facku.
Dal mu facku, jako nějaké děvce, která promluvila, když neměla. Nechoval se k němu jako k válečníkovi, se kterým by měl bojovat. Ale Lucious je přeci princ!
Ale i ta jediná facka stačila k tomu, aby Lucia srazila na palubu. Lucious zuřivě zavrčel.
Raději zůstaň ležet, chlapče, zašeptal jeho otec.
„Drž hubu!“
Sáhl pod tuniku a hledal nůž, který tam schovával. V tu chvíli ho kapitán Arvan nakopnul.
První kop zasáhl Lucia do žaludku dostatečně tvrdě na to, aby ho srazil z kolenou na záda. Druhý kop jen lehce škrábl Luciovu hlavu, ale i to stačilo k tomu, aby se mu zajiskřilo před očima. Ani to ale neutišilo hlas jeho otce.
A to si říkáš válečník? Máš přece mnohem lepší výcvik, tak předveď, co umíš.
To se mu to mluvilo, když to nebyl on, koho právě ukopávali k smrti na palubě houpající se lodi.
„Myslíš, že na mě můžeš s nožem, chlapečku?“ zařval na něj kapitán. „Prodal bych tvoji mršinu, kdybych si myslel, že za ni někdo zaplatí. Takhle tě jen hodíme do moře a budeme se dívat, jestli alespoň žralokům budeš stát za trochu úsilí!“ Odmlčel se a znovu Lucia nakopl. „Vy dva, seberte ho. Uvidíme, jak plavou královští.“
„Já jsem král!“ ozval se Lucious, když se ho chopily čtyři silné ruce, aby ho zvedly. „Král!“
A brzy z tebe bude bývalý král, doplnil hlas jeho otce.
Když ho zvedali, měl Lucious pocit, jako by nic nevážil. Zvedli ho dostatečně vysoko na to, aby viděl nekonečnou hladinu kolem lodi. Hladinu, na kterou brzy dopadne, aby se utopil. Až na to, že nebyla nekonečná. Opravdu viděl—
„Země na obzoru!“ vykřikla hlídka.
Ve vzduchu stále vládlo stejné napětí a Lucious si byl jistý, že ho nakonec stejně hodí do moře.
Pak zahřměl hlas kapitána Arvana, který všechno přehlušil.
„Nechte toho královského zmetka! Všichni máme dost svojí práce a už brzy se ho zbavíme.“
Námořníci mu neodporovali. Jednoduše hodili Lucia zpátky na palubu a nechali ho ležet. Sami se pak vrhli k lanům a pomáhali zbytku posádky.
Měl bys být vděčný, zašeptal hlas jeho otce.
Lucious byl všechno, jen ne vděčný. Místo toho si v duchu přidal loď i s její posádkou na seznam těch, kteří jednoho dne zaplatí. Hned, jakmile se dostane zpátky na trůn. Postará se o to, aby shořeli.
Postará se, aby shořeli úplně všichni.





 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Thanos seděl v kleci a čekal na smrt. Snažil se alespoň trochu otáčet a uhýbat před pálícím delosským sluncem. Na druhé straně nádvoří zatím strážní stavěli popraviště, na kterém měl zemřít. Thanos si nikdy dřív nepřipadal tak bezmocný.
Nebo tak žíznivý. Nikdo si ho nevšímal, nikdo mu nedal nic k jídlu ani k pití. Když už mu věnovali nějakou pozornost, třískali meči do mříží klece, aby ho provokovali.
Sloužící spěchali po nádvoří sem a tam, z jejich chování byla cítit naléhavost. Thanovi bylo jasné, že se v hradu něco děje. Něco, o čem neměl ani tušení. Nebo to možná vyplývalo prostě jen z toho, že král byl mrtvý. Možná to všechno bylo jen tím, že se královna Athéna chystala vládnout Delosu podle svého.
Thanos si dokázal představit, že by to zvládla. Zatímco jiní by byli pohlcení zármutkem a téměř by ani nemohli myslet, královna Athéna dokázala vnímat smrt svého manžela jako příležitost.
Thanos sevřel prsty kolem mříží. Bylo dost možné, že byl jediný, kdo kvůli otci skutečně truchlil. Sloužící a delosský lid měli důvody svého krále nenávidět. Athéna byla pravděpodobně zahloubaná do svých plánů až příliš, takže ji to ani nezajímalo. A Lucious…
„Já si tě najdu,“ prohlásil Thanos. „A potká tě spravedlivý trest. Za všechno.“
„Jo, spravedlnosti bude až až,“ pronesl jeden ze strážných. „Hned, jakmile tě vykucháme za to, co jsi provedl.“
Švihnul holí přes mříže a zasáhl přitom Thanovy prsty. Ten zasyčel bolestí a pokusil se strážného zachytit. Strážný se ale jen zasmál a uskočil mu z dosahu. Pak vyrazil pomoct ostatním s budováním pódia, na kterém měl Thanos zemřít.
Bylo to pódium. Celá záležitost měla proběhnout jako představení. Jedním násilným divadlem převezme Athéna moc nad Impériem. Současně se zbaví svého hlavního rivala, který by ji mohl připravit o moc, a také ukáže, že stále zůstává v čele, i když korunu získá její syn.
Možná, že skutečně věřila, že to tak proběhne. Pokud ano, přál jí Thanos hodně štěstí. Athéna byla zlá a mocichtivá, ale její syn byl šílenec, který se nezastavil před ničím. Už zabil svého otce, a pokud si jeho matka myslela, že ho dokáže zvládnout, pak potřebovala veškerou pomoc, kterou mohla dostat.
Stejně jako všichni ostatní v Delosu, od posledního poddaného až ke Stephanii, uvězněné a odsouzené spoléhat se na smilování královských. Pokud by nějaké kdy měli.
Při myšlence na svoji ženu sebou Thanos trhnul. Přišel sem, aby ji zachránil, a místo toho ho potkalo tohle. Kdyby tu nebyl, vše by nejspíš dopadlo úplně jinak a lépe. Možná by si strážní uvědomili, že to Lucious zabil krále. Možná by pak konali a nezametli by vše pod koberec.
„Nebo by možná obvinili povstalce,“ řekl si Thanos, „a Lucious by tak měl další záminku pro svá zvěrstva.“
I to si dokázal představit. Nezáleželo na tom, jak zlá byla situace. Lucious si vždy dokázal najít způsob, jak obvinit ostatní. A kdyby se svým otcem v posledních chvílích nebyl, neslyšel by, jak ho plně přijal. Nezjistil by, že v Šeropelu může najít důkazy pro svůj nárok na trůn.
Neměl by šanci se s otcem rozloučit, ani ho držet v náručí, když umíral. Litoval teď jen toho, že neuvidí Stephanii před tím, než ho popraví. Ani že nezjistí, jestli je v pořádku. Přesto, co všechno provedla, neměl ji předtím opustit. Bylo to od něj sobecké, když myslel jen na svůj vztek a znechucení. Bylo to něco, co ho stálo ženu a život jeho dítěte.
Bylo to něco, co ho bude pravděpodobně stát i jeho vlastní život, vzhledem k tomu, že tu byl jen proto, že byla Stephania uvězněná. Kdyby ji býval vzal s sebou, mohl ji nechat v bezpečí na Haylonu a nic z toho by se nestalo.


Thanos věděl, že je jediná věc, kterou musí udělat, než ho popraví. Nemohl utéct, nemohl doufat, že se mu podaří vyhnout tomu, co na něj čekalo, ale pořád se mohl pokusit vše napravit.
Počkal, dokud kolem nespěchal jeden ze sloužících. První, na kterého zavolal, pokračoval v chůzi a nevšímal si ho.
„Prosím,“ zavolal na druhého, ten se po něm ohlédl a jen zavrtěl hlavou a také šel dál.
Třetí, mladá žena, se zastavila.
„Nesmíme s tebou mluvit,“ řekla. „Zakázali nám nosit ti jídlo nebo vodu. Královna chce, abys trpěl za to, že jsi zabil krále.“
„Já ho nezabil,“ pronesl Thanos. Když se od něj chtěla odvrátit, natáhl se k ní. „Nečekám, že mi uvěříš a nežádám tě o vodu. Mohla bys mi přinést uhlík a pergamen? To královna určitě nezakázala.“
„Chystáš se napsat zprávu rebelům?“ zeptala se služebná.
Thanos zavrtěl hlavou. „Nic takového. Můžeš si tu zprávu přečíst, když budeš chtít.“
„No… zkusím to.“ Vypadala, že se chystá říct ještě něco dalšího, ale Thanos si všiml, že se jeden ze strážných podíval jejich směrem a služebná odběhla pryč.
Čekání nebylo snadné. Jak se mohl jen tak dívat na strážné, kteří chystali popraviště, na kterém ho pověsí, dokud téměř nezemře, a ohromné kolo, ve kterém ho později budou lámat? Byla to krutost, ze které bylo jasné, že i když se královně Athéně podaří zvládnout svého syna, Impérium ani zdaleka nebude perfektní.
Stále ještě myslel na všechny krutosti, které by mohli Lucious se svojí matkou napáchat, když k němu přišla sloužící a svírala něco v podpaží. Bylo to jen kus pergamenu a kousíček uhlíku. Přesto mu to podávala tak nenápadně, jako by to byl klíč k jeho svobodě.
Thanos to stejně opatrně přijal. Nepochyboval o tom, že by mu strážní pergamen sebrali. Už jen proto, že by mu tím ublížili. I když mezi nimi byli tací, které ještě nezkorumpovala imperiální krutost, všichni věřili, že on je ten nejhorší zrádce a zaslouží si vše, co ho mělo potkat.
Sklonil se nad útržkem pergamenu a šeptal si slova, která se chystal napsat. Snažil se, aby je srovnal přesně tak, jak měla být. Psal drobná písmenka, protože věděl, že toho má na srdci hodně, co potřeboval zaznamenat:
 
Mojí drahé ženě, Stephanii. V době, kdy si toto budeš číst, budu již popraven. Možná si budeš myslet, že si to zasloužím za to, že jsem tě opustil. Možná budeš cítit podobnou bolest, kterou jsem cítil, když jsem se dozvěděl, že jsi byla přinucena k tolika věcem, které jsi nechtěla.
 
Thanos se snažil převést ve slova všechny své pocity. Bylo těžké to vše sepsat, nebo alespoň uspořádat zmatené pocity, které v něm vířily:
 
Já… jsem tě miloval a vrátil jsem se do Delosu, abych se tě pokusil zachránit. Je mi líto, že jsem to nedokázal, i když si nejsem jistý, jestli bychom někdy byli spolu. Já… vím, jak šťastná jsi byla, když ses dozvěděla o našem dítěti, a i já jsem cítil nezměrnou radost. Dokonce i teď nejvíce lituji toho, že nikdy nezjistíme, jaká by mohla být naše dcera nebo syn.
 
Pouhá myšlenka na to s sebou přinášela víc bolesti než všechny údery od strážných. Měl se vrátit dřív a zachránit Stephanii. Nikdy ji neměl opustit.
„Je mi to líto,“ zašeptal a věděl, že na pergamenu není dost místa k tomu, aby sepsal vše, co chtěl říct. Rozhodně nemohl své city sepsat na cár, který bude muset svěřit neznámé osobě. Jen doufal, že tohle bude stačit.
Napsal by toho mnohem víc, ale sepsal to hlavní. Svůj zármutek nad tím, že se vše pokazilo. To, že cítil lásku. Jen doufal, že to bude stačit.
Thanos čekal, až se k němu služebná znovu přiblíží. Zastavil ji napřaženou paží.
„Můžeš to odnést paní Stephanii?“ zeptal se.
Služebná zavrtěla hlavou. „Je mi líto, ale nemůžu.“
„Já vím, že po tobě chci hodně,“ řekl Thanos. Chápal, že po služebné žádá, aby podstupovala velké riziko. „Ale pokud jí to někdo dokáže doručit, když je zavřená—“
„O to nejde,“ pronesla služebná. „Paní Stephania tu není. Odešla.“
„Odešla?“ zopakoval Thanos. „Kdy?“
Služebná rozpřáhla ruce. „Nevím. Slyšela jsem jednu z jejích služebných, když o tom mluvila. Vyrazila do města a nevrátila se.“
Že by se jí podařilo uprchnout? Dostala se pryč i bez jeho pomoci? Její služebná říkala, že je to nemožné, ale Stephania si přesto poradila? Mohl jen doufat, že to tak skutečně bylo, nebo ne?
Thanos o tom stále ještě přemýšlel, když si všiml, že činnost na popravišti se zastavila. Když se na ně podíval, bylo snadné uhodnout proč. Bylo dokončené. Strážní stáli kolem a obdivovali svoji práci. Proti nebi visela temná oprátka. Řetězy chrastily ve větru a na pódiu leželo připravené velké kladivo.
Sledoval, jak se začínají scházet lidé. Na okraji nádvoří stáli rozestoupení strážní. Zdálo se, že současně mají zabránit lidem ve vměšování se do popravy a stejnou měrou chtějí vidět, jak bude Thanos trpět.
V oknech kolem nádvoří viděl Thanos urozené osazenstvo hradu a jeho sloužící, jak na něj shlížejí. V některých obličejích viděl lítost, v jiných čistou nenávist a některé byly naprosto bez výrazu. Několik lidí dokonce bylo na střeše, protože nedokázali najít jiné místo s dobrým výhledem. Všichni se chovali, jako by šlo o největší společenskou událost sezóny, a ne o popravu. Thana to rozzuřilo.
„Zrádce!“
„Vrahu!“
Snášely se na něj posměšky, stejně jako zkažené ovoce z oken. To na tom bylo nejhorší. Thanos si myslel, že ho lidé respektovali a věděli, že by nikdy neudělal to, z čeho byl obviněn. Teď se mu ale posmívali, jako by byl nejhorší zločinec Impéria. Ne všichni ho uráželi, ale bylo jich dost na to, aby se Thanos zamyslel nad tím, jestli ho opravdu nenáviděli tak moc, jak se tvářili, nebo jestli to dělají jen proto, aby ukázali novému králi a jeho matce, na čí straně stojí.
Když pro něj přišli strážní, pokusil se s nimi bojovat. Vytáhli ho z klece a on kolem sebe tloukl a kopal, mlátil a pokoušel se vykroutit, ale ať dělal cokoli, nestačilo to. Strážní ho chytili za paže a spoutali mu je. Thanos přestal bojovat, ale jen proto, že si chtěl zachovat alespoň nějakou důstojnost.
Krok za krokem ho vedli na popraviště, které pro něj připravili. Thanos na něj vystoupal bez popohánění. Postavil se na stoličku, která čekala pod oprátkou. Pokud bude mít štěstí, zlomí mu pád vaz a zabrání tak zbytku jejich kruté zábavy.
Nasadili mu oprátku kolem krku a on si uvědomil, že jeho mysl zaplavily myšlenky na Ceres. Na to, jak s ní mohlo být vše jiné. Chtěl by toho tolik změnit. Chtěl by, aby vše bylo lepší, aby byl s ní. Přál by si…
Nebyl čas si něco přát. Thanos ucítil, jak strážný podkopl stoličku a oprátka se mu zakousla do krku.





 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
Ceres nezajímalo, že hrad měl být poslední neproniknutelnou imperiální baštou. Nezajímalo ji, že měl zdi jako strmé útesy a brány, které dokázaly odolat silným obléhacím zbraním. Nic z toho teď nehrálo roli.
„Kupředu!“ vykřikla ke svým následovníkům a ti vyrazili v jejích stopách. Generálové by možná vedli své vojsko zezadu, pečlivě by plánovali a nechali by ostatní, aby riskovali za ně. Ceres to ale neudělala. Chtěla zničit vše, co zbylo z imperiální moci, a předpokládala, že ji mnoho lidí následuje právě proto, že je vede zepředu.
Bylo jich teď dokonce víc než v Aréně. Obyvatelé Delosu vyšli do ulic a povstání znovu zahořelo, jako když se na žhavé uhlíky hodí suchá tráva. Kolem byli lidé oblečení jako přístavní dělníci, řezníci v zástěrách, stájníci a kupci. Dokonce mezi nimi bylo i několik strážných, kteří se rychle zbavili imperiálních uniforem, když viděli, jaká lidská vlna se na ně žene.
„Budou na nás připravení,“ pronesl jeden z bojepánů po Ceresině boku, když pochodovali k hradu.
Ceres zavrtěla hlavou. „Uvidí, že se blížíme. Ale to neznamená, že budou připravení.“
Na tohle se nemohl připravit nikdo. Ceres nezajímalo, kolik vojáků mělo Impérium k dispozici. Ani jak pevné zdi měl hrad, který na ně čekal. Měla na své straně celé město. Ona i s bojepány spěchala ulicemi a dál po cestě, která vedla k hradní bráně. Byli hrotem kopí, který následovali Delosané i se zbytkem mužů lorda Westa. Všichni se nesli na vlně naděje a vzteku.
Když se blížili k hradu, slyšela Ceres výkřiky a zvuky rohů. Vojáci se snažili zorganizovat alespoň částečně účinnou obranu.
„Je příliš pozdě,“ pronesla Ceres. „Nedokážou nás zastavit.“
Přesto ale byli věci, které by ještě mohli udělat, to věděla. Z hradeb začaly pršet šípy. Ne v takovém množství, jako když pršela smrt na muže lorda Westa, přesto jich ale bylo dost na to, aby lidem bez zbrojí ublížily. Ceres viděla, že jeden muž bez hrudního plátu dostal zásah do prsou. O něco dál padla žena.
„Ti, kdo mají štíty, ke mně,“ vykřikla Ceres. „Všichni ostatní se připravte k útoku.“
Hradní brána se už ale zavírala. Ceres si představila své následovníky, jak se o bránu tříští jako vlna narážející do boku ohromné lodi. Přesto ale nezpomalila. Vlny dokážou loď pozřít. Dokonce, i když se obrovská brána zabouchla se zaduněním připomínajícím hrom, nezastavila. Věděla, že porážka Impéria bude stát hodně úsilí.
„Šplhejte!“ vykřikla směrem k bojepánům. Své dva meče zasunula do pochev, aby se sama mohla vrhnout proti zdi. Hrubý kámen poskytoval rukám i nohám dostatek opory tomu, kdo se je pokusil zdolat. Ostatní ji následovali. Jejich svalnatá těla se přitahovala po zdi vzhůru, jako by jen cvičili pod dozorem svého mistra.
Ceres slyšela několik lidí, jak volají, aby jim přinesli žebříky, a věděla, že běžní lidé se k ní brzy přidají. Teď se ale soustředila jen na hrubý kámen pod rukama, na úsilí, které musela vkládat do postupu od jednoho úchytu k druhému.
Kolem proletělo kopí, očividně ho hodil někdo shora. Ceres se přitiskla co nejblíže ke kameni a pokračovala ve výstupu. Dokud byla na zdi, byla pro muže nahoře snadným cílem. A jedinou možností tak bylo šplhat stále výš. Ceres si uvědomila, jaké mají štěstí, že neposkytli mužům na hradbách příležitost připravit vařící olej jako ochranu před lezci.
Dostala se až na vrchol hradeb a v tu chvíli se před ní objevil strážný, který jí chtěl zabránit ve výstupu. Ceres byla ráda, že se nahoru dostala jako první. Jen její rychlost ji zachránila a umožnila jí chopit se strážného a shodit ho dolů. S řevem se zřítil mezi její následovníky.


Ceres vyskočila na hradby a tasila oba meče, aby se mohla bránit útokům z obou stran. Přiblížil se k ní další obránce, ona ukročila bokem a provedla protiútok. Cítila, jak jedna z jejích čepelí zajíždí do protivníkova masa. Z druhé strany na ni někdo zaútočil kopím. Snažil se využít toho, že se Ceres tolik nekryla. Ceres se ale ohnala brutální silou a během chvilky vytvořila na hradbách prázdný prostor, do kterého se hrnuli bojepáni.
Někteří strážní se proti nim pokoušeli bojovat. Jeden zaútočil na Ceres sekerou. Ceres se ale v poslední vteřině přikrčila a vzápětí uslyšela náraz sekery do kamenné zdi za ní. Bodla jiného muže do břicha, ukročila kolem něj a skopla ho na nádvoří. Čepelemi zachytila další útok a srazila k zemi dalšího muže.
Na hradbách nebylo dost strážných na to, aby je udrželi. Někteří uprchli. Ti, kteří se jí postavili, zemřeli. Další na ni zaútočil kopím a ona se pokusila ustoupit. Neměla ale kam, takže se sehnula, sekla mu po nohách a hned na to po krku.
Drobný prostor, který na hradbách vyčistila, se rychle rozšiřoval. Ceres našla schody vedoucí dolů k bráně. Když sbíhala, přeskakovala vždy čtyři současně. Zastavila jen na okamžik, když se musela postavit strážnému, který se jí snažil zabránit v sestupu. Odstrčila ho stranou a pokračovala v cestě. O strážného se pak postaral bojepán, který jí byl v patách. Ceres svoji pozornost soustředila čistě na bránu.
Vedle brány bylo ohromné kolo, očividně určené k jejímu otevírání a zavírání. Kolem byl nejméně tucet strážných, kteří ho měli chránit před útočníky a zabránit tak proniknutí davu do hradu. Další stáli nedaleko s luky připravenými ke střelbě na každého, kdo se pokusí bránu otevřít.
Ceres se bez zaváhání vrhla směrem ke kolu.
Nejbližšího strážného bodla skrz zbroj, vytrhla z něj meč a přikrčila se před útokem druhého. Sekla ho mečem do boku, vyskočila a sekla po třetím. Zaslechla šípy odrážející se od kamenů kolem, a tak vrhla jeden z mečů. Podle výkřiku poznala, že se trefila. Chňapla po meči umírajícího strážného a bojovala dál. Náhle kolem ní byli i ostatní.
V příštích několika okamžicích vládl chaos. Zdálo se, že strážní pochopili, že mají poslední šanci zabránit rebelům v průniku do hradu. Jeden zaútočil na Ceres dvěma meči a Ceres vykrývala všechny jeho útoky. Každý z nich cítila v celých pažích. Všechno se odehrávalo tak rychle, až ji na okamžik napadlo, že ostatní z ní musí vidět jen rozmazanou šmouhu vířící kolem. Pak mezi jednotlivými útoky sekla a zasáhla jednoho ze strážných do krku, a ještě, než stihl dopadnout na zem se už vrhala na dalšího. Podařilo se jí tak vykrýt útok sekerou, který mířil na jejího bojepána.
Nemohla je zachránit všechny. Všude kolem panovalo čisté násilí, které snad nemělo nikdy skončit. Viděla jednoho z bojepánů, který přežil v Aréně, jak se udiveně dívá na meč, který mu probodl hruď. Vzal s sebou muže, který ho probodl, když ho zasáhl posledním seknutím vlastního meče. Ceres viděla dalšího bojepána, jak bojuje se třemi strážnými současně. Jednoho zabil, ale jeho meč uvízl v těle zabitého strážného, a zatímco se snažil zbraň vyprostit, jiný strážný ho stihl bodnout do boku.
Ceres vyrazila kupředu a srážela k zemi všechny nepřátele, kteří ještě stáli na nohou. Kolem zuřila bitva o bránu, ale bylo více než zřejmé, že se pomalu chýlí ke konci. Bylo to nevyhnutelné, protože tváří v tvář bojepánům byli strážní jako kukuřice připravená ke sklizni. Nic to ale neměnilo na tom, že všechno to násilí bylo skutečné. Stejně jako hrozící nebezpečí. Ceres skočila přesně včas, aby se vyhnula útoku, který ji měl zasáhnout do hrudi. Útočníka pak strčila mezi ostatní nepřátele. Jakmile se prostor trochu vyčistil, chopila se Ceres kola a zabrala vší silou, využila i moc, která jí proudila v žilách. Uslyšela zapraštění řetězů a pomalé zasténání rozestupujících se polovin brány.
Dovnitř se nahrnuli lidé, kteří se chystali obsadit hrad. Její otec a bratr byli mezi prvními, kteří prošli branou. Spěchali, aby se k ní přidali. Ceres jim pokynula mečem.
„Rozptylte se!“ vykřikla. „Zmocněte se hradu. Zabijte jen ty, které budete muset. Přišel čas svobody, ne masakrování. Dnes padne Impérium!“
Ceres pokračovala v čele lidské vlny, mířila do trůnního sálu. V časech krize se tam shromažďovali lidé, aby zjistili, co se děje, a Ceres si domyslela, že právě tam budou i ti, kteří stáli v čele událostí. Tedy alespoň tak dlouho, jak si troufnou, aby se udrželi u moci co nejdéle.
Sledovala násilí propukající kolem. Bylo nemožné ho zvládnout, bylo nemožné dělat víc než ho jen zmírnit. Viděla mladého šlechtice, jak se postavil davu, a ten se na něj sesypal ze všech stran. Lidé ho tloukli vším, co jim přišlo pod ruku. Do cesty se davu připletla i služebná a Ceres viděla, jak ji lidé přitiskli ke zdi a pobodali.


„Ne!“ vykřikla Ceres, když viděla, že se někteří lidé sápou po tapisériích nebo pronásledují královské. „Jsme tu, abychom vše zastavili, ne plenili!“
Pravdou ale bylo, že bylo příliš pozdě. Ceres viděla rebely, jak pronásledují jednu ze sloužících, zatímco další strhávali zlaté ozdoby ze zdí hradu. Vpustila dovnitř přílivovou vlnu a nebylo možné ji zastavit pouhými slovy.
Před vstupem do velké síně stála skupina královských strážných. Ve svých zlatem zdobených zbrojích, které měly leptané falešné svaly a zastrašující obrazy, působili impozantním dojmem.
„Vzdejte se a nic se vám nestane,“ slíbila jim Ceres a doufala, že se jí podaří slib splnit.
Královští strážní nezaváhali. Vyrazili kupředu s tasenými meči a kolem okamžitě znovu propuknul chaos. Tihle strážní patřili k nejlepším bojovníkům Impéria. Jejich dovednosti byly vybroušené dlouhými hodinami výcviku. První, který se na ni vrhnul, byl tak rychlý, že ani Ceres málem nestihla pozvednout čepel dost rychle na to, aby vykryla jeho útok.
Znovu a znovu se kryla, svojí druhou čepelí proklouzla kolem strážného zbraně a bodla ho do krku. Slyšela zvuky boje a výkřiky umírajících lidí, ale neodvažovala se rozhlédnout. Byla příliš zaměstnaná bojem s dalším soupeřem, kterého se snažila odstrčit mezi ostatní bojující.
Nebylo to nic jiného než nepřehledná skrumáž těl. Zdálo se, že z ní naprosto náhodně vyjíždějí meče, jako z nějakého hemžícího se klubka. Viděla, jak jednoho muže přitiskli na dveře a čistá váha těl kolem ho rozdrtila stejně snadno, jako když nesla Ceres.
Ta se přiblížila ke dveřím a vykopla je. Hradní brány byly pevné, ale tyhle dveře se pod jejím kopnutím rozletěly dokořán.
Uvnitř velké síně uviděla Ceres shluk královských, kteří čekali, jako by nevěděli, kam mají jít. Slyšela několik urozených dam zavřeštět, jako by se na ně řítila vlna vrahů a násilníků. Vzhledem k tomu, v jaké byli pozici, to bylo pochopitelné.
Uprostřed toho všeho uviděla Ceres královnu Athénu. Seděla na trůnu, na kterém by měl sedět král, a po stranách jí stál pár největších královských strážných. Oba okamžitě vyrazili a Ceres vykročila, aby se jim postavila.
Udělala víc, než že jen vykročila. Vrhla se kupředu.
Vyřítila se jim vstříc a přikrčila se pod jejich útočícími čepelemi. Jedním plynulým pohybem se překulila a hned zase vyskočila na nohy. Obrátila se a sekla oběma meči naráz. Zasáhla strážné takovou silou, že jim prorazila zbroj. Oba se bez hlesu zhroutili na zem.
Nad rachocením zbraní ode dveří se nesl jediný zvuk: zvuk záměrně pomalého potlesku královny Athény.
„Ach, velmi dobré,“ pronesla pohrdavým tónem, když se k ní Ceres obrátila. „Velmi elegantní. Žádný šašek by se za to nemusel stydět. Jaký trik nám předvedeš příště?“
Ceres se nenechala nachytat. Věděla, že Athéně už nezbývá nic než slova. Samozřejmě, že se musela pokusit získat co nejvíc.
„Příště zničím Impérium,“ odpověděla Ceres.
Viděla, jak si ji královna Athéna bez mrknutí oka prohlíží. „A ty nastoupíš na mé místo? Tak to přichází nové Impérium, stejné jako to staré.“
Ceres se to dotklo víc, než by se jí líbilo. Slyšela výkřiky královských i rebelů, kteří se jako požár rozbíhali hradem. Viděla, že několik lidí zabili.
„Nejsem vůbec jako ty,“ řekla Ceres.
Královna nejdřív neodpověděla. Místo toho se zasmála a několik dvořanů se zasmálo společně s ní. Očividně byli tak zvyklí na podlézání, že se smáli kdykoli královnu něco pobavilo. Ostatní vypadali příliš vyděšení.
Ceres ucítila na rameni ruku svého otce. „Nejsi vůbec jako ona.“
Nebyl čas nad tím příliš přemýšlet, protože dav kolem Ceres začínal být neklidný.
„Co s nimi uděláme?“ zeptal se jeden z bojepánů.
Jeden z rebelů mu rychle odpověděl. „Zabijeme je!“
„Zabijeme je! Zabijeme!“ Stal se z toho pokřik a Ceres cítila, jak v davu roste nenávist. Všechno jí to až příliš připomínalo dav v Aréně, který toužil po krvi. Žádal si ji.
Kupředu vystoupil muž, který mířil k jedné z dam. V ruce držel nůž. Ceres zareagovala podvědomě a tentokrát dostatečně rychle. Udeřila rádoby zabijáka a srazila ho na zem. Odsud na ni vyjeveně zíral.
„To by stačilo!“ vykřikla Ceres a místnost okamžitě ztichla.
Rozhlédla se a všichni o krok ustoupili. Zdálo se, že se stydí. Nezávisle na tom, odkud pocházeli, klopili teď zrak.
„Už žádné zabíjení,“ řekla. „Vůbec žádné.“
„Tak co s nimi tedy uděláme?“ ozval se rebel a pokynul ke královským. Očividně byl odvážnější než ostatní. Nebo jen nenáviděl vrchnost víc než všichni ostatní.
„Uvězníme je,“ řekla Ceres. „Otče, Sarte, můžete na to dohlédnout? Postarejte se, aby nikdo nebyl zabit a nikomu nebylo ublíženo.“
Dokázala si domyslet, jak by se to všechno mohlo zvrtnout. Lidé byli až příliš rozzuření, na mnoha z nich se Impérium dopustilo neskutečných křivd. Bylo snadné vše obrátit v masakr, za který by se nestyděl ani Lucious. I se všemi hrůzami, na kterých Ceres rozhodně nechtěla mít žádný podíl.
„A co budeš dělat ty?“ zeptal se jí Sartes.
Ceres chápala obavy, které mu zněly v hlase. Její bratr si nejspíš myslel, že tu bude, aby vše organizovala, ale pravdou bylo, že Ceres nikomu nevěřila v organizaci všeho kolem víc než jemu.
„Musím dokončit převzetí hradu,“ odpověděla Ceres. „Po svém.“
„Ano,“ ozvala se královna Athéna bez vyzvání. „Potřísni si ruce další krví. Kolik lidí zemřelo kvůli těm tvým tak zvaným ideálům?“
Ceres to mohla ignorovat. Mohla prostě odejít, ale v královnině hlase bylo něco, co jí zabránilo nechat její narážky bez povšimnutí. Její slova Ceres pálila jako nezhojené zranění.
„Kolik jich zemřelo jen proto, abys od nich mohla získat to, co jsi chtěla?“ odporovala Ceres. „Tolik ses soustředila na zničení rebelů, když stačilo jen naslouchat a něco se naučit. Ublížila jsi mnoha lidem a za to zaplatíš.“
Viděla, jak se královna Athéna pousmála. „Nepochybuji, že vlastní hlavou.“
Ceres ji ignorovala a vyrazila pryč.
„Přesto,“ ozvala se Athéna znovu, „nebudu v tom sama. Pro Thana už je příliš pozdě, zlatíčko.“
„Pro Thana,“ zopakovala Ceres a stačilo to k tomu, aby se zastavila. Obrátila se zpátky ke královně sedící na trůnu. „Co jsi udělala? Kde je?“
Královnin úsměv se rozšířil. „Tak ty to opravdu nevíš, že ne?“
Ceres cítila, jak se v ní zvedá vlna vzteku a netrpělivosti. Ne proto, že ji v ní královna chtěla vyvolat, ale kvůli tomu, že si představila Thana ve skutečném nebezpečí.
Královna se znovu zasmála. Tentokrát se k ní nikdo nepřidal. „Došla jsi až sem a ani nevíš, že tvůj milý princ zemře za vraždu svého krále.“
„Thanos by nikoho nezavraždil!“ odporovala Ceres.
Ani nevěděla, proč to vlastně říká. Bylo jasné, že nikdo nemohl věřit tomu, že by Thanos mohl udělat něco takového!
„Přesto za to zemře,“ odpověděla královna tak chladně, že se k ní Ceres vrhla a přitiskla jí čepel na krk.
V tu chvíli se jí všechny myšlenky na potlačení násilí vykouřily z hlavy.
„Kde je?“ zeptala se. „Kde je?“
Sledovala, jak se královně vytratila barva z obličeje a částečně z toho měla i radost. Královna Athéna si zasloužila pořádně vyděsit.
„Jižní nádvoří, čeká tam na popravu. Vidíš, nejsi vůbec jiná než my.“
Ceres ji srazila z trůnu na podlahu. „Někdo ji odveďte, než udělám něco, čeho budu litovat.“
Ceres vyrazila ze síně a probojovala se posledními náznaky potyček, které ještě kolem probíhaly. Zezadu slyšela chechtající se královnu Athénu.
„Jdeš příliš pozdě! Nedostaneš se tam včas, abys ho zachránila.“





 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Stephania seděla s očima upřenýma k obzoru. Ze všech sil se snažila ignorovat, jak se paluba pod jejíma nohama neustále kolébá, a snažila se promyslet, jaký okamžik bude nejvhodnější na to, aby zavraždila kapitánku jejich malé lodi.
Že to bude muset udělat, o tom už nebylo pochyb. Felene byla jako dar od bohů, když Stephania potřebovala i se svojí služebnou opustit Delos. Felene pro ně byla možnost, jak se dostat z města a jak se dostat do Šeropelu. A to vše jen díky Thanovi.
Ale právě proto, že patřila k Thanovi, musela zemřít. Už jen to, že byla natolik loajální, aby je dostala takhle daleko, znamenalo, že byla až příliš loajální, než aby jí Stephania mohla věřit s čímkoli, co se chystala udělat. Jedinou neznámou teď byl správný čas.
Bylo nutné vybrat správnou chvíli. Stephania vzhlédla a viděla, jak na nebi krouží mořští ptáci.
„To znamená, že už se dostáváme k pobřeží, že ano?“ zeptala se.
„Správně, princezno,“ odpověděla Felene a ani se neohlédla. Učila Elethe chytat ryby a stála k ní blíž, než bylo nutné. Familiárnost v jejím hlase se Stephanii ani trochu nelíbila. Dělala ale vše pro to, aby to nedala najevo.
„Budeme tam už brzy?“
„Ještě chvíli a uvidíme pevninu,“ prohlásila Felene. „A o něco později se dostaneme do rybářské vesnice, ve které podle Elethe najdeme lidi jejího strýce. Proč se ptáš? Nemůžeš se dočkat, až přestaneš zvracet?“
„Nemůžu se dočkat spousty věcí,“ odpověděla Stephania. I když to, že znovu stane nohama na suché zemi, mezi ně patřilo také. Ranní nevolnosti ještě zesílené mořskou nemocí začínaly být nesnesitelné.
I to byl jeden z důvodů, proč bylo nutné Felene dříve nebo později zabít. Dříve nebo později si totiž všimne, že je Stephania těhotná, a to by nezapadalo do příběhu, který si vymyslela. O tom, že ji Lucious přinutil vypít jeho lektvar.
Kdy si to uvědomí? Stephanii se zdálo, že její těhotenství nemůže být nápadnější. Cítila, jak se jí šaty těsně obepínají kolem nadouvajícího se břicha, její tělo vypadalo, že se kvůli životu, který v ní rostl, mění tolika různými způsoby. Podvědomě si na břicho položila ruku, jako by chtěla chránit své vyvíjející se dítě. Chtěla, aby bylo silné a zdravé. Felene si ničeho nevšimla. Dál se věnovala Elethe. Tak snadno se nechala rozptýlit její hezkou tvářičkou.
A to byla další věc, kterou musela zahrnout do úvah, kdy kapitánku zabít. Ano, Stephania potřebovala, aby byla naživu dostatečně dlouho na to, aby je dostala blízko k pevnině, ale čím déle bude žít, tím větší bude nebezpečí, že se Stephaniina služebná přikloní na Feleninu stranu. Felene sice byla velice užitečná, ale Elethe bude na pevnině mnohem užitečnější. Bez ní by Stephania sotva měla šanci najít v cizí zemi tajemného čaroděje. A co víc, služebná jí prostě patřila.
Prozatím ale Stephania vyčkávala. Nechtěla řešit kormidlování jejich bárky, dokud nebudou na dohled od pevniny. Čekala a sledovala Felene, jak pomáhá její služebné vytáhnout do lodi mrskající se rybu, kterou vzápětí připravila o hlavu nepříjemně ostrým nožem. Stephanii to připomnělo, že se jí krátí čas.
Myšlenky na to, co ji čekalo v Šeropelu, utvrdily Stephanii v tom, co musí udělat. V Šeropelu sídlil čaroděj, který zabíjel Prastaré. V Šeropelu najde způsob, jak zničit Ceres. A pak… a pak se postará o Thana. Vytvoří z jejich dítěte zbraň, kterou proti němu použije.
„Tohle se nemuselo stát,“ pronesla Stephania. Vstala a opřela se o hrazení lodi, aby měla dobrý výhled.
„Co jsi říkala, princezno?“ zeptala se Felene.
„Jen jestli je to tamhle země?“ odpověděla Stephania.
Byla. Černý prach na pobřeží se táhl na hranici obzoru. Nejdřív to byla jen matná linka nad vlnami, jako kamenitý východ slunce, který začal zabírat čím dál větší část výhledu.
„Ano,“ odpověděla Felene a přesunula se kolem hrazení, aby měla lepší výhled. „Už brzy budeš v bezpečí na pevnině, princezno.“
Stephaniina ruka zajela pod plášť. S nekonečnou opatrností, která byla vlastní jen lidem pracujícím s jedy, sevřela v dlani šipku. „Felene, už od doby, co jsme vypluli, jsem ti chtěla něco říct.“
„O co jde, princezno?“ zeptala se Felene s úsměškem.
„Jedna věc,“ odpověděla Stephania a sama se pousmála. „Neříkej mi princezno!“
Prudce se napřáhla, šipka se zaleskla ve slunci. Stephania mířila na odhalenou kůži na Felenině obličeji.
V zápěstí jí ale zaplála prudká bolest a Stephanii chvíli trvalo, než si uvědomila že Felene předloktím zablokovala její útok. Bolestí povolila sevření a šipka odletěla do moře.
Pak ucítila pálivou bolest na tváři. Felene ji udeřila tak tvrdě, až Stephania udělala krok zpátky. Nebyla to facka, jakou si dávaly urozené dámy u dvora. Tohle byl úder námořnice tak tvrdý, že Stephania dopadla na zadek.
„Myslíš, že jsem úplně pitomá?“ zeptala se Felene. „Myslíš si, že mi nedošlo, k čemu se už od vyplutí chystáš?“
„Já—“ začala Stephania, ale zvonění v uších jí zabránilo pokračovat.
„Máš štěstí, že v sobě nosíš Thanovo dítě, jinak už bych tě dávno hodila žralokům!“ vyštěkla Felene. „Ano, samozřejmě. Všimla jsem si toho! A teď přemýšlím, jestli tě po jeho narození prodám otrokářům nebo rovnou zabiju. Nebo si prostě řeknu, že to celé je špatný vtip a odvezu tě zpátky do Delosu!“
Stephania se pokusila vstát, ale Felene ji srazila zpátky na palubu. „Ne, ne, princezno. Zůstaň hezky dole. Je to tak bezpečnější pro nás všechny. Alespoň dokud nenajdu lano, kterým bych tě připoutala ke stěžni.“
Stephania se podívala Felene přes rameno. Na Elethe. Nenápadně na ni kývla a doufala, že to bude stačit.
Stačilo. Její služebná tasila krátkou zahnutou čepel a skočila kupředu. Zdálo se, že Felene byla připravená i na tohle. Prudce se obrátila a vykryla Elethin útok. V ruce svírala svůj ostrý nůž.
„Škoda,“ pronesla Felene. „Mohly jsme si užít spoustu zábavy. Přežila jsem na Ostrově vězňů. Myslíš, že si s tebou neporadím?“
Stephania se posadila a na okamžik musela obdivovat probíhající boj. Obvykle souboje nesledovala, nezajímaly ji vypilované pohyby válečníků. Tyhle dvě ale jako by ve slunci tančily. Vzájemně si blokovaly útoky a snažily se objevit mezeru v soupeřčině obraně. Stephania sledovala Felene, která se pokusila Elethe podkopnout nohy a pak musela uskočit před příčným seknutím. Felene se pak k Elethe znovu přiblížila, dívky se do sebe zaklesly pažemi a znovu se jedna druhou pokoušela bodnout.
V tu chvíli Stephania vstala, tasila vlastní nůž a bodla ho Felene do zad.
Sledovala, jak Felene padla na kolena. V obličeji se jí zračilo překvapení a rukou se snažila dosáhnout na ránu. Nůž jí vypadl z rukou a zarachotil na palubě.
„Já na Ostrově vězňů vůbec nebyla,“ pronesla Stephania. „Která z nás je tedy ta chytřejší?“
Felene se k ní obrátila a Stephania viděla, že i to ji stojí spoustu úsilí. Usmála se na Elethe.
„Dobrá práce. Tvoji věrnost ještě odměním. Teď bychom jí měli podříznout krk a hodit ji do moře. Nemůžeme se v Šeropelu ukázat s mrtvolou na palubě. Ne po tom všem, co udělala. Jsem si jistá, že i ty chceš pomstu.“
Stephania viděla, že Elethe na okamžik zaváhala a teprve pak přikývla. To se dalo čekat. Ne všichni byli tak praktičtí jako Stephania. Ona to chápala a Elethe už prokázala svoji věrnost víc než dost. Možná nakonec Stephania podřízne Felene sama. Stejně už nebyla ozbrojená.
Udělala krok kupředu.
„Dokud jsi mě neudeřila, nebylo to osobní,“ řekla. „Byla to čistá nutnost. Ale teď… víš, že na jihu používají jed, který zabíjí tím, že ochromí všechny svaly? Ve správné dávce nezabíjí, pouze ti zabrání se hýbat. Měla bych ti ho dát, než tě hodím přes palubu?“
Udělala další krok kupředu. Felene se pokusila vstát, ale na tom už nezáleželo. S Elethinou pomocí ji Stephania snadno znovu přemůže.
„Teď ti ale ještě dlužím za to, že jsi nás dostala až sem. Podříznu tě.“
Viděla, jak se Felene napjala, jako by na ni chtěla zaútočit v posledním vzepětí všech zbývajících sil. Stephania se připravila, zachvěla se při představě, co se bude dít.
V tu chvíli udělala námořnice něco, co Stephania nečekala. Vrhla se stranou a skočila přes hrazení do vody. Stephania slyšela plácnutí do vody, která vyšplíchla až na palubu.
Stephania spěchala k hrazení. Elethe jí byla v patách. V obličeji se jí zračil ustaraný výraz a Stephania byla ráda, že nakonec námořnici nemusela podříznout. Na její služebnou by to totiž mohlo být až příliš.
„Vím, že je to těžké,“ položila ruku Elethe na rameno. „Ale někdy je nutné dělat i nepříjemné věci. A ty sis vedla velice dobře. Jsem na tebe hrdá.“
„A co Felene?“ zeptala se služebná. „Měly bychom počkat a zjistit, jestli přežila?“
V její otázce zazněla naděje, kterou musela Stephania rychle potlačit. „Slyšela jsi, jak říkala, že tu jsou žraloci. Rána byla hluboká a na pevninu je daleko. Je po ní.“
Sledovala, jak služebná přikývla.
„Velice dobře, Elethe,“ znovu ji pochválila Stephania. „Byla jsi nejvěrnější z mých služebných.“
Potřebovala svojí služebné připomenout, kým je a komu patří. Teď ale musela zvládnout naléhavější záležitosti.
„Pořád se ještě musíme dostat i s lodí na pobřeží,“ pronesla Stephania. „A pak musíme najít čaroděje.“
„Během plavby jsem se toho naučila hodně o kormidlování,“ ujistila ji Elethe. „Felene mi to ráda ukazovala.“
Pravděpodobně to nebylo všechno, ale s tím byl teď konec. Námořnice byla mrtvá. Byly už téměř v Šeropelu a pak už bylo jen otázkou času, než Stephania najde čaroděje.
Konečně vše začalo vycházet tak, jak mělo. Zvlášť to, že služebná zřejmě skutečně věděla, jak kormidlovat loď. Bez zaváhání je vedla přímo k pevnině. Stephanii tak nezbývalo než se posadit a nechat Elethe, aby se o vše postarala.
Když se ohlédla, musela se usmát. Viděla krev vznášející se na hladině za lodí a představila si žraloky, kteří se už jistě začali shromažďovat k hostině. 





 
KAPITOLA OSMÁ
 
Krále by měli vítat trubači, heroldi a slavnostní průvody. Místo toho přivítalo Lucia jen zadunění mola Závětří, na které ho námořníci vyhodili.
Lucious zavrčel. Po dopadu cítil bolest a vztek.
„Já jsem král!“ zakňučel. „Král!“
Nezdálo se, že by mu věnovali víc pozornosti, než když s nimi byl na lodi. Nakonec to tak ale možná bylo lepší.
Lucious se přinutil vstát a snažil se ignorovat bolest, kterou to v něm vyvolávalo.
Podařilo se mu zvednout hlavu a přelétnout pohledem hlavní město Šeropelu, Závětří. Nezdálo se, že by to stálo za všechno úsilí. Lucious slyšel, že Šeropel býval kdysi zelené, příjemné místo. Úrodné a přetékající vegetací a krásnými květinami.
To se změnilo během válek s Prastarými. Teď tu sice bylo stále několik míst, která byla krásná a úrodná, většina království ale byla pokrytá převalujícím se prachem a horkým pískem, černým popelem a pouští. Současná podoba království vyrostla na troskách původní říše. Podobně, jako když si někdo vyrobí přístřešek ve vraku lodi.
Stal se z něj ale jeden z nejdůležitějších spojenců a obchodních partnerů Impéria. Právě na to Lucious spoléhal. Bylo v zájmu všech, aby mu vládce Šeropelu pomohl získat zpět to, co mu po právu náleželo.
Ne král, První kámen.
„Já vím,“ zamumlal Lucious. Doufal, že se mu podaří utišit otcovo nekonečné mudrování a poučování tím, že ho zabije. Jeho vzpomínky, představivost nebo možná bohové ale měli očividně jiný názor.
Vzpomněl si na nekonečné hodiny, které ho otec nutil sedět s Cosmem a učit se. Všechny hodiny, které musel věnovat studiu zvyků a politických struktur jiných zemí. Jako kdyby záleželo na něčem jiném než jen Impériu. Připadalo mu ironické, že jeho studium teď mohlo přinést své ovoce.
Lucious znovu zvedl hlavu k městu a pokusil se rozpomenout, co vše věděl. První kámen, Irrien, byl hlavou rady ministrů a měl vládnout Šeropelu tak, jak se vyvíjel po pádu Prastarých. V podstatě byl První kámen králem, jen se mu tady tak neříkalo. Vládl pevně, ačkoliv ostatní členové rady kamenů plánovali své drobné úskoky a snažili se přilepšit sami sobě. Moc Prvního kamene spočívala hlavně ve schopnosti ovládat všechna vlákna šeropelské politiky skrz moc, násilí a charisma.
Z toho, co Lucious slyšel, byl Irrien skutečně charismatický a svými proslovy a gesty ovládal veškerý lid Šeropelu a stejně tak dokázal snadno zvládat i zbytek rady. Pokud se Luciovi podaří získat jeho pomoc, vše ostatní už bude v pořádku. Podle toho, co Lucious slyšel, se také urození obyvatelé Šeropelu mohli pyšnit velkým bohatstvím, a to díky tomu, že z hlubin černého popela těžili diamanty a ve starobylých zříceninách získávali podivné artefakty, které pak prodávali prostřednictvím obchodníků z karavan, případně je odkupovali kovotepci v městských slévárnách.


Lucious získá zpátky své Impérium. Místo, kam ho kapitán nakopl, bolelo tak moc, že by to chtělo silné pití, aby bolest otupil, ale to nebyla jediná bolest, kterou cítil. Bolelo ho, že musel prchat a jen přihlížet, jak rebelové porážejí jeho vojáky, když měli zemřít v Aréně. Bolelo ho, že musel ukrást hadry nějakého nuzáka a obléct si je na své, aby se dokázal vyplížit z města.
No, a kdybys mě nezabíjel, byl bys tam s nimi.
To byla pravda a Lucia to trápilo snad víc než všechno ostatní. Chtěl tam být a sledovat umírající bojepány. Kdyby si ho otec nenechal zavolat, byl by teď pravděpodobně mrtvý. Otec ho tak naprostou náhodou zachránil. A Lucious mu za to rozbil lebku. Předpokládal, že by měl být vděčný, ale jediné, na co teď dokázal myslet, bylo to, že chce získat zpět, o co ho připravili.


A on to také získá. Jen co se mu podaří najít cestu skrz tuhle ubohou napodobeninu města. Lucious se snažil zorientovat, ale pak si uvědomil, že to nemá smysl. Město nemělo žádný řád. Bylo prostě jen vybudované na závětrné straně útesu, který ho měl chránit před prachem. V některých městských částech to možná fungovalo, jinde ale byla spousta černého prachu a písku. Kamenné budovy vypadaly, že se pod jeho náporem rozpadají. Bílý mramor některých honosnějších budov působil jako bílé kosti mořské příšery vyvržené na pobřeží.
Měl by na něj čekat kočár. Neměl by si sám hledat cestu v takovém nepořádku. V přístavišti by na něj měl čekat První kámen a osobně ho přivítat.
„Byl by tu, kdyby o mně věděl,“ řekl Lucious.
Vážně? Víš snad o Irrienovi víc.
Zdálo se, že otcův hlas skutečně nezůstal na lodi a rozhodl se ho následovat. Lucious dělal vše, co mohl, aby si ho nevšímal. Hodlal vejít do hradu, vyžádat si schůzku s Prvním kamenem a získat vše, co mu spravedlivě náleželo.
Doufej, že se ti to nepodaří, protože jinak by to zahrnovalo popravčí sekeru.
Lucious procházel městem a bylo mu jedno, že nezná správný směr a nemá ani průvodce ani nic jiného. Palác pěti kamenů byl dostatečně viditelný. Pětiboká věž uprostřed města. Pokud se mu podaří udržet ji v dohledu, nemůže se ztratit.
O deset minut později si musel Lucious přiznat, že to nebyl nejlepší nápad.
Vždycky ses do všeho vrhal, aniž bys přemýšlel.
„Nemůžu za to!“ vyštěkl Lucious. „To tohle bohy zapomenuté město!“
Pokládal Delos za spletité a složité město. V porovnání s hlavním městem Šeropelu to ale byla v podstatě jen malá vesnička. Závětří bylo bludiště plné blábolících lidí, kteří se očividně rozhodli strávit své bídné životy na ulici. A ještě to jméno – jaké město si zvolí jméno jen podle toho, že chrání lidi před větrem a prachem?
Takové, kde je spousta prachu.
„Najdu způsob, jak tě dostat z hlavy,“ slíbil si Lucious. „Zabil jsem tě. Nebudu tě tahat s sebou jako nějaký přízrak.“
Tentokrát se ale zdálo, že má hlas v jeho hlavě pravdu. Prach létal vzduchem, a když Lucious hledal cestu ulicemi města k věži, dusil ho.
Zdálo se, že obyvatelům města nevadil. Nebo je alespoň nijak viditelně neobtěžoval. Prostě si nasadili šátky proti prachu a dál pokračovali v pokřikování, zpěvu nebo smlouvání stejně hlasitě, jako by nad nimi svítilo jasné slunce. Lucious viděl otroky zametající prach ze zápraží. Na hlavách měli široké klobouky, které chránily jejich šaty před padajícím prachem.
Kousek dál si Lucious všiml dvou mužů dohadujících se nad kostkami. Zrovna když procházel kolem, zableskla se čepel. Lidé se ale na bojující dvojici téměř ani nepodívali. V téhle části ulice probíhalo víc hádek. Zdálo se, že se tu obchoduje podle dvou scénářů. Buď v téměř naprosté tichosti, nebo naopak za hlasitého řvaní.
Lucious měl nejprve dojem, že prochází nějakou opravdu nebezpečnou částí města. Pak si ale všiml, že v Závětří je to složitější. Zdálo se, že na ulici, ve které zrovna byl, se herny a bordely krčily hned vedle domů kupců i běžných lidí. Jako by to bylo naprosto normální. Vzhledem k tomu, že se snad veškerý život města odehrával na ulici, viděl Lucious prostitutky, které bezostyšně sváděly zákazníky před zraky všech ostatních, a výčepní, kteří chodili po ulici s nákladem pálenek a dovedně se vyhýbali nenechavým rukám.
Tu a tam si Lucious všiml zámožněji vypadajících lidí nebo honosných nosítek na ramenou potem se lesknoucích otroků. Závěsy nosítek se občas zavlnily, jako by se boháči chtěli podívat, co se děje na ulici. Mohl to být někdo urozený, i když v Šeropelu bylo složitější i tohle. Pokud měl člověk dost peněz na to, aby uplatil ty správné lidi a uspořádal ty správné oslavy, nezáleželo na tom, jakou měl krev. Lucious si nebyl jistý, jestli se mu to zamlouvá.
Když ale sledoval maskované herce, kteří přímo na ulici předváděli oplzlou hru, usoudil, že ne všechno v tomhle městě je špatné. Náhle ale ucítil, jak se ho v davu něčí ruka pokouší okrást, a došlo mu, že má tohle město spíš více těch stinných stránek.
„Hej, okamžitě se vrať!“ vykřikl a vyrazil za prchající mladou ženou. Všiml si jí dost brzo na to, aby mu nic nesebrala, ale to neznamenalo, že někoho, kdo se ho pokusil okrást, nechá jen tak jít. Ne, dá jí pořádnou lekci a oznámí tak světu, kdo právě dorazil!
To není dobrý nápad.
„Sklapni!“ vyštěkl Lucious za běhu.
Zaběhl za roh a vletěl do dlážděné uličky, ve které téměř narazil do tří ohromných postav. V tu chvíli Šeropel proklínal. Vzpomněl si na vše, co slyšel o zločineckých ganzích, o spolcích zabijáků a otrokářů. V Delosu znamenala královská moc to, že podobné věci neprobíhaly organizovaně, i když tam samozřejmě stále byly. V Šeropelu ale kvůli vládě rady byly podobné spolky jen dalším nástrojem, jak bojovat s ostatními.
Jeden z mužů vyštěkl něco v jazyce, kterému Lucious nerozuměl. Pak to zopakoval s divokým posunkem.
„Zkus nemluvit jako divoch, hlupáku,“ pronesl Lucious, „nebo mi jdi z cesty.“
Odpověděl jiný muž. „On říkat, že ty nám dát peníze, Imperiále, nebo zemřít.“
Neblázni, varoval ho hlas jeho otce.
Lucious to vzal jako výzvu k činu. Vykročil kupředu a jedním pohybem tasil meč z pochvy a bodnul. Největšího z nich sice nezabil, ale stačilo to k tomu, aby muž zavyl bolestí.
Pak se Lucious obrátil a vyrazil zpátky do davu. Prudce odstrkoval lidi z cesty. Běžel o život. Slyšel za sebou rychlé kroky nohou obutých v sandálech. Proběhl kolem přikryté studny, zamířil do postranní uličky a odstrčil z cesty nosiče, takže se nosítka zřítila na zem. Náhodně si vybíral směry, skočil do obchodu, ve kterém se prodávaly sochy, a ukryl se za ležící nymfou. Zůstal ležet tak dlouho, dokud si nebyl jistý, že pronásledovatele skutečně setřásl.
To tedy bylo město. Existovalo něco, co se v něm nedělo? Lucious na svoji otázku rychle našel odpověď. Viděl obchody, ze kterých se na ulice rozlévaly sladké vůně, a lidé, kteří z nich vycházeli, měli zamlžené pohledy, které se nesoustředily na nic reálného. Viděl kupce, kteří se snažili chránit prodávané maso před prachem. Maso pocházelo ze zvířat, které Lucious rozhodně neznal.
Prošel kolem tržiště, na kterém kupci prodávali neskutečně ostré zbraně hned vedle zeleniny, otroky vedle hedvábí. Lucious viděl vznešeně oblečeného muže, který korzoval mezi stánky, zavěšená do něj byla žena, která očividně nebyla jeho manželka, a následoval je zástup urostlých otroků.
„Ty tam!“ vykřikl Lucious a vyrazil k němu. Tohle byl konečně někdo, kdo by mu možná mohl pomoct.
Obchodník, nebo kdo to byl, si dál povídal se svojí kurtizánou a smál se, když si zkoušela několik šperků. Luciovi připadaly jako obyčejný skleněný šmuk.
„Mluvím s tebou,“ pronesl Lucious a chystal se mu položit ruku na rameno. Pohyb nedokončil. Jeden z mužů, kteří obchodníka následovali, ho chytil za zápěstí tak pevně, až se Lucious otřásl bolestí.
„Ano,“ odpověděl obchodník řečí Impéria, i když s přízvukem. „To mluvíš. Proč bych ale měl poslouchat nějakého hadráka?“ Kývl na své muže a pronesl něco místním jazykem. Lucious mu nerozuměl, ale dokázal si to domyslet.
Nechá tě zbít a hodit do stoky. Přesně tam taky patříš.
„Neopovažuj se,“ pronesl Lucious hněvivě. „Já jsem princ Lucious, jsem z Impéria. Král Lucious. Dotkni se mě a bude to považováno za válečný akt! Přišel jsem tě požádat o doprovod do hradu. Pokud nemáš dost slušnosti na to, abys mi pomohl—“
„Aha, takže šílenec?“ pronesl obchodník. „No, v Šeropelu máme mnohem zajímavější blázny, než jsi ty. Máme tu svaté blázny a muže, kteří se ti pokusí prodat měsíce na nebi. A také muže, kteří na ty měsíce vyjí.“
Znovu pokynul svým mužům, ale kurtizána mu něco se smíchem řekla. Obchodník se neupřímně pousmál.
„Zdá se, že můj doprovod má měkké srdce. Chceš vědět kudy?“ Máchnul rukou. „Támhle je věž pěti kamenů. Raději by sis měl pospíšit.“
Bodneš ho? Ukážeš všem, jaký vlastně jsi?
Lucious tentokrát spolknul vztek. I kdyby jen proto, aby mohl udělat další krok. A nejen kvůli tomu. V davu, který se kolem shromáždil, si všiml tváře, kterou už dřív viděl. Zdálo se, že muži z uličky po něm stále pátrali.
Takže znovu vyrazil a doufal, že se mu podaří najít správnou cestu. Město nebylo ani zdaleka takové, v jaké doufal. Možná, že se jeho dojem zlepší, jakmile mu Irrien prokáže veškeré úcty, které mu náleží.
Pokračoval ulicemi a snažil se soustředit na věž. I když očima musel stále zalétat i k zemi. Ohledně místních šílenců měl obchodník rozhodně pravdu. Byli skutečně všude, na všech nárožích, a byli dost hlasití. Vykřikovali nábožná prohlášení, politická prohlášení i filozofická moudra v jazycích, které si pravděpodobně vymysleli.
Když se Lucious dostal blíž k věži, musel se přitisknout ke stěně domu, aby se vyhnul muži, který stál uprostřed ulice a prostě jen mával dlouhým mečem ze strany na stranu. Zdálo se, že to nikoho nezajímá.
„Šílené, tohle místo je šílené,“ pronesl Lucious.
No, ty máš opravdu hodně co říkat.
Dostat se k věži mu trvalo skoro celou další hodinu. Skutečná vzdálenost, kterou by urazil vzduchem, byla krátká, ale Lucious nemohl jít přímo, a tak se točil v kruzích, procházel klikatými uličkami a nikdy neměl pocit, že by kterákoli z nich vedla přesně tam, kam potřeboval. Nebylo to vše nějakou zvrácenou metaforou jeho celé existence?
Konečně se dostal k úpatí věže. Táhla se do výšky a nahoře se koupala ve slunečním světle. Pětiboký pilíř z temného kamene. Byla posetá okny a balkony, ale všechna okna měla zavřené okenice jako ochranu proti prachu, takže věž působila ještě uzavřenějším a nepřístupnějším dojmem. Luciovi se nepodařilo odhadnout, kolik má pater. Rozhodně jich bylo tolik, že musel pořádně zaklonit hlavu, aby viděl až na vrchol.
Po stranách brány vedoucí do věže stáli strážní ve tmavých zbrojích, které měly stejnou barvu jako prach. Zbroj působila podivným dojmem, jako by byla spíš z krystalů než z kovu. Zřejmě ji vykutali přímo z útesů. Masky strážných působily nelidsky, jako by zvířecí rysy nahradily ty lidské.
Jeden z nich na Lucia promluvil místním jazykem. Lucious stál a snažil se vypadat tak důstojně, jak to jen v jeho špinavých hadrech šlo.
„Já jsem král Lucious, z Impéria!“ ohlásil se dost hlasitě na to, aby ho slyšeli i uvnitř. „Přišel jsem sem pro pomoc od svých spojenců, od lidu Šeropelu. Žádám o slyšení u Prvního kamene.“
Zůstal bez hnutí stát a stejně tak i strážní, kteří se opírali o ohromné sekery. Jako by se už nikdy nechtěli pohnout. Rozhodně nevypadali, že by se chystali otevřít dveře.
„Slyšeli jste mě?“ zahřímal Lucious. „Nerozumíte, kdo já jsem?“
Lucious pomyslel na to, že by na ně zaútočil svým nožem, ale nebyl tak šílený, aby to opravdu zkusil. Místo toho prostě jen stál a zíral na ně. A ono to z nějakého důvodu zabralo.
Kamenné dveře se otevřely a vyšla z nich postava v prachem pokryté róbě.
„Princi Lucie,“ pronesla postava pomalu. „První kámen tě teď přijme.“
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Ceres spěchala hradními chodbami, hnala ji potřeba dostat se k Thanovi dřív, než ho ztratí navždy. Zmocnil se jí strach. Nemohla získat město, a přitom ztratit muže, na kterém jí tolik záleželo.
Ještě přidala, nezastavila ani když se jí do cesty postavili dva strážní s připravenými kopími. Místo toho se sklouzla, a když klouzala kolem, sekla jednoho z nich, pak vyskočila na nohy a sekla po druhém. Ani ji to nezpomalilo. Když se před ní objevila další postava, pozvedla meč a chystala se seknout. Jen tak tak nedokončila útok. Uvědomila si, že to není další strážný, ale sloužící.
„Kde se chystají popravit Thana?“ zeptala se Ceres.
„J-jižní nádvoří. Tudy. Třetí chodba. Prosím, neubližuj mi.“
„Nic ti neudělám. Jdi do velké síně. Můj otec a bratr se o tebe postarají.“


Nebo v to alespoň doufala. Ceres už dnes viděla až příliš mnoho mrtvých.
Nečekala na poděkování a uháněla dál. Vyběhla po několika schodech a do cesty se jí postavil další strážný. Tentokrát přímo královská stráž. Zaútočil na ni krátkým mečem. Ceres vykryla útok a tentokrát jí v protiútoku pomohla její vnitřní moc. Vytryskla z ní a odrazila strážného z cesty. Kůže se mu okamžitě proměnila v kámen.


Ceres smykem zahnula za roh. Rychlost, jakou se pohybovala, způsobovala, že jí na opotřebované podlaze klouzaly nohy. Podařilo se jí ale udržet rovnováhu a pokračovat dál. Podvědomě věděla, že je na správném místě. Všude bylo příliš mnoho lidí na to, aby se tu dělo něco jiného, než čekala.
Koukali z oken a stáli ve dveřích. Byli tam sloužící i jejich páni, dokonce i několik strážných, i když ti vypadali, že je více zajímá to, co se děje venku než obrana hradu.
Jeden z nich se ohlédl právě ve chvíli, kdy se Ceres přiblížila. Pak zaútočil. Ceres udělala krok stranou, podrazila mu nohy a chytila ho za hlavu.
„Thanos,“ vykřikla Ceres. „Kde je?“
Strážný ukázal na nejbližší okno a Ceres mu udeřila hlavou o podlahu tak silně, až ztratil vědomí. Doběhla k oknu a ignorovala přitom všechno ostatní. Podívala se ven.
Měla dobrý výhled na celé nádvoří. A to, co viděla, jí vyrazilo dech.
Na vzdálenějším konci stálo popraviště obklopené strážnými a popravčími. Na popravišti visel Thanos s rukama svázanýma za zády. Kopal nohama, jako by tak mohl získat víc vzduchu. Obličej měl rudý, nemohl se nadechnout. I když stále nebyl tak rudý jako uhlíky, které doutnaly po jeho boku. Očividně na něj čekal horší osud než oběšení.
A lidé prostě jen stáli a přihlíželi. Buď nechtěli nebo nemohli nic dělat. Ceres ale nehodlala jen tak přihlížet. Nemohla. Takže udělala jedinou věc, které byla schopná. Vystoupila na parapet a seskočila dolů.
S kamenným dlážděním se srazila rychleji, než předpokládala. Náraz jí bodnul v kolenou. Překulila se a jedním pohybem tasila zbraně.
Popravčí i strážní okamžitě zareagovali. Obrátili se k ní a připravili si zbraně. Ceres udělala krok kupředu, aby se střetla s prvním z nich. Vykryla jeho útok žhavým pohrabáčem a udeřila ho předloktím do obličeje. Srazila ho tak k zemi.
Jiný na ni zaútočil popravčí sekerou. Ceres udělala krok stranou, aby se vyhnula útoku shora, pak uskočila, když muž sekl ze strany. Pak sama zaútočila a shora mu přesekla klíční kost.
Zatočila se a viděla, že nepřátel příliš neubylo, přesto neměla dost času na to, aby dlouze bojovala. Thanos neměl dost času. Musela ho zachránit, ale mezi ní a místem, kde Thanos visel v oprátce, stálo několik popravčích.
Ceres zaváhala. V duchu zhodnotila váhu svého meče a pak ho vrhla jako disk. Mířila přesně. Sledovala, jak meč přeťal provaz, na kterém visel Thanos. Ten se teď zhroutil na popraviště. Nejraději by k němu okamžitě běžela, ale popravčí i strážní jí v tom bránili.
Některý z nich zaútočil Ceres na hlavu mečem. Ceres útok vykryla jen tak tak. Žhavé železo ji škráblo na paži a Ceres musela zatnout zuby, aby neupustila meč. Pak sama zaútočila svojí čepelí a cítila, že někoho zasáhla. Vzápětí použila moc, kterou skrývala uvnitř. Popravčí, který držel nůž na kuchání popravovaných, se proměnil v kámen. Ceres o krok ustoupila.
Nepřestávali na ni dorážet a s jedním mečem měla i Ceres co dělat, aby si je udržela od těla. Sekla jednoho ze strážných, provedla otočku, aby se dostala od druhého, ale pak ji někdo zasáhl těžkým kladivem a vychýlil ji z rovnováhy.
Ceres na okamžik zakolísala, a to jednomu ze strážných stačilo, aby se na ni vrhnul. Skočil kupředu a přinutil Ceres, aby se kryla. Útok mečem odrazila, ale strážný vykopl a podrazil jí nohy. Tyčil se nad ní…
… a jeho hlava náhle letěla vzduchem. Na jeho místě se tyčil Thanos a podával Ceres ruku. Kolem krku mu stále visel zbytek oprátky. Ceres přijala nabízenou pomoc a byla vděčná za to, že je Thanos skutečně s ní, že jí pomohl vstát. Že je stále naživu, není pryč, není mrtvý.
Postavili se zády k sobě. Kdyby bylo víc času, Ceres by mu asi něco řekla. Objala by ho, aby viděl, jak je ráda, že žije, a aby mu dala najevo, že ho miluje, a ještě mnohem víc. Ale čas neměli. Strážní se k nim přibližovali a oni museli být připravení jim čelit.
Ceres kryla útoky a prováděla protiútoky, sekala a odrážela výpady, snažila se srazit jednoho strážného na druhého. Podařilo se jí jednomu umírajícímu strážnému vytrhnout z ruky sekeru. Za normálních okolností by tančila kolem a probila si cestu skrz panující násilí. Nezůstávala by stát na jednom místě.
Ale teď musela stát a bojovat se strážnými tak, jak k ní přicházeli. Zkříženými zbraněmi vykryla útok mečem, v protiútoku současně sekla sekerou a bodla vlastním mečem.
Neohlížela se po hrozbách, které mohly přijít zezadu. Musela věřit tomu, že ji Thanos dokáže ochránit, a tak se na něj plně spolehla. Dokonce ani obklopená bojepány v Aréně se necítila tak bezpečně jako teď, a byla odhodlaná chránit Thana stejně dobře, jako on chránil ji.
Zaútočil na ně kopiník a Ceres se pohnula tak, aby se dostala mezi něj a Thana. Zachytila ratiště sekerou, vytrhla zbraň kopiníkovi z rukou a ťala po něm mečem.
„Musíme nahoru na popraviště,“ vykřikla Ceres.
„Jsem hned za tebou,“ ujistil ji.
Společně vystupovali na popraviště. Ceres sekla strážného, který se pokusil zaútočit na Thana, který zrovna šplhal nahoru. Pak se postavili bok po boku a sledovali strážné pohybující se pod nimi. Jednoho ze strážných, který se pokoušel vyšplhat za nimi, skopla Ceres zpátky do davu. Viděla Thana, jak útočícímu popravčímu způsobil hlubokou ránu na paži.
Chvíli stáli vedle sebe a Ceres si uvědomila, že čeká na další vlnu útočníků. Jenže na ně nechtěla čekat. Vrhla se přímo do středu zbývajících mužů, kteří se právě chystali vystoupit za nimi na popraviště. Sekala nalevo i napravo a pevně věřila, že ji Thanos bude následovat a využije výhodu, kterou jim poskytovala výška popraviště.
Udělal to. Ceres viděla, že bojuje stejně dovedně a se stejným zápalem, jak si ho pamatovala. Zastavoval nepřátelské útoky, prováděl protiútoky, sekal a uhýbal. Thanos působil jako skála. Jako pevný a odolný útes v moři chaosu Zastavoval jakýkoli útok, který se na něj řítil. Ceres si sama připadala spíše jako voda, dostávala se do nejmenších mezer a pronikala každou obranou, která se jí postavila do cesty
I tak bylo kolem ale víc mužů, než by čekala. Zdálo se, že se na Thanovu smrt přišlo podívat velké množství strážných. Ceres musela utíkat skutečně rychle, aby Thana zachránila, ale to také znamenalo, že se dostala daleko před Sarta i před otce či kohokoli jiného, kdo by jí mohl pomoct v boji.
Byl s ní pouze Thanos, ale pro Ceres to znamenalo vše. Vykryla další útok, který jí mířil na hlavu, a ukročila stranou, aby Thanos mohl provést protiútok. Podrazil nohy dalšímu strážnému, kterého pak Ceres srazila zpátky na zem, když se pokusil vstát. Ceres to připadalo, jako by byli dvě poloviny jednoho složitého celku. Jako by oba věděli, jaký bude další krok toho druhého. Stáli společně v kruhu nepřátel a Ceres čekala na další vlnu útočníků.
„Ceres,“ řekl Thanos, „měl bych ti něco říct—“ 
„Řekneš mi to, až zvítězíme,“ odpověděla Ceres.
„Musím ti to říct hned. Já—“
Co jí Thanos chtěl říct, se ale už nedozvěděla, protože právě v tu chvíli se na nádvoří nahrnuli rebelové. Vpadli strážným do zad a rychle je pobíjeli. Ceres viděla otce ozbrojeného jeho kovářským kladivem a bratra, který se oháněl mečem, jako by ho měl přirostlý k ruce.
Probili se skrz zbytek strážných, jako by tam ani nebyli. S výhodou překvapení na jejich straně je do jednoho pobili. Vzhledem k tomu, co popravčí prováděli a co Ceres viděla z okna své cely, je tentokrát nelitovala.
Během několika okamžiků Ceres přestal obklopovat kruh nepřátel a místo něj se zformoval kruh spojenců. Sartes zamířil přímo k ní.
„Podařilo se nám získat většinu hradu,“ začal. „Možná ještě někde bude pár zabarikádovaných strážných, ale ty—“
Ceres svého bratra milovala, ale teď myslela na někoho jiného. Obrátila se a objala Thana. Současně ho políbila, protože jí připadalo nemožné to neudělat. On její polibek opětoval a Ceres cítila jeho vášeň i touhu.
„Tak já už raději mlčím,“ pronesl Sartes.
Ani to Ceres nezastavilo. Přeplula oceán, aby se dostala zpět k Thanovi, a proběhla celým hradem, aby ho zachránila. Kdykoli byla v nebezpečí, kdykoli byla ztracená, vždy myslela na Thana. Objímala ho i přes výkřiky lidí kolem, které jí připomínaly, že v žádném případě nejsou sami.
Když od něj konečně ustoupila a rozhlédla se, viděla, že na ni všichni upírají zrak. Jí ale záleželo jen na jediném pohledu, na Thanově. Hlubším a krásnějším, než si pamatovala. Současně si ale musela připomenout, že tu není jen sama za sebe. Musela vést ostatní.
Když se chystala promluvit, zavěsila se do Thana. Pomalu ji opouštělo vzrušení z bitvy, přicházela úleva smíšená se slabostí, a to byl dokonalý důvod, proč se o něj opřít.
„Dokázali jsme to!“ vykřikla. „Vy jste to dokázali. Hrad je váš!“
Ozvaly se další nadšené výkřiky. Ceres se obrátila zpátky k Thanovi a znovu ho objala.
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Akila zamručel úsilím a vytáhl se na střechu sýpky, ze které měl dobrý výhled na delosský přístav. Přikrčil se a opatrně se připlížil k okraji střechy, aby se podíval na muže shromažďující se v postranních uličkách.
„Snaží se utéct,“ prohlásil jeden z jeho mužů. Akila si vybavil, že se jmenuje Barist a že než se přidal k rebelům, byl farmářem na jižní straně Haylonu. „Možná bychom je měli nechat jít.“
„Když ti vlk strhne ovci, spokojíš se s tím, že ho zaženeš?“ zeptal se Akila. „Ne, protože další noc by se vrátil a další zase. Když je teď necháme jít, zítra se vrátí a budeme s nimi bojovat znovu.“
I když se zdálo, že v jeho životě teď nejde o nic jiného než o boj, zkusil si Akila vybavit svůj život před revolucí. Bylo to jen před pár měsíci, ale teď mu to připadalo, jako by to byla celé věky vzdálená minulost.
Musel se ale soustředit na přítomnost.
„Bariste, vezmi si pár mužů a nastupte na naše lodě. Použijte je k zablokování přístavu. Lino, tvoje skupina se po střechách dostane k přístavnímu řetězu a zdvihne ho tak nenápadně, jak jen to bude možné. Areku, tvoje skupina bude dělat naháněče. Procházejte hlavními ulicemi a přinuťte nepřátele, aby se přemístili. Přesunou se tamhle a tamhle, pokud odhaduji správně.“ Akila ukázal na dvě místa. „Což znamená, že Pedro a Albus připraví své muže tamhle a tamhle. Do poslední chvíle se držte mimo dohled. Zbytek zůstane se mnou. Budeme vyčkávat, jestli pro nás nemají nějaké ošklivé překvapení.“
Jeho lidé vyrazili dle rozkazu. I když bylo jasné, že jsou nervózní z bojů, které probíhaly, bylo také vidět, že si věří. Jejich sebedůvěra pramenila částečně z úspěchu na Haylonu a částečně z důvěry v jeho plány.
To byla nejobtížnější část vedení lidí. Musel stát s hlavou vztyčenou a působit sebevědomě. Přesvědčit ostatní, že jeho plán bude fungovat, i když bylo jasné, že některé z nich už nikdy neuvidí živé. Kdyby byl jedním z nich, mohl by se prostě vrhnout do hlavní bitevní vřavy a nic dalšího neřešit. Místo toho se musel bát o každého jednoho z nich. Mohl jen přihlížet, nezávisle na tom, jak moc by si přál jim pomoci.
Takže jen stál a pozoroval. Byl rád, že si svoji pozici vybral skutečně dobře. Mohl teď sledovat své lidi celou cestu až k přístavu. Když je viděl, byl na ně hrdý. Jednak kvůli tomu, s jakou rychlostí a dovedností postupovali a jak využívali zkušenosti, které získali v bojích s Impériem na domovském ostrově. A také proto, že se jim dařilo bojovat ve městě, které nebylo jejich, a pomáhali lidem, kteří se snažili osvobodit od nadvlády svých takzvaných vládců.
Postavil se vedle něj mladý voják, očividně byl nervózní z boje, který měl přijít. Pokud bude mít štěstí, nebude muset mladík opustit střechu až do konce nadcházejících událostí.
„Co si myslíš o Ceres?“ zeptal se ho mladík náhle. „Skutečně je taková, jak o ní všichni říkají?“
Akila pokrčil rameny. „Viděl jsi ji v Aréně. Je jednou z Prastarých. Je přesně taková, jak ji Thanos popsal. Teď se soustřeď na bitvu.“
„Ano, Akilo.“
Akila si uvědomil, že i on nad Ceres přemýšlí. Skutečně byla taková, jak tvrdil Thanos. Myslel si, že z Thana mluví láska a že přehání a přeceňuje její bystrost i dovednosti v boji, její statečnost. Ale podle toho, co Akila viděl na vlastní oči, byl Thanos při svém popisu ještě zdrženlivý.
Ceres Akilu zaujala už od prvního okamžiku, kdy ji viděl bojovat. Když slyšel o tom, jak vedla muže, kteří měli zabrat město, změnil se jeho zájem v hluboký respekt. Měla přirozenou autoritu, které lidé chtěli naslouchat, a zdálo se, že má skutečnou starost o ty, kterým velela.
Ve hře ale ještě zůstávala její krev Prastarých. Tím se vše komplikovalo. Že jí kolovala v žilách, bylo nepopiratelné, vzhledem k tomu, co dokázala. To, že ji využívá ve prospěch revoluce, bylo také očividné.
Otázkou bylo, co se stane dál.
„Už žádní králové,“ zašeptal Akila a sevřel v ruce jílec meče. Šlo mu o změnu Impéria a jeho fungování, ne o to, kdo stál v čele. Ať už měl jakékoli předky.


Navíc minulost Prastarých také nebyla křišťálově čistá. Vládli nezměrnou mocí a vědomostmi, ale měli stejné chyby jako všichni ostatní. Povídačky o tom, jak Impérium svrhlo zlé vládce, možná nevypovídaly celou pravdu, ale část jistě pravdivá byla. Akila si rozhodně nepřál, aby se vrátily staré pořádky.
Než ale bude možné řešit, co dál, bylo nutné získat město. Akila sledoval své muže, jak se přesouvají na určené pozice, a znovu měl chuť vyrazit a přidat se k nim. Překonal se ale a dál sledoval, jak jednotka jeho mužů postupuje hlavní ulicí, troubí na rohy a dělá tolik rámusu, kolik jen může.
Imperiální jednotky se měly začít stahovat na místa, která Akila vybral. Ale neudělaly to. Akila viděl, že místo ústupu začaly postupovat kupředu.
„Žádný plán nepřežije začátek bitvy,“ prohlásil Akila. „Zatraceně.“
„Půjdeme dolů a pomůžeme jim?“ zeptal se mladý voják.
Akila by nejraději řekl, že ano. Sám chtěl vést útok, ale to nebyl generálův úkol. Místo toho pokynul polovině svých mužů.
„Jděte dolů a přidejte se k nim. Ty, chlapče, utíkej k přepadovým jednotkám a řekni jim, ať muži čekají na můj signál. Zvládneme to, vím, že ano. Buďte ale připraveni na překvapení. Ještě se bude něco dít, tím jsem si jistý.“
Snažil se znít sebevědoměji, než se skutečně cítil. Snažil se nedávat najevo, jak těžké pro něj tohle rozhodnutí bylo. Pokud se pletl, mohli by nepřátelé zmasakrovat jeho lidi na hlavní ulici. I kdyby měl pravdu, někteří z nich zemřou, ale bude jich méně, než kdyby je neposílil.
Podvědomě tušil, že bude lepší se držet zpátky. Současně v něm hlodala otázka, proč se imperiální vojáci rozhodli zaútočit místo toho, aby se pokusili uprchnout do bezpečí. Nebyli to oddaní vojáci revoluce. Ti byli odhodlaní raději zemřít, než aby se vzdali. Byli to muži, kteří bojovali o holé životy.
Útok tak dával smysl jen v případě, že šlo o léčku.
Když uviděl první imperiální vojáky vybíhat z úkrytů v budovách kolem přístaviště, věděl, že odhadoval správně. Možná, že když viděli Akilovy muže sestupující ze střechy, předpokládali, že se vzdává a prchá zpátky k lodím. Jednotka bojující s jeho muži na hlavní ulici se obrátila a očividně doufala, že se ostatní vojáci přidají.
Akila vzal do ruky roh, který se mu houpal u pasu. Čekal, až se vojáci dostanou blíž k jeho ukrytým mužům. Blíž. Teď. Zatroubil na roh a jeho zvuk se rozlehl nad třeskotem zbraní v přístavu.
Sledoval své muže, jak vyskakují z úkrytů, ve kterých byli připravení přepadnout imperiální jednotky. Udeřili na ně skutečně tvrdě. Další muži zatím pomocí lodí blokovali přístaviště. Třeskot zbraní byl teď ještě hlasitější a stejně tak výkřiky umírajících. Akila viděl jednoho muže v haylonských barvách, jak se hroutí k zemi s mečem zabodnutým v hrudi.
Z Akilova místa vše vypadalo téměř klidně, jako by se jednalo o podivné umělecké dílo. Akila ale věděl, že na násilí, které se odehrávalo na ulicích, není nic krásného. Viděl muže probodnutého kopím. Kopiníka rozsekaného dvěma rebely. Vojáka, který spadl z mola do vody a pokoušel se plavat, ale brnění ho stáhlo ke dnu.
Viděl malou skupinku imperiálních vojáků, jak se oddělila od ostatních a nějakým způsobem se jí podařilo proklouznout mezi postupujícími skupinami rebelů. Snažili se dostat k jedné z lodí v přístavu. Naskočili na palubu a Akila si okamžitě uvědomil nebezpečí, které z toho plynulo. Kdyby se jim podařilo proniknout blokádou, která ještě nebyla plně zformovaná, kdyby se jim podařilo zničit přístavní řetěz, kolik dalších by uteklo?
Teď už Akila tasil meč a snažil se vymyslet nejlepší cestu dolů. Skočil na nižší část střechy a nečekal, jestli ho bude někdo následovat. Věděl, že ano. Utíkal k okraji přístavu. Viděl, že se imperiální vojáci pokoušejí loď otočit, přesto ale byli ještě pořád blízko ke břehu.
Akila nezaváhal ani na okamžik. Běžel, ucítil pod nohama okraj mola a skočil. Se zaduněním přistál na palubě. Na nic nečekal a okamžitě vyrazil vstříc prvnímu nepříteli. Ten ho sice škrábl mečem do ramene, ale Akila ho bodnul a na místě ho zabil.
Vrhl se na něj další voják a oba se společně se začali válet po palubě. Akilovi se podařilo neupustit meč a druhou rukou chytil vojáka za zápěstí, takže ho nemohl bodnout. Zápasili tělo na tělo a převalovali se sem a tam. Oba se snažili získat převahu a zabít toho druhého. Akila slyšel zvuk boje dalších mužů.
Udeřil čelem a zasáhl vojáka přesně mezi oči, prudce ho odstrčil, vyskočil na nohy a bodl ho. Slyšel, jak muž zalapal po dechu, když mu meč projel plícemi.
Boj kolem už se začal blížit ke konci. Přesně jak Akila doufal. Velitel, který se vyžíval v dlouhých soubojích, si nevážil svých vojáků. I přes to, že vše probíhalo tak rychle, Akila cítil, jak mu divoce buší srdce. Téměř se mu nedostávalo dechu, a tak těžce lapal po vzduchu. Bolest ze zranění na rameni se začala rozlévat do těla stejně, jako se krev vsakovala do jeho košile.
Jeho muži s ostrovanskou zručností odtáhli loď zpět ke břehu. Akila vystoupil a rozhlédl se. Pátral po místě, kde by ještě mohl pomoct.
Už ale nebylo příliš co dělat. Těch několik imperiálních vojáků, kteří ještě byli naživu, se vzdávalo. Muži z Haylonu se rozptýlili, aby si ověřili, že se ještě někdo někde neskrývá. Akila by se téměř usmál, protože zvítězili. V tu chvíli si ale všiml mladého vojáka, kterého vyslal se vzkazem.
Mladík seděl opřený o jedno z železných ok, ke kterým se přivazovaly větší lodě kotvící v přístavu. Hruď se mu zalévala krví. Akila poznal, že mladík už nikdy nevstane. Zatím měl ještě otevřené oči a místo dýchání vždy jen krátce zalapal po dechu.
„Já… umírám?“ zeptal se chlapec.
Akila mu mohl lhát, ale neudělal to. Falešné naděje byly horší než žádná naděje. „Ano.“
„Zprávu jsem ale předal,“ pronesl mladík. „Dokázal jsem to, Akilo.“
„Dokázal,“ souhlasil Akila a položil mu ruku na rameno. Nechal ji tam, dokud mladíkovi nevyhasly oči.
Akila vstal a rozhlédl se po svých mužích, kteří slavili vítězství. I tohle patřilo k velení. Pocit osamělosti dokonce i ve chvíli, kdy všichni ostatní cítili vzrušení a radost z toho, že jsou po bitvě stále naživu. Získali přístav.
Akila ale dokázal myslet jen na mrtvé.





 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Probuzení bylo toho rána jednou z nejšťastnějších událostí Thanova života. Ležel natažený ve svojí posteli, stále ještě v šatech, které na sobě měl včera. Kvůli tomu ale šťastný nebyl, ani kvůli tomu, že byl znovu ve svých komnatách, na místě, o kterém si myslel, že ho už nikdy neuvidí.
Byl šťastný, protože se vůbec probudil. Ještě včera, když visel v kleci a čekal na smrt, v to ani nedoufal. Přežil a imperiální nadvláda nad Delosem byla zlomena. Alespoň pro tuhle chvíli. A to vše díky Ceresině odvaze a jejím schopnostem spojovat lidi.
Ceres byla dalším, a mnohem významnějším důvodem, proč byl Thanos šťastný. Ležela vedle něj, stejně jako on ještě stále oblečená, a spala. Hruď se jí s každým nádechem a výdechem lehce zvedala a klesala.
Thanos si nedokázal vzpomenout, jestli se chystali dělat i něco jiného než prostě usnout, když ji vedl do svých komnat. Radost z toho, že je stále naživu, a překvapení, že vidí Ceres, ho příliš zmohly. Byl si tak jistý, že je mrtvá, že když ji viděl živou, zaplavila ho úleva větší, než když zjistil, že přežil vlastní popravu.
Bylo toho tolik, co jí chtěl říct během bitvy o hrad. Bylo toho tolik, co chtěl udělat. Minulou noc ale s Ceres nezvládli nic jiného než se vzájemně držet v náručí. Oba byli příliš vyčerpaní po tom všem, co se stalo. Usnuli v objetí a myšlenky na Ceres opanovaly Thanovy sny.
Thanos se kvůli tomu cítil trochu provinile, protože věděl, že by měl myslet na Stephanii. Svoji manželku, matku jejich dítěte, ženu, pro kterou se vrátil. I když to udělal až potom, co se pokusil najít Ceres.


Ženu, kterou miloval.
Probudil ji nejjemnějším polibkem. Cítil, jak se Ceres zvedá a něžně jeho polibek opětuje.
„Opravdu, opravdu doufám, že tohle není sen,“ slyšel ji zašeptat.
„Není,“ odpověděl Thanos. „I když, kdyby byl, byl by to nádherný sen.“
Myšlenky si pro něj připravily malou zradu a vybavil se mu obrázek jeho probouzení se Stephanií. Ležela na posteli téměř stejně jako teď Ceres. Raději tu myšlenku rychle zatlačil do pozadí.
„Chtěla bych tu s tebou takhle zůstat už napořád,“ řekla Ceres.
Thanos se při těch slovech usmál a pohladil Ceres po tváři. „Já také.“
Věděl ale, že to není možné. Dříve nebo později sem někdo přijde a bude od nich něco chtít. Budou muset vstát a postarat se o všechno, co s sebou přinášelo obsazení města. Ne že by to Thanos už někdy dřív dělal.
„Kde jsi byla celou tu dobu?“ zeptal se Thanos.
„To je dlouhý příběh,“ odpověděla Ceres. „A chci slyšet, co se dělo s tebou. Jak ses dostal do té klece?“
Thanos by raději poslouchal její vyprávění, ale jeden z nich prostě musel začít. Navíc měli dost času. Dost času na všechno, jak doufal.
„Mysleli si, že jsem zabil krále,“ řekl Thanos. „Svého otce.“
„Ach, Thane,“ řekla Ceres a věděla, že je možná jedinou osobou, která chápala, jak zamotané pocity se člověka zmocní, když se dozví, že není tím, kým si myslel, že je. Rozhodně věděla, jaké to je někoho ztratit. „Ale co to ostatní? Je toho tolik, co chci vědět.“
Ne, to Thanos chtěl vědět, co všechno se dělo. Nedokázal být trpělivý.
„Myslím, že si zasloužím vědět, co se s tebou dělo potom, co tě odtáhli na tu vězeňskou loď,“ řekl.
„Jen pokud mi řekneš, co se s tebou dělo, když jsi zmizel na ostrově,“ odporovala Ceres.
A tak si takhle vzájemně vyprávěli, v útržcích, dokud se dvě poloviny nespojily v jeden celek. Thanos vyprávěl Ceres o tom, jak byl na Haylonu s Akilou a ostatními rebely a s úžasem naslouchal Ceres, když mu vyprávěla o čase, který strávila s lesními lidmi na jejich ostrově. Thanos viděl, že se o něj Ceres bojí, když jí vyprávěl o tom, jak se ho pokoušeli zabít. Naslouchal jí, když vyprávěla o svém setkání s matkou a bylo mu jasné, že jí to muselo obrátit celý svět naruby. Řekl jí o Ostrově vězňů a hrůzách, které tam viděl.
„Vážně jsi tam kvůli mně šel?“ zeptala se Ceres.
Jako kdyby odpověď nebyla úplně jasná.
„Kvůli tobě bych šel kamkoli,“ odpověděl Thanos.
Vzala jeho ruce do svých a přitiskla si je na srdce. Thanos cítil jeho bušení, připomnělo mu to, že je naživu, že jsou spolu, že je skutečná. „Ale doufám, že teď už nikam nebudu muset.“
Ve všem, co Ceres řekl, bylo jedno jméno, které se Thanos nepřinutil vyslovit: Stephania. Řekl Ceres o tom, jak dělal špeha rebelům z Haylonu, ale ne o tom, že Stephania zabila muže, který ho mohl odhalit. Řekl jí o tom, jak uprchl z města, ale ne o tom, co všechno Stephania udělala, aby mu to umožnila. Řekl jí o tom, jak se vrátil a že našel svého otce, ale ne o hlavním důvodu, proč přišel do města.
Ne že by chtěl Ceres lhát. Ona byla jedinou osobou na světě, které by chtěl říct úplně vše. Současně ale nechtěl riskovat, že pokazí chvíli, kterou spolu sdíleli. Nechtěl zničit pouto, které se mezi nimi vyvinulo, tím, že zmíní ženu, která byla jen formálně jeho manželkou. Ženu, která se ho pokusila zabít.
Ženu, pro kterou se vrátil a napsal jí milostný dopis.
Ona tu ale nebyla, a to bylo vše, co se počítalo. Kdyby tu byla, Thanos by měl potřebu udělat správnou věc a stanul by po jejím boku. Už kvůli jejich dítěti. Místo toho tu ale byl s Ceres a vše se zdálo naprosto dokonalé.
„Zůstaň se mnou už napořád,“ požádal ji.
Byla to věc, kterou si říkají mladí milenci, ale on to myslel vážně. Chtěl být s Ceres tak dlouho, jak mu to jen dovolí, a nikdy ji neopustit.
„To bych chtěla,“ odpověděla Ceres s úsměvem. „I když myslím, že nakonec budeme muset vyjít ven a zařídit obranu města. A potom budeme muset vymyslet, kde budeme žít a jak napravíme všechno, co Impérium napáchalo.“ Thanos slyšel, jak si povzdechla. „Musíme toho tolik udělat, Thane.“
„To musíme,“ souhlasil. Znovu ji políbil. „Ale až později.“
„Později,“ zopakovala Ceres a objala ho.
Než se ale mohlo dít něco dalšího, ozvalo se zaklepání na dveře. Thanos pochopil, že se ozývá vnější svět. Neochotně vstal a pomohl vstát i Ceres.
„Jsi připravená znovu je vést?“ zeptal se.
„Ani ne,“ odpověděla Ceres. „Ale někdo to udělat musí.“
Dovnitř vešli sloužící a s nimi Ceresin bratr, Sartes. Zřejmě nesl nové zprávy.
„Omlouvám se,“ řekl Sartes. „Snažil jsem se to odkládat tak dlouho, jak to jen šlo.“
„To je v pořádku,“ odpověděla Ceres.
Thanos věděl, že mluví pravdu, ale i tak by si přál, aby Sartes přišel později.
„Předpokládám, že je toho hodně, co by se měla Ceres dozvědět,“ pronesl Thanos. Velkou část života se učil, jaké to je spravovat město, a to bylo v době míru. V době, jaká právě přišla, to muselo být mnohem složitější.
„Chci, abys to slyšel taky,“ řekla Ceres. „Potřebuji všechnu pomoc, kterou mi můžeš poskytnout.“
Thanos by jí chtěl pomoct, jak by jen mohl, ale i on potřeboval něco vědět. „Zjistili jste něco o Luciovi? Chytili ho ve městě? Zabili ho?“
Sledoval, jak Sartes zavrtěl hlavou. „Podle hlášení se pokoušel najít loď, která by ho zavezla do Šeropelu. Někteří imperiální kapitáni, kteří se vzdali, tvrdili, že se jim pokoušel rozkazovat, aby to pro něj udělali.“
Ceres Sarta objala.
„Zdá se, že jsi měl hodně práce,“ řekla.
„Něco z toho zjistil otec, něco zase Akila a ostatní,“ řekl Sartes. „Akila hlásí, že získal přístav a bude v něm hlídkovat, pokud nemáš jiné rozkazy.“
Thana to ohromilo. Ceresin bratr zněl mnohem vyspěleji, než by odpovídalo jeho věku. Zněl jako muž na svém místě, schopný vše zařídit. Možná to tak bylo vždycky, možná za to mohla válka.
„Proč by chtěl Lucious do Šeropelu?“ zeptala se Ceres a Thanovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že otázka mířila na něj, a ne na Sarta. Dávalo to samozřejmě smysl. On svého bratra znal. Co se Lucious chystal provést?
To si Thanos nebyl jistý. Nečekal by ani, že se Lucious odváží zabít jejich otce.
„Šeropel byl vždy spojencem Impéria,“ odpověděl, „takže tam dost možná hledá útočiště.“
Viděl, že Ceres pokrčila rameny.
„Tak ho necháme utíkat.“
Thanos zavrtěl hlavou.
„Nebo si tam možná chce sehnat novou armádu,“ pronesl Thanos.
Ceres se zatvářila ustaraně.
„Mohlo by se mu to povést?“ zeptala se.
Thanos se snažil přemýšlet.
„Nejsem si jistý. Irrien, První kámen Šeropelu, je prý stejnou měrou vychytralý i krutý. Pokud si bude myslet, že mu útok na Impérium prospěje, zkusí to. Ale určitě Luciovi nepomůže jen z dobroty srdce.“
To pomyšlení nebylo příjemné. Vládci Šeropelu bojovali mezi sebou, což znamenalo, že kdokoli se dostal na místo Prvního kamene, musel být nesmlouvavě pragmatický a Thanos věděl stejně dobře, jako kdokoli jiný, že Impérium bylo právě velice slabé.
„Náš otec mi řekl, že v Šeropelu můžu najít důkaz o tom, kdo skutečně jsem,“ dodal Thanos. „Říkal, že tam šla moje matka. Možná i po tomhle Lucious pátrá.“
Thanos náhle věděl, co přesně musí udělat.
„Musím jet do Šeropelu,“ prohlásil.
Ceres na něj chvilku ohromeně zírala.
„Cože? Ne.“
„Musím,“ trval na svém Thanos. „Pokud nepojedu, vrátí se Lucious s armádou a—“
„Mohl bys přitom zemřít,“ řekla Ceres.
Thanos se usmál.
„To by se mohlo stát, i když zůstanu tady,“ odpověděl. „Vůbec se mi nelíbí představa armády mířící na Delos.“
Ceres se usmála.
Thanos očividně nechtěl nechat nikoho zaútočit na své město. Obzvlášť ne ve chvíli, kdy v něm byla žena, kterou miloval. Chtěl Ceres chránit.
„Udělám to,“ pronesl. „Udělám cokoli, co budu muset, abych Lucia zastavil. Najdu ho.“
Ceres mu položila ruku na rameno. „Nedělej nic, s čím bys pak nedokázal žít.“
Thanos zavrtěl hlavou, protože nic nebylo tak snadné, jak se zdálo. Věci, které člověk udělal, měly vždy následky, ať už šlo o cokoli.
„Kdybych ho zabil už tenkrát, když útočil na vesnice, spousta lidí by teď ještě žila.“
Stephania mu v tom zabránila. Tvrdila, že to bylo kvůli tomu, aby ho zachránila, ale přesto to byla ona, kdo nechal Thana bodnout do zad.
„Pokud jsi si jistý…“ řekla Ceres. „Nechci tě nechat jen tak odejít, Thane. Nelíbí se mi, že tě posílám vstříc nebezpečí.“
„Ty mě neposíláš. Sám jsem se rozhodl jít. Vrátím se,“ slíbil jí Thanos. Chtěl by jí slíbit ještě mnohem víc. Chtěl si ji vzít.
Ale přesto to nemohl udělat. Ne teď, a ne v takovém spěchu. Nemohl ji o to ani požádat, vzhledem k tomu, co vše se ještě mohlo stát.
„Vrátím se,“ slíbil jí znovu. „Ať se stane cokoli.“
„To bys měl,“ řekla Ceres.
„Dokážu to,“ prohlásil znovu Thanos. „Zastavím invazi a zabiju svého bratra – nebo přitom sám zemřu.“
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Ceres stála uprostřed velké síně a měla pocit, jako by se topila v moři otázek a nových zpráv.
„Máme v ulicích hlídkovat na koních?“ ptal se jeden z mužů lorda Westa.
„Jak obnovíme obchod?“ ptal se Yeralt. Samozřejmě, že se obchodníkovu synovi podařilo přežít všechna zvěrstva, která Impérium páchalo a při kterých zemřela Anka a mnoho dalších. Měl několik modřin a v očích výraz štvance, ale mimo to vypadal stále stejně jako dřív. „Můžeme použít tunely, abychom dostali zboží dovnitř i ven.“
„Tunely musíme zapečetit,“ odpověděl Akila, „jinak je proti nám využijí první nepřátelé, kteří sem dorazí, a vniknou jimi přímo do města. Je to jako bychom neměli hradby.“
„Po všech těch bitvách je skutečně skoro nemáme,“ podotkla Ceres. Cítila, jak jí otec položil ruku na rameno. Jeho přítomnost ji jako vždy uklidnila.
„Zorganizuji pracovní skupiny a začneme s opravami,“ řekl. „Můžeme ještě zesílit brány pomocí železných pásů.“
„Díky,“ odpověděla Ceres.
„Ale tunely…“ začal Yeralt.
„Do města a ven mohou otevřeně připlouvat lodě i jezdit vozy,“ podotkla Ceres, „i když zatím nemáme dost lidí, kteří by je doprovázeli.“
„O co tedy jde?“ odpověděl obchodníkův syn. „Při vší úctě, ty nerozumíš složitým obchodním záležitostem, takže by možná bylo lepší, kdybys to nechala na těch, kteří jim rozumí.“
Ceres se podívala směrem k oknům a upřela zrak k modrému nebi za nimi. V tu chvíli si přála, aby mohla jít s Thanem do přístavu. Přála si, aby ho mohla doprovodit na jeho výpravě do Šeropelu. Jedna její část si přála, aby s ním mohla být celou dobu, protože už ho nikdy nechtěla ztratit z dohledu. Nechtěla riskovat, že o něj přijde.
A popravdě ani nechtěla trávit čas tím, že se bude snažit vyřešit miliony problémů naráz. Věděla, jak bojovat, ale to neznamenalo, že ví, jak zajistit dodávky jídla pro město, do kterého nebylo možné nic dopravit kvůli obléhání, nebo vyřešit cokoli dalšího, co by se mohlo stát.
Udělala krok od ostatních. Měla pocit, jako by se na ni řítil celý svět.
Sartes vypadal, že chápe, jak se Ceres cítí, protože k ní přišel a před všemi ostatními ji objal. Vůbec nebral v potaz, jak to mohlo působit.
„Jsme tu s tebou,“ řekl. „Všechno to zvládneme.“
„To se snadno řekne,“ odpověděla Ceres. „Ale jak? Je toho spousta, co se musí vyřešit.“
„Jako třeba?“ zeptal se její bratr.
Napadalo ji toho tolik, takže jednoduše vyhrkla to první, co jí napadlo. „Najdou se lidé, kteří s námi budou chtít bojovat.“
„Bude jich méně, než si myslíš,“ odpověděl Sartes. „Ti, které Impérium přinutilo, aby za něj bojovali, už pokračovat nebudou. A ti, kteří nás skutečně nenávidí, už ví, že prohráli.“
„A pak tu jsou všichni ostatní,“ pronesla Ceres a kývla hlavou k lidem kolem. „Spolupracovali, protože nenáviděli Impérium, ale co teď? Akila a rebelové se nesmíří s jedním vůdcem. Yeralt pravděpodobně přemýšlí nad tím, jak vydělat co nejvíc peněz. Někteří muži lorda Westa už možná přemýšlejí, kdo tu má nejčistší vznešenou krev…“
„Myslím, že bych ti měl něco ukázat,“ řekl Sartes.
Ceres se zamračila, ale šla za ním. Věřila mu, že ví, co dělá. Dovedl ji na balkón, ze kterého byl výhled na celé město. Ceres viděla všechny lidi, kteří vyšli ze svých domovů. Zdálo se, že jsou všichni v ulicích.
Slavili. Ne, bylo to víc než jen oslavy. Skandovali její jméno.
„Ceres! Ceres! Ceres!“
Ceres v jejich hlase cítila sílu i radost. Bylo to jako by znovu stála v Aréně, když lidé vyvolávali její jméno – ne proto, kým byla, ale proto, co vše představovala. Co představovala teď? Byla ženou, která porazila Impérium, překazila královninu vládu a zahnala Lucia. Zachránila rebely a osvobodila město. Dokázala toho hodně.
„Možná budeme muset později věci ještě přeorganizovat,“ řekl Sartes. „Ale prozatím ti věří. Oni v tebe věří a stejně tak i já. Ty to dokážeš.“
Ceres svého bratra znovu objala. „Díky.“
Zhluboka se nadechla a teprve pak se vrátila dovnitř. Nepřekvapilo ji, že lidé v síni si už našli jiné téma, o kterém se mohli dohadovat.
„A já říkám, že jim nejde věřit!“ dohadoval se jeden z bojepánů. „Přišli, aby se dívali, jak budeme umírat!“
„Bez řádu se věci rozpadnou,“ odpověděl muž lorda Westa.
„Měli bychom je rychle zabít. Oni by nám udělali totéž.“
„O čem se dohadujete?“ zeptala se Ceres a tentokrát se pokusila do hlasu vložit autoritu. Nechtěla vládnout, ale někdo se musel ujmout organizace, a pokud by to nebyla ona, tak kdo?
Slova se ujal Akila. „O tom, co provedeme s těmi, kdo byli na straně Impéria. O sloužících z hradu, vojácích, královně a ostatní vrchnosti.“
Ceres si myslela, že tohle už vyřešili, ale mělo jí být jasné, že to tak není. Některé věci jde odkládat, ale ne úplně zapomenout.
„A vy si myslíte, že by měli všichni zemřít?“ zeptala se. Viděla, co se dělo při obsazování hradu. Viděla těla ležící na chodbách rozsekaná muži, kteří se zřejmě považovali za hrdiny. Viděla strach v očích mladých urozených dívek, které čekaly, že je znásilní a zavraždí rebelové. Možná, že některé už tak skončily. „Vy si myslíte, že bychom se měli stát tím, čím bylo Impérium?“
Jeden z bojepánů pokrčil rameny. „Oni by nás nechali zabít.“
Pro něj to pravděpodobně byla samozřejmost. Zabij nepřítele nebo on zabije tebe. Přece ale muselo existovat i jiné řešení, jinak by nikdo nebyl dobrý.
„Ty jsi Histus, že?“ zeptala se Ceres. „Vím, jak se cítíš. Stála jsem v Aréně s lidmi toužícími po mé krvi. Stála jsem tam, když se Lucious snažil zosnovat moji smrt. Ale to neznamená, že bychom měli být jako on. Chceš začít zabíjet lidi, kteří pomáhali Impériu? Kde začneš? A kde skončíš?“
Ceres se rozhlédla po ostatních a k jejímu překvapení si uvědomila, že ji všichni upřeně pozorují. Stále ještě jí připadalo zvláštní, když ji ostatní sledovali a čekali, aby si vyslechli, co má na srdci. Zdálo se jí, že teprve před nedávnem byla dcerou kováře. Nikdo, nebo někdo, kdo nebyl téměř ničím.
„Myslím to vážně,“ řekla. „Kde se se zabíjením zastavíte? Zabijete vrchnost? K ní patří i Thanos a polovina ostatních ani nebyla zlá, prostě jen nepřemýšlela nad svým způsobem života. Zabijete vojáky, které přinutili bojovat? Sloužící, kteří tu jen roznášeli jídlo a pití?“
Odmlčela se, aby ostatní mohli vstřebat její slova. Bylo tu příliš mnoho lidí toužících po krvi. Příliš snadno se vše mohlo zvrhnout v naprostý masakr.
„Najdou se tací, kteří si to zaslouží,“ podotkl Akila. „Jsou mezi nimi i vrazi, a dokonce i mezi služkami paní Stephanie se prý našly dívky, které se neštítily vraždy.“
„Pokud máme důkaz, že se někdo něčeho dopustil,“ řekla Ceres, „pak je budeme soudit jako zločince, ale nebudeme nikoho jen tak masakrovat. Nebudeme jako oni. Nebudeme se rozhodovat jen podle toho, na jaké je kdo straně. Budeme spravedliví.“
Což byl ale největší problém, že ano? Pokud měl člověk pocit, že bojuje za vznešený cíl, bylo vše, co dělal, správné. Vražda, mučení a krádeže ale byly pořád stejné zločiny.
„Tak co tedy uděláme?“ ozval se znovu Yeralt.
„Uděláme z Delosu takové místo, na kterém budeme chtít žít,“ odpověděla Ceres. „Což znamená, že ho budeme také muset bránit.“
Myslela na to téměř neustále. Bylo nutné zjistit, jestli některý z jejích plánů může fungovat. Doufala jen, že lidé kolem nepoznají, jaké má pochybnosti.
„Akilo, mohou tvoji muži hlídkovat před přístavem a s předstihem nás varovat, pokud by se nepřátelé pokoušeli dostat do města po moři?“
Akila přikývl. „Zařídím to.“
Ceres se pak obrátila k dalšímu čekajícímu muži, protože bylo nutné, aby vypadala, že má vše promyšlené.
„Možná, že bychom mohli otevřít obchodní stezku mezi Delosem a Haylonem,“ řekla Ceres. „Yeralte, nebude to lepší než se pokoušet pašovat zboží skrz tunely?“
Yeralt přikývl. „To bude.“
„Také musíme zařídit pohřeb všem lidem, kteří zemřeli při bojích,“ řekla Ceres. Záleželo jí hlavně na jednom z nich. „Chci, aby měla Anka pohřební hranici a byly jí prokázány veškeré pocty. I pro bojepány, kteří padli v Aréně. Strážné… strážné, které jsem proměnila v kámen, nechte tam, kde jsou. Budou sloužit jako připomínka toho, co se tu stalo. Nebudeme Arénu už dál potřebovat. Žádná další Jatka už nebudou.“
Tím si byla jistá. Nedokázala by jen tak přihlížet, kdyby se měli bojepáni masakrovat pro pobavení ostatních.
„A co obnova města?“ zeptal se Sartes.
Ceres zavrtěla hlavou. „Tou se budeme zabývat hned, jak to bude možné, ale teď se musíme soustředit na hradby a brány. Vezměte s sebou několik vojáků, kteří se vzdali. Nechte je, ať stěhují trosky domů a staví z nich barikády. Musíme být připraveni a musíme zkusit, jak moc jsou ochotní nám pomoct.“
„Takže už zbývá jen jedna věc, kterou musíme rozhodnout,“ řekl Akila a ukázal ke dveřím do velké síně.
Ceres pochybovala, že zbývá už jen jedna věc. I tak ale sledovala, jak se dveře otevřely a dva z mužů lorda Westa dovnitř přivedli ženskou postavu. Královna Athéna vypadala vyčerpaně, měla ušpiněné oblečení a na zápěstích se jí houpaly okovy. Vojáci ji drželi za paže. Předvedli ji před Ceres a ostatní a srazili ji na kolena.
„Doufám, že souhlasíš s tím, že ona zemřít musí,“ pronesl Yeralt.
Královna Athéna je všechny zpražila pohledem. Stále hrdá a přezíravá. Ceres jí oplatila stejným pohledem.
„Musíme ji zabít,“ řekl Histus.
Dokonce i Sartes a otec se na královnu dívali s čistou nenávistí.
„Chci s ní mluvit o samotě,“ řekla Ceres.
Všichni se na ni překvapeně podívali.
„Ceres?“ začal Sartes.
Ceres jen zavrtěla hlavou. „Musím to udělat a musím to udělat sama. Prosím, vás všechny.“
K jejímu překvapení se nikdo nedohadoval a všichni odešli. Zabouchli za sebou dveře a nechali ji tak s královnou samotnou v obrovském sále.
„Chystáš se mi říct, že si zasloužím zemřít za to, co jsem chtěla udělat tvému milovanému Thanovi?“ zeptala se královna. Pomalu vstala. „Nebo jsem snad měla počkat na tvé svolení? Konec konců, ty jsi teď královna, nebo ne?“
Ceres věděla, že se ji Athéna snaží vyprovokovat, ale teď, když byl Thanos v bezpečí, nenechala se vtáhnout do hádky.
„Nechci být královna,“ prohlásila.
„Ale samozřejmě, že chceš,“ vyštěkla Athéna. „Každý touží po moci, ať už si to přizná nebo ne. Někdo chce chránit ty, na kterých mu záleží, nebo si usnadnit život, ale všichni chtějí mít moc.“
Znělo to, jako když rodič poučuje vzpurné dítě, až na to, že se Athéna pletla.
Ceres zavrtěla hlavou. „Lidé nejsou jako ty. Nepřemýšlejí stejným způsobem, jako přemýšlíš ty.“
„V tom máš pravdu,“ pronesla Athéna. „Protože většina jsou hlupáci a blázni bez síly nebo odvahy udělat cokoli, co je nezbytné. Nestarají se o pokrevní linii. Ale zapomněla jsem, že ty máš dost vznešené krve, že ano?“
Ceres dlouho a silně přemýšlela o krvi Prastarých, která jí kolovala v žilách. Konec konců to byla věc, která přesvědčila lorda Westa, aby jí pomohl.
„Nejsem jako ty,“ trvala na svém.
„Ne?“ odporovala Athéna a přešla k oknu. „Kolik lidí jsi zabila, aby ses dostala na trůn?“
Jedna Ceresina část si přála prudce zareagovat. Uvědomila si, že svírá ruku v pěst, ale přinutila se zůstat v klidu.
„Nejsem na trůnu,“ řekla Ceres. Nebyla královna. Rozhodně nevládla Impériu, protože byla nejsilnější, ani proto, že měla správnou krev nebo že by byla nejbezohlednější. V tuhle chvíli ho vedla jen proto, že se zdálo, že je jediná, komu budou ostatní naslouchat.
„Myslíš si, že tomu někdo věří?“ zeptala se královna. „Ach, možná si nejdřív nebudeš říkat královna, ale v podstatě jí budeš. Tady přichází Ceres a s ní se vracejí naši Prastaří vládci!“
„Sklapni!“ vyštěkla Ceres a cítila, jak se v ní vzedmula její moc. Vzpomínka na věci, které svojí mocí provedla, teď byla příliš silná.
„A co uděláš?“ nedala se královna. „Zabiješ mě? Změníš mě v kámen? Bodneš mě do srdce? Zemřela jsem ve chvíli, kdy ses zmocnila města. Já jsem žena, která vládne Impériu, kterým ty pohrdáš. To já jsem odsoudila tvého milovaného Thana na smrt.“
Znělo to skoro jako by si královna přála, aby ji Ceres zabila. Možná se jen bála smrti, kterou by ona sama připravila komukoli, kdo by se jí odvážil postavit. Možná si myslela, že jedno bodnutí mečem bude lepší, než co by ji jinak čekalo.
„Thana jsem zachránila,“ řekla Ceres. Zavrtěla hlavou. „Není nic dalšího, co bys mohla udělat, abys nám ublížila, Athéno, a já se nechystám tě zabít. Uvězníme tě. Pošleme tě někam, kde už nikomu neuškodíš.“
Athéna se při těch slovech zasmála. „Myslíš, že ti nedokážu uškodit?“
Ceres rozpřáhla ruce. Bývalá královna byla přímo před ní, v řetězech, neměla možnost cokoli dělat. Neměla moc, neměla spojence. Měla jen slova.
„Tak tedy zkusme tohle,“ řekla Athéna. „Víš, proč se Thanos vrátil do Delosu?“
Ceres zaváhala jen na okamžik, ale i to královně stačilo.
„Nebylo to kvůli tobě,“ řekla Athéna. „Bylo to kvůli Stephanii. Přišel sem, aby ji zachránil. Ji a dítě, které nosí pod srdcem. Jeho dítě.“
Ceres při těch slovech celá ztuhla. „Ty lžeš.“
Samozřejmě, že lhala. Athéna vždycky jen lhala. Proč se tedy Ceres náhle cítila tak prázdná?
„Lžu? Ale vždyť je to naprosto přirozené, že to muž udělá pro svoji ženu. O tom ty samozřejmě víš… nebo možná nevíš. Ach, to je skvělé.“
Ne, Ceres to nevěděla. A teď, když nad tím přemýšlela, uvědomila si, že Thanos o Stephanii neřekl ani slovo. Řekl jí toho tolik, co se s ním dělo, ale teď si Ceres všimla prázdných míst, na která Stephania až příliš snadno zapadala.
S nečekanou lehkostí srazila královnu Athénu zpět na kolena. Cítila, jak se v ní vzedmul vztek a s ním i nová vlna její moci.
„Udělej to,“ řekla Athéna. „Ukaž světu, jaká jsi. Jaké jsme my obě.“
Ceres udělala krok zpět, protože si nevěřila. Raději se nechtěla Athény znovu dotknout. „Stráže!“
Rebelové vběhli dovnitř a vypadali, jako by čekali, že v síni bude probíhat boj. Když si všimli výrazu v Ceresině obličeji, příliš nadšeně se netvářili.
„Odveďte ji,“ rozkázala Ceres. „Dejte ji někam, kde bude v bezpečí, a dohlédněte, aby se jí nic nestalo. Nejsem jako ona.“
„Ach,“ řekla Athéna, když ji strážní vytáhli na nohy. „Budeš ještě horší, než já bych kdy mohla být.“





 
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Stephania cestovala v naprostém nepohodlí a horko Šeropelu na ni těžce doléhalo. Jen myšlenka na to, co ji čekalo na konci cesty, jí bránila v tom, aby poručila otrokům, kteří nesli nosítka, aby zastavili, obrátili se a vzali ji zpět na pobřeží.
„Mám ti přinést trochu vody, má paní?“ zeptala se Elethe. „Vypadáš vyprahle.“
Stephania vodu s vděčností přijala. Už od přistání se zdálo, že se její služebná snaží, aby měla Stephania vše, co potřebovala. Možná měla o těhotnou Stephanii upřímnou starost, nebo se bála trestu za to, že se sblížila s tou zlodějkou, Felene. Ve Stephaniiných očích vše odčinila tím, že ji pomohla zabít, ale to samozřejmě nebylo nutné Elethe říkat. Jen ať hezky dál slouží.
Stephania zaslechla zaskřehotání někde na nebi a rychle se na nosítkách přikrčila. Stvůra se prohnala nízko nad karavanou. Vypadala jako kožený masitý trojúhelník, větší než dospělý muž. Černý popel, který pokrýval vše kolem, se jí snášel z dlouhého ostnatého ocasu.
„Písečný ježatec!“ vykřikl někdo a žoldáci doprovázející karavanu se chopili svých kopí. Několik jich po ježatci vrhli a zvíře se vzápětí zřítilo do prachu vedle široké cesty, po které cestovali.
Podobné situace zažívali po většinu cesty. Šeropel byl podivnou zemí, nepříjemný černý popel a prach narušovala jen občas místa se zelení. Polovina farem tu pěstovala plodiny, které rostly přímo ze zničené, černé země. Zdejší zvěř vypadala, že se přizpůsobila životu ve zničeném prostředí. Byli tu krvavě rudí ještěři velcí jako vlci, kteří sledovali karavanu a čekali na zbytky masa. Z prachu rostly podivné květiny, které byly průsvitné jako sklo, a v dálce viděla Stephania vznášejícího se ptáka, kterého o den dřív viděla o něco blíž. Byl tak velký, že dokázal zastínit slunce.
Už jen dostat se sem bylo náročné. A tady bylo ještě navíc nesnesitelné horko, nebezpečná zvířata a nekonečné plochy dusivého prachu a popela. Dokonce v dálce zahlédli i cizí jezdce, ale Elethe tvrdila, že nebudou dělat problémy.


„Máme dost žoldáků na to, aby je pobili, a oni to vědí. Šeropel je místo, kde záleží jen na síle, kterou má člověk k dispozici, takže jsme připravení.“
„Je to snad někde jiné?“ oponovala jí Stephania. Pokud ano, ona zatím takové místo nenašla. Samozřejmě se dalo předstírat, že někde vládne právo a morálka, ale ve výsledku stejně všichni sledovali své vlastní cíle.
Karavana to dokazovala dost jasně. Elethin strýc našel vůdce karavan, který očividně neměl žádné zábrany a nezajímalo ho, co přes Šeropel převáží. Ano, převážel koření a štočky látek, ale Stephania také zachytila vůni pěnoplice a božské zahrady, látek, které byly ve větším množství jedovaté, ale dlouhou dobu je slaboduší lidé využívali jako drogy. Za hlavní karavanou se šourala řada otroků. Byli připoutaní jeden k druhému a otrokáři je poháněli biči. O Šeropelu se sice vědělo, že v něm nevládnou králové, ale i tak to byla země, ve které byli slabí ničeni ještě víc než v Impériu.
Po další hodině nepohodlného sezení uviděla Stephania usedlost, která se rozkládala opodál. Nebyla velká, ale obklopovaly ji naostřené kůly a příkopy, jejichž účelem očividně bylo chránit usedlost před nezvanými hosty. Stephania si všimla, že na některých kůlech byla nabodnutá těla. Zřejmě jako výstraha pro ostatní.
„Tohle je neutrální území,“ vykřikl vůdce karavany, aby varoval své muže a pravděpodobně i Stephanii. „Kdokoli, kdo se tu dopustí násilí proti svobodnému člověku, bude ostatními zabit.“
Vešli do opevněného tábora a Stephania spatřila obchodníky všeho druhu. Neměla ale pochybnosti o tom, že hlavním obchodním artiklem tu byli otroci. Většinu místa zabíraly klece a dlouhé řetězy. Na některých místech probíhaly válečnické oslavy, na kterých zřejmě bojovníci zapíjeli úspěšné nájezdy. Byly tu i stany, ve kterých se mohli skrývat léčitelé či mučitelé, kováři či lovci pokladů.
Stephania pochybovala, že čaroděj, kterého hledala, by se nacházel na podobném místě, ale vzhledem k tomu, že se karavana zastavila, aby její vůdce mohl obchodovat, dávalo smysl zkusit zjistit další podrobnosti.
„Poptej se kolem,“ přikázala Elethe. „Zkus najít další informace o místě, kde by ten čaroděj mohl žít.“
„Kde se zapadající slunce setkává s lebkami mrtvých kamenů,“ pronesla Elethe a přikývla. Zopakovala slova, která se Stephania dozvěděla od staré čarodějnice – Hary. Stephanii překvapilo, že si je zapamatovala tak dobře. „Zjistím, co budu moct.“
Stephania zůstala čekat v nosítkách a nechala služebnou, aby se o vše postarala. Nijak netoužila procházet se táborem a přihlížet místním krutostem. Ne, naprosto ji nezajímal osud otroků, bylo jí jedno, když někdo zemřel, protože tak svět fungoval, ale to neznamenalo, že to chce sledovat.
Konečně se Elethe vrátila. Podle nadšeného výrazu bylo vidět, že něco zjistila.
„Co víš?“ zeptala se Stephania.
„Jeden z otrokářů tvrdí, že má muže, který se s čarodějem setkal,“ řekla Elethe. „Znám mrtvé kameny, ale on nám může říct víc.“
To by mohlo být užitečné.
„Nebudeme muset celé dny hledat místo, kde na ně dopadá slunce,“ řekla Stephania. Vstala a přidala se k Elethe. „Doveď mě k němu.“
Procházely táborem a Stephania viděla, jak se po ní otrokáři i bojovníci ohlížejí. Byla zvyklá, že ji muži pozorují, ale tady si v pohledech občas všímala náznaků, které jinak viděla jen u Lucia.
Byla ráda, když nakonec dorazily ke stanu, ke kterému měly namířeno. I když při pohledu na něj její radost poněkud ochladla. Byl to extravagantně zdobený stan z hedvábí, dekorovaný výjevy, ze kterých se i Stephania červenala. Hlídali ho dva do půl těla svlečení svalnatí strážní, kteří měli na zádech připnuté sekery.
„Moje paní Stephania přišla navštívit Breka,“ řekla Elethe a strážní ustoupili až o okamžik později, než by bylo vhodné.
Uvnitř byli dva muži usazení na koberci, který zastupoval podlahu. Jeden klečel, měl na sobě několik hadrů a kolem zápěstí pouta. Druhý vypadal podobně jako muži u vstupu, pouze s tím rozdílem, že za sebou zřejmě měl několik desítek let pití a cestování pod pálícím sluncem. Na rukách i nohách měl zlaté ozdoby a sekera, kterou měl po boku, měla zlatem vykládané toporo.
„Ty jsi Brek?“ zeptala se Stephania.
„To jsem,“ odpověděl a pokynul jí, aby se posadila. Stephania se usadila, zatímco Elethe zůstala stát vedle ní, jako nějaká stráž.
Stephania se setkala se spoustou lidí za nejrůznějších okolností. Ale tohle mělo daleko ke zdvořilým rozhovorům v luxusních saloncích.
„Moje služebná tvrdí, že máš informace, které potřebuji,“ pronesla Stephania.
„To jsem neřekl,“ odpověděl Brek. „Řekl jsem, že mám někoho, kdo byl tam, kam chceš jít. A tady je. Pokud si ho můžeš dovolit koupit.“
Stephania si to měla domyslet. Byl to konec konců otrokář.
„Chci s ním mluvit, nechci si ho koupit,“ řekla Stephania.
Sledovala otrokáře, jak pomalu pokrčil rameny. „Všechno má svou cenu.“
Stephania také pokrčila rameny, protože věděla, že nejdůležitější je nedat najevo obavy. „Kolik?“
„No, možná by ses mohla dozvědět, co potřebuješ, když mi dáš svoji krásnou služebnou?“ navrhl otrokář.
Za jiných okolností by o tom Stephania možná uvažovala, ale cenila si toho, co jí patřilo. Elethe byla nástrojem, který mohla využívat, ale nechtěla o něj přijít. Vytáhla malý váček s drahokamy. „Nerozumím příliš tvému… obchodování, ale bylo mi řečeno, že obvykle probíhá prostřednictvím zlata či drahých kamenů.“
„Dobrá tedy,“ pronesl Brek, vzal si váček a vysypal si obsah na masitou dlaň.
Stephania si nevšímala jeho počítání a obrátila se k muži v hadrech. „Ty ses setkal s čarodějem, který žije u mrtvých kamenů?“
Muž k ní vystrašeně vzhlédl. „Já-já… nemůžu—“
„Kde ho najdu?“
Otrok zavrtěl hlavou. „Řekl, že kdybych o něm někdy mluvil—“
Stephaniina nevelká trpělivost rychle docházela. Podívala se na otrokáře. „Pokud je můj, nic mi nebrání odvést ho k mučiteli? Nebo ho můžu sama pomalu stahovat z kůže?“
„Přesně tak,“ souhlasil Brek. Zdálo se, že se mu ta představa líbí.
„Ne, prosím…“ řekl otrok. „Žije… na zakroucené hoře za řekou. Za shromaždištěm na vzdálenější straně mrtvých kamenů. Dřív tam pohřbívali mrtvé. Šel jsem tam, abych zkusil vykrádat hroby a—“
Stephania sledovala, jak se otrokův obličej zkroutil, muž se chytil za hruď a naklonil se dopředu. Široce rozevřel ústa a dávil. Stephania vyskočila a v tu chvíli se z mužových úst na koberec vyvalila spousta brouků. Otrokář začal nadávat v jazyce jednoho z šeropelských kmenů.
„Čarodějnictví,“ vykřikl a odplivl si. „Provádíš čáry pod mojí střechou?“
„A teď odcházím,“ odpověděla Stephania. Hodila na otrokovo tělo drobnou minci. „Za problémy s odklízením těla.“
Udělala to způsobem, kterým předávala peníze svým sloužícím. Bylo vhodné lidem připomínat, kde je jejich místo.
„Vyřiď pozdrav tvému vůdci karavany,“ řekl Brek Elethe a Stephanii přitom očividně ignoroval. „Je to můj starý přítel.“
Stephania i s Elethe pospíchaly zpátky ke své karavaně. Z dálky bylo vidět vůdce karavany, kterého sehnal Elethin strýc. Zdálo se, že už zařídil vše, co potřeboval. Teď se rozhlížel, a když si Stephanie všimnul, usmál se způsobem, který ji zarazil.
„Jdi za muži,“ pronesla. „Předej jim můj vzkaz.“
Zašeptala ho Elethe do ucha a ta se na ni překvapeně podívala.
„Možná to nebude nutné,“ uklidňovala ji Stephania. Současně o tom ale pochybovala. Věděla, jací muži jsou.
Nastoupila zpátky do nosítek a čekala. Otroci je zvedli a vyrazili znovu na cestu. Po chvíli se k ní přidala Elethe a společně se připravovaly na dlouhou cestu, která je ještě čekala.
Když po několika minutách zastavili, věděla Stephania, že měla pravdu.
„Počítej se vším,“ pronesla.
Když vystoupila z nosítek, čekal na ni vůdce karavany společně s několika svými muži a tvářil se nepříjemně.
„Nech mě hádat,“ řekla Stephania. „Už jsme se dostali těsně za neutrální území?“
Muž rozpřáhl ruce. „A Brek mi dal nabídku, za vás obě. Výhodnou nabídku.“
„I já ti můžu něco nabídnout,“ řekla Stephania a rukou v rukavičce mu hodila minci. Sledovala, jak ji hbitě zachytil.
„Myslíš si, že mi můžeš nabídnout něco, co si ne… ne…“
Viděla, jak se mu působením jedu rozšířily oči.
„Pro mrtvé moje nabídka neplatí,“ řekla Stephania. Obrátila se na muže, kteří byli s ním. „A co se týká žoldáků, zjistila jsem, že obvykle pracují pro toho, kdo nabídne nejvíc.“
Luskla prsty a z vozů seskákali žoldáci, kteří se vrhli na muže stojící kolem teď už mrtvého vůdce karavany. Pobili je meči a palicemi.
Stephania se při pohledu na masakr pousmála.
Teď už ji nemohl nikdo zastavit.
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Thanos se opíral o hrazení lodi a když si všiml Ceres přicházející do přístavu, poskočilo mu srdce radostí. Přišla se s ním rozloučit před cestou? Nebo dorazila, aby ho doprovázela na cestě do Šeropelu?
Věděl, že to není možné, ale i tak mohl doufat. Opustit ji tak brzy potom, co se s ní zase shledal, bylo to poslední, co by si přál. Jen myšlenka na to, jak je Lucious nebezpečný, ho přiměla k tomu, aby vyrazil.
Loď, na které stál, byla jednou z masivních imperiálních galér. Posádku nyní tvořili dobrovolníci, ne otroci. Thanos dostal přidělenou kajutu poblíž zádi a teď se do ní odebral, protože se chtěl s Ceres setkat někde v soukromí. Pokud to měla být jejich poslední společná chvíle, chtěl mít Thanos dostatek klidu na to, aby si ji oba vychutnali. I když to mělo být jen v kajutě, která byla v podstatě prázdná až na postel a kufry s jeho zbrojí, oblečením a zbraněmi. Posadil se na okraj postele a představoval si, jak bude Ceres vypadat, až vstoupí do dveří. Představoval si lásku v jejích očích a radost, kterou ucítí. Určitě bude stejná, jakou cítil on z toho, že ji znovu viděl.
Nečekal vztek, ani bolest, ani žádnou jinou z emocí, které v jejím výrazu viděl, když rozrazila dveře do kajuty. Proti světlu pronikajícímu zvenčí vypadala současné krásná i tvrdá.
„Ceres?“ pronesl Thanos a vstal, aby ji přivítal. „Co se děje? Co se stalo?“
Už když se zeptal, věděl přesně, o co jde. Byla jen jediná věc, o kterou se mohlo jednat.
„Co se stalo?“ zeptala se Ceres. Slyšel v jejím hlase bolest, která zastírala vše ostatní. „Královna toho o tobě má hodně co říct – i o Stephanii.“
Thanovi se sevřel žaludek. Přemýšlel, co všechno mohla královna prozradit. Sám teď nevěděl, co říct.
„Řekla mi, že ty a Stephania jste se vzali,“ dodala. „A že Stephania nosí tvoje dítě.“
Rozbušilo se mu srdce a poklesla ramena. Co to byl za blázna, že jí to sám neřekl?
„To je pravda,“ pronesl téměř neslyšně.
Vzhlédl k ní a očekával, že ho ve vzteku udeří. Smutek, který viděl v Ceresiných očích, byl ale mnohem horší.
„Ty ses s ní oženil? Skutečně jsi řekl ano a stal se manželem takové zmije?“
Krom bolesti bylo z jejího hlasu patrné i to, že tomu stále nemohla uvěřit.
Thanos se pokusil všechno vysvětlit. „Myslel jsem, že jsi mrtvá.“
„Takže ses vrhnul rovnou k ní?“ vyštěkla Ceres.
Nevěděl, co na to má říct. Samozřejmě to tak nebylo, ale současně nevěděl, jak všechno, co se stalo, vysvětlit tak, aby to Ceres pochopila.
„Prosím, nech mě to vysvětlit,“ řekl.
Ceres před ním stála s rukama složenýma na hrudi. Bylo mu jasné, že ať teď řekne cokoli, způsobí to oběma jen bolest.
„Co kdybys mi řekl pravdu?“ pronesla Ceres.
„Nechci ti ublížit,“ řekl Thanos.
„Myslíš, že tohle mi neubližuje?“ vyštěkla Ceres a Thanos měl pocit, že v jejích očích vidí náznak slz. „Měl jsi mi to všechno hned říct, Thane.“
Sklonil hlavu.
„Máš pravdu,“ řekl. „Měl jsem ti říct všechno, ale bál jsem se, že všechno pokazím. Vzal jsem si Stephanii, to je pravda. Myslel jsem, že jsi mrtvá, a ona tu byla jediná, kdo tu pro mě byl, když jsi byla pryč a… neříkám, že to bylo správně.“
„Pokračuj,“ řekla Ceres, ale zněla přitom úplně prázdně. Jako by se chtěla bránit bolesti, kterou jí způsoboval. Thanos ji chápal. I on by udělal cokoli, aby ji té bolesti ušetřil.
Všechno, krom toho, že by jí řekl pravdu.
„Byla jediná, kdo mi pomáhal hledat toho, kdo se mě pokusil zabít. Myslel jsem, že to byl Lucious a zdálo se, že Stephania je jediná, komu můžu věřit. Myslím, že částečně… si všichni přáli, abych si ji vzal, takže jsem měl vlastně pocit, že se tomu nemůžu bránit…“
Thanos tušil, že je to všechno špatně. Proč si dokázal prosekat cestu skrz řady nepřátel, ale rozhovor se ženou, kterou miloval, byl tak obtížný?
„Vzali jsme se a… a zdálo se, že mě to alespoň trochu rozveselilo. Když jsem slyšel, že ze mě bude otec, měl jsem takovou radost. A pak jsem zjistil, že právě Stephania se mě pokusila zabít.“
Thanos viděl překvapený výraz v Ceresině obličeji, a tak pokračoval. Potřeboval, aby pochopila, co se stalo.
„Pomohla mi dostat se ze žaláře, když mě obvinili ze zrady, ale v tu dobu už jsem věděl, jaká skutečně byla. Zavraždila tolik lidí a zradila každého, kdo se jí postavil do cesty. Když jsem se dozvěděl, že jsi možná stále naživu, když jsem slyšel, že mi o tobě lhala, opustil jsem ji a vyrazil tě hledat. Opustil jsem ji kvůli tobě. Vybral jsem si tebe.“
Ceres nevypadala, že by ji to zajímalo.
„Stejně ses ale vrátil kvůli ní,“ podotkla. „Věděl jsi, že jsem naživu, ale stejně ses vrátil do Delosu kvůli ní.“
Thanos zavrtěl hlavou.
„Tak to nebylo,“ bránil se. „Cítil jsem se provinile, protože jsem utekl, opustil jsem svoji ženu a dítě. Námořnice, kterou jsem zachránil na Ostrově vězňů… ukázala mi, že bylo špatné jen tak odejít a nechat Stephanii v nebezpečí.“
„Námořnice?“ vyhrkla Ceres a její výraz se znovu zatvrdil. „Zdá se, že ses doslova obklopoval ženami, zatímco jsem byla pryč.“
„Felene není – ona ne – jen jsem ji zachránil život a ona mi pomohla dostat se zpátky do Delosu. Myslel jsem, že dostane Stephanii pryč, pokud král svolí a vymění ji za mne.“
Thanos věděl, že tím vše zkazí, ale nemohl přestat mluvit.
„Nabídl jsi svůj život výměnou za její?“ zeptala se Ceres a Thanos viděl, že úplně ztuhla. „Miluješ ji tolik, abys pro ni udělal i tohle?“
„Já… ji miluji,“ přiznal Thanos. „Ale jinak, než miluji tebe, Ceres, a tohle bylo z povinnosti, ne z lásky. Chtěl jsem udělat správnou věc.“
„Nemyslím si, že bys vůbec tušil, co je správné,“ řekla Ceres. Thanos teď sledoval slzy, které jí kanuly po tvářích.


Natáhl se k ní, aby ji utišil, ale Ceres o krok ustoupila.
„Ne, nedotýkej se mě. Ne po tom všem.“
„Ceres, nech mě, ať—“
„Ať mi to vysvětlíš? Myslím, že jsi mi to vysvětlil už dost. Vím, že jsem slyšela dost. Slyšela jsem dost Thane a… s tímhle se nevyrovnám. Tohle nemůžu.“
Obrátila se ke dveřím. Thanos vykročil za ní, ale ona ho pohledem zastavila.
„Ne. Nechoď za mnou. Nesnaž se to napravit, protože to nejde. Skončili jsme, Thane. Už tě nikdy nechci vidět.“
Opustila kajutu stejně rychle, jako kdyby uhýbala před údery v souboji. Thanos slyšel tak prudké prásknutí dveří, až z nich na palubu odletěly třísky dlouhé jako Thanovo předloktí.
Thanos doběhl ke dveřím, prudce je otevřel, a i když se mu do dlaně zabodly ostré třísky a vyřinula se krev, nevšímal si toho. Jediné, na čem mu právě teď záleželo, byla Ceres. Musel ji najít. Musel ji zastavit, nesměla odejít. Potřeboval najít lepší slova, kterými by vysvětlil, co se stalo. Musel být nějaký způsob, kterým popsat vše, co cítil, tak, aby ho Ceres pochopila.
Doběhl k hrazení lodi a očima pátral po Ceres. Nezajímalo ho, že na dřevě nechal krvavý otisk dlaně. Ceres nebylo nikde vidět – ani na lodi, ani v přístavu.
Chytil pod krkem nejbližšího námořníka a vykřikl tak prudce, až ho poplival. „Kde je Ceres? Viděl jsi ji?“
Až z vyděšeného výrazu v mužově tváři si uvědomil, že vlastně řve.
„Jen proběhla kolem,“ odpověděl muž. „Nikdy jsem neviděl nikoho tak rychlého. Seskočila přes hrazení přímo do přístavu, jako by o nic nešlo, a pak byla pryč.“
Thanos se znovu opřel o hrazení, chystal se Ceres napodobit a skočit přes něj. Nemohl doufat, že s ní udrží tempo, ale věděl, kam míří – zpátky do hradu. Zpět za bratrem a otcem. Tam by ji mohl najít. Mohl by si s ní promluvit. Mohl by…
Jen stál a vzlykal. Slzy mu tiše kanuly po tvářích. Pevně sevřel hrazení, protože to byla jediná věc, která právě teď držela Thana na nohách. Cítil se slabý a roztřesený, jako by byl úplně prázdný. Snažil se zastavit slzy a měl přitom pocit, že se celý svět kolem prudce otáčí. Nedokázal zastavit ani svět, ani slzy, ale nemohl dopustit, aby ho někdo viděl brečet.
Cítil se úplně stejně jako tenkrát, když si myslel, že Ceres zemřela. Ne, cítil se hůř, protože teď mohl její ztrátu vyčítat jen sám sobě. Bez ní si připadal úplně bezcenný. Jako by se mohl vrhnout do moře a nic by se nestalo. Bylo ale jasné, že by ho námořníci vytáhli, takže to neudělal.
Jak se mu mohlo podařit vše tak zkomplikovat? Nedávalo mu to smysl. Tak moc se snažil, aby bylo vše v pořádku. Snažil se pomoct rebelům. Snažil se zastavit nejhorší projevy imperiální vlády. Bojoval po boku rebelů na Haylonu. Když se doslechl, že je Ceres na živu, vyrazil ji hledat a dělal, co mohl, aby splnil svoje povinnosti ke Stephanii, jeho manželce.
Tak moc se snažil být dobrým člověkem, ale nějak se vše komplikovalo víc, než by si dokázal představit.
„Princi Thane,“ ozval se námořník, kterého před chvílí držel pod krkem, „je vše v pořádku? Chystáme se k vyplutí, ale pokud potřebuješ víc času…“
Thanos se nutil do klidu, aby alespoň navenek vypadal, že přesně ví, co dělá. Uvnitř měl ale pocit, že ho jeho emoce stahují do propasti.
„Jsem v pořádku,“ zalhal. Konec konců, ve lhaní byl dobrý, nebo ne? Lhal Stephanii i Ceres. Lhal svojí rodině i Impériu. Pokaždé, když lhal, vypadalo to, že z dobrého důvodu. Pokaždé to ale způsobovalo jen bolest.
Cítil, jak se loď pohnula. Vyplouvali. Ani loď na vlnách se ale nemohla houpat tak, jako jeho žaludek. Dokonce i teď měl chuť skočit z lodi, doplavat zpět na pobřeží a najít Ceres.
Nemohl to udělat. Prostě to nešlo. Už od chvíle, kdy utekla z kajuty, bylo jasné, že slovy nic nevyřeší. Nečekala na něj, nechtěla s ním mluvit. Ne, dokud ho nenáviděla.
V Šeropelu na něj ale něco čekalo. Thanos nevěděl přesně, co to bude, ale bylo mu to teď jedno. Věděl, že to tam bude nebezpečné. Že pátrání po bratrovi a snaha zastavit invazi ještě předtím, než začne, bude riskantní. Dřív by se v myšlenkách zabýval tím, jestli se dokáže vrátit.
Teď na tom nezáleželo. Zabije Lucia, a pokud by to mělo znamenat, že přitom sám zemře, byl s tím smířený.





 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Felene se probudila bolestí. Ležela na zádech, ruce a nohy roztažené a rozbolavělé. Zírala do slunce a vznášela se na vlnách. Přes pusu se jí převalila vlna a Felene ji vyplivla. Proklínala sebe samu za svoji slabost.
Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že bolest cítí hlavně z jednoho místa. Jako by ji něco trhalo, ostřejší bolest, než by měla cítit. Bolest, jako by ji něco kouslo.
Felene se prudce obrátila a uviděla malého žraloka, který odplaval, než mu mohla cokoli udělat. Snažila se uklidnit, ale viděla, že se kolem pohybují další.
Už jsi byla v horší situaci, připomněla si a pomyslela na Ostrov vězňů. Na mučitele a násilí, které tam panovalo. Na lovecké výpravy dozorců, kteří byli vlastně jen nejsilnějšími vězni na ostrově, i na klany zdivočelých vězňů, které nikdo neovládal.
Přesto přežila, a pokud dokázala přežít tam, přežije i tohle.
„Jen těsně,“ zašeptala a vyplivla slanou vodu, která jí vnikla do úst s další vlnou. „A i tak to bylo jen díky Thanovi. A ten ti tady asi nepomůže, Felene.“
Ani nikde jinde, vzhledem k tomu, co se dělo ve chvíli, kdy odpluli. Thanos už teď byl téměř jistě mrtvý, Impérium ho zabilo. Musela si pomoct sama. Tedy pokud to dokáže. Což právě nevypadalo příliš pravděpodobně. Ne se všemi těmi žraloky kolem.
Jeden k ní připlaval, štíhlý a smrtící, se zuby ostrými jako břitva. Felene se po něm ohnala a náhodou se jí podařilo zasáhnout ho do čenichu. Žralok se prudce obrátil a odplaval do hlubin. Očividně ho spíš překvapila, než že by mu ublížila.
Felene nepochybovala, že se vrátí. Tam dole byla i další zvířata – ostrohoři, mečouni, možná i krvavé olihně a kdo ví co ještě. A také další žraloci. Všude byli vždy další žraloci.
Podařilo se jí vzhlédnout. V dálce uviděla pobřeží. Na okamžik se jí nedařilo vybavit si, kde je. Určitě ne na Ostrově vězňů, to si pamatovala. A pak se jí vše vrátilo. Byla u pobřeží Šeropelu. Nekonečný černý prach, který viděla, jí to měl prozradit, i kdyby si nevzpomněla.
Bylo to příliš daleko na to, aby doplavala.
To dokázala poznat, stejně tak, jako dokázala odhadnout, jestli dokáže přeskočit z jedné střechy na druhou, nebo jestli dokáže odemknout zámek dřív, než dorazí stráže. Cítila zranění na zádech, které jí Stephania způsobila tak nenuceně, jako by to dělala každý den. Možná skutečně každý den někomu vrazila dýku do zad.
Felene netušila, jak dlouho už se vznášela ve vodě. Bylo těžké to odhadnout. Vzhledem k jejímu zranění byl zázrak, že ji ještě nezabili velcí žraloci. Nebo horší věci z hlubin. Felene už jich za svůj život viděla dost. Od ostnatých chobotnic, které probodávaly své oběti chapadly, až po mořské hady, kteří dokázali na svých pavučinovitých křídlech přeletět i nejdelší loď.
Tak moc přemýšlela nad mořskými tvory, že málem přehlédla zbytky stěžně vznášející se na hladině. Očividně šlo o trosky lodi, která padla za oběť šeropelskému pobřeží.
Stávalo se to. Mohla být i stovky mil od pobřeží, a přesto narážet na zbytky lodí. Občas šlo o téměř celé lodě, které neměly posádku a neřízeně je unášely mořské proudy a větry. Někteří námořníci je považovali za špatná znamení. Felene ale vždy tvrdila, že dokud nenarazí na to, co lodě zničilo, bylo vše v pořádku.
V tuhle chvíli to pro ni znamenalo víc štěstí, než mohla doufat. Doplavala ke dřevu, vytáhla se na něj a vzápětí se zhroutila na záda. Byla příliš slabá, aby mohla udělat cokoli dalšího.
Dál se vznášela na vodě a zírala na nebe. Žíznivě si olízla rty. Kolem bylo tolik vody a ona se nemohla napít. Viděla muže, kteří žízniví pili mořskou vodu a následně zešíleli a zemřeli. Nechtěla se k nim přidat.
Stejně tak ale nechtěla skončit takhle. Měla předpokládat, že ji Stephania zradí. Čekala to. Všimla si, že ji chce otrávit, i toho, že se Elethe pokusila pomoct svojí paní. Přehlédla ale poslední útok, který si Stephania připravila.
Zespod ucítila, že se nějaké zvíře otřelo o stožár.
Možná měla tušit, že Elethe zůstane věrná Stephanii. Felene ale při pohledu na hezkou tvářičku vždy zhloupla. Vždyť tenkrát málem přišla o všechno, když na té oslavě v… kde to vlastně bylo? Ale copak na tom teď záleželo?
Felene cítila bolest v místě, kam ji Stephania bodla. A co hůř, cítila, že v ráně stále něco je, jako kdyby tam měla vražený kůl. Zdálo se, že nůž, který ji měl zabít, jí nakonec zachránil život. Felene se natáhla dozadu, druhá ruka jí přitom sklouzla do vody a něco drsného se o ni otřelo. Prudce ucukla.
„Asi to zatím nechám být,“ řekla si.
Možná by bylo nejsnadnější se prostě vzdát. Spadnout zpět do vody a nechat moře, aby ji pohltilo. Podle námořníků byly i horší způsoby, jak zemřít. Možná prý na konci přicházely i příjemné vidiny. Jak to ale mohli vědět, to Felene netušila.
Nemohla se ale vzdát. Uvědomila si, že myslí na Thana. On by se nikdy nevzdal. Plul po moři sem a tam a pátral po ženě, kterou miloval. Vydal sám sebe, aby zachránil hada, jakým byla Stephania. Dokonce přežil i zranění podobné tomu jejímu, když ho Tajfun bodl do zad.
„Teď… jen zbývá… ho napodobit,“ řekla si Felene.
Stále ještě přemýšlela, jak to provést, když si všimla opodál plovoucího kusu dřeva. Očividně to byl další kus lodi, ze které pocházel i stožár, na kterém se teď nacházela. Felene po něm sáhla a ve chvíli, kdy ho sevřela v ruce, se z hlubin vynořila další zubatá tlama. Tentokrát ji Felene praštila vší silou a zvíře se rychle ponořilo.
Pravděpodobně bylo dobře, že nebyla dost silná, aby o tlamu nově získané prkno přerazila, protože ho alespoň mohla využít jako pádlo.
Pádlování bolelo. Bolelo, jako by Stephania stále svírala nůž v ráně a kroutila jím. Byla to agonie provázející každý pohyb. Felene už dřív utrpěla několik zranění. Pořezali ji v soubojích na moři i na pevnině. Bojovala o přežití na Ostrově vězňů. Dokonce si rozervala nohu o trny na vrcholku zdi, když prchala z ložnice jedné šlechtičny, které ukradla šperky.
Nic z toho ale tolik nebolelo. S každým pohybem, který Felene při pádlování prováděla, měla pocit, že omdlí bolestí. Zvláštní bylo, že ji kupředu hnala vzpomínka na Elethinu tvář.
Felene nevěděla, co si o ní má myslet. V jejích očích viděla záblesk něčeho zvláštního, když ji Stephania napadla. Jako by se omlouvala. Možná něco víc. Felene si každopádně myslela, že je mezi nimi něco víc. Za celou tu dobu, kdy se plavily po moři… Možná se prostě jen nechala unést. Elethe se ani nepohnula, když její paní Felene bodla, a lhala od první chvíle, kdy se ukázala na lodi.
„Zase jsem byla hloupá,“ řekla si Felene a otřásla se přitom bolestí, která jí vystřelila ze zad. Už se jí to stalo i dřív. Konec konců, kvůli něčemu podobnému skončila na Ostrově vězňů. A pak tu byla ta kurtizána, která ji přinutila bojovat s obchodníkem na Hedvábných ostrovech, překupnice, která jí utekla se zbožím, které stálo tolik úsilí nakrást. Mraky žebraček a milenek, které slibovaly… no za ty roky to bylo už téměř cokoli.
„Dobře,“ řekla si Felene a pokusila se kormidlovat ukořistěný stěžeň. „Už to chápu, v podstatě jsem idiot.“
Plácala pádlem do vody jako ta nejhorší suchozemská krysa. Přesto se jí ale nějakým způsobem podařilo obrátit stěžeň tak, aby mířil k pobřeží. Srovnala se na něm, jak nejlépe mohla, a pokračovala v pádlování. Snažila se co nejvíc ignorovat temné stíny, které se míhaly ve vodě pod ní.
Když se jí to nedařilo, snažila se je alespoň přehlížet. Hluboko pod nimi byly budovy z hladkého kamene. Vypadaly dokonale, jako by je někdo opustil před jedním nebo dvěma dny. Viděla rybu proplouvající bezejmennou usedlostí, na jméně vlastně ani nezáleželo. Pocházela ještě z doby, kdy probíhaly války s Prastarými.
Pokračovala v pádlování a náhle pod sebou ucítila proud. Ne, nebyl to proud, byl to příliv. Zachytil ji příliv a Felene věděla, že se musí za každou cenu udržet na stožáru, aby se neutopila. I tak ale nepřestávala pádlovat, protože také věděla, že námořník, který se vydá na milost přílivu, skončí jako námořník naražený na útesech.
Jako kdyby je přivolala – objevily se po její levé straně řady zubatých ostrých tmavých kamenů, celé rozježené. Tam kde do nich narážela voda, se tvořila pěna. Felene ani nechtěla pomyslet na to, co by se stalo, kdyby do nich vrazila.
Pravděpodobně to ale měla brzy zjistit. Po pravé straně sice byla tmavá pláž, ale jedno napůl shnilé prkno jí nemohlo stačit k tomu, aby se na ni dostala. Cítila, jak prknem zavadila o černý kámen, prkno se rozpadlo a zbyly jí tak jen holé ruce. Ze všech sil pádlovala, aby se dostala k pobřeží. Pokud to nedokáže, nedostane druhou šanci.
Svaly ji pálily a v zádech cítila ještě horší bolest. Řvala, aby ji přehlušila, a nepřestávala přitom pádlovat rukama. Nakonec ucítila, jak se stožár zadrhl na pevnině a rychle se vytáhla na pláž. Ta byla doslova posetá kusy jiných vraků, včetně něčeho, co vypadalo jako nepoškozený sud.
Klopýtala k němu. Když už nic jiného, alespoň se jí podařilo zbavit se žraloků. Tedy až na to, že když se ohlédla, viděla kožnatou obludu připomínající krokodýla, jak se souká na pevninu.
„To jako vážně?“ postěžovala si jakémukoli bohu, který ji byl ochoten poslouchat. „Opravdu jsem vás všechny tolik urazila?“
Vzala do ruky kus vyplaveného dřeva a připravila si ho jako zbraň. Krokodýl pomalu postupoval. Mávala prknem, jako by snad mohla obludu zahnat. Když po ní obluda chňapla, pokusila se Felene uskočit. Krokodýl se ale zakousl do dřeva a vytrhl jí ho z rukou.
„Mohli bychom se tvářit, že je to nerozhodně?“ zeptala se Felene obludy, která bezmyšlenkovitě pokračovala kupředu.
Felene už zbývala jediná možnost a ta ji měla hodně bolet.
Nezaváhala, protože kdyby ano, bylo by to jen horší, a také proto, že by to znamenalo nechat se sežrat krokodýlem. Rychle si sáhla dozadu a vykřikla, když se dotkla dýky, kterou jí Stephania nechala zabodnutou v zádech. Krokodýl také zařval a vrhl se kupředu.
Felene mu vyrazila vstříc, vyhnula se rozevřeným čelistem a zaútočila zvířeti na záda. Skočila na něj a objala ho jako milenku. I když na většinu milenek si Felene nemusela brát dýku. Tahle dýka byla dlouhá a ostrá, jako list trávy, a dokonale smrtící. Felene předpokládala, že by měla být Stephanii vděčná za to, že k vraždění nepoužívá druhořadé zbraně.
Bodla, znovu a znovu, neodvažovala se přestat. Cítila, jak se pod ní krokodýl zmítá, jak jí jeho drsná kůže rozdírá pokožku, když se na něm snažila udržet. Jedinou otázkou bylo, kdo vykrvácí první. Kdo bude tvrdohlavější.
Na to byla jediná odpověď a Felene nepřestávala bodat.
Bodala, dokud neucítila, že se krokodýl přestal hýbat. Bodala dokonce i potom, protože s podobnou bestií nechtěla nic riskovat. Nakonec se ho pustila a zhroutila se na zem. Nepokoušela se vstát.
Očima se upnula k sudu. Byl to spíš soudek, takový, jaký námořníci používali na brandy. Skutečně doufala, že v něm nějaká brandy bude. Plazila se po pláži směrem k němu, a když se k němu dostala, začala ho převalovat výš na pobřeží. Opírala se o něj jako o starého přítele. Felene se zaměřila na linii přílivu, věděla, že se musí dostat až nad ni, jinak přijde veškeré úsilí vniveč. Suchozemská krysa by zůstala ležet na vlhkém písku, ale tak by se jen utopila o něco později.
Myšlenky na Elethe už jí nedodávaly takovou sílu, ne po souboji s krokodýlí bestií, ale když si vzpomněla na Stephanii, vlil se Felene do žil nový život. Felene kvůli ní dostala Thana do Delosu. Přinutila ho, aby se vrátil, když mohl být v bezpečí, někde hodně daleko. Felene poslala jednoho z mála mužů, které respektovala, na smrt jen kvůli Stephanii a princezna se jí za to odvděčila dýkou v zádech.
Zradila ji vlastně ještě mnohem dřív, už když jí lhala. To, že byla stále těhotná, ji usvědčilo. Zpráva, kterou doručila Elethe, byla smyšlená. Měla za cíl vlákat Thana do nějaké pasti. Když Felene pomyslela na Elethe a její paní, jak se teď nejspíš společně smějí jejímu bláznovství, stačilo to, aby se jí začala vařit krev.
Felene mnohokrát v životě přísahala. Na bohy a lidi a další věci. Ne vždy své přísahy dodržovala, ale věděla, jak se taková posvátná přísaha uzavírá. Byla třeba krev, kost a silné pití. Pokud to měla udělat, chystala se to udělat správně.
Krev byla jednoduchá – Felene se stačilo dotknout místa, kde do ní pronikl nůž, a hned měla ruku rudou krví zářící ve slunci. V mysli si vybavila tváře svých vražedkyň a sevřela ruku v pěst.
„Pomsta.“
S kostí to bylo složitější, ale mrtvý plaz tu stále byl, a navíc to byla přesně taková pláž, na kterou moře vyvrhovalo vše možné. Stačila chvíle a Felene našla ostatky mrtvého ptáka, které už dávno obrali mrchožrouti. Připlazila se k nim a sevřela je v dlani.
„Pomsta.“
A co se týkalo silného pití…
Felene se odplazila zpět k soudku, rukou zabrala za korkový špunt, který z ní trčel. Stačil i ten zbytek síly, který jí ještě zbýval. Nastavila ruce jako šálek a nabrala do nich víno, rum, tmavou brandy nebo co to vlastně bylo.
„Třikráte přísahám pomstu a… zatraceně! Voda?“
Ještě před hodinou by kvůli vodě vraždila. Nebylo to tak vždycky? Lehla si na pláž a dívala se na nebe. Nebylo to v posledních dnech stejné, jako vždy? Voda jí k pomstě bude stačit, rozhodla se, když se jí začaly zavírat oči.
Využije vše, co bude mít k dispozici.





 
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Lucious pochodoval chodbami pětiboké šeropelské věže, téměř předbíhal sloužícího, který ho vedl směrem ke komnatám rady.
Nechali tě čekat dost dlouho, zašeptal mu do ucha hlas jeho otce.
Sloužící sice mluvili o tom, jak mu budou úslužní, ale příliš se v tom nepředvedli. Měl víno a pokoj, který by spíše seděl k nějakému obchodníkovi, který jen projížděl. Dokonce i otroci, které viděl, byli pryč, než si s nimi stihl užít alespoň trochu legrace.
Možná o tobě už slyšeli.
Teď ho ale sloužící vedl vzhůru po točitém schodišti na místo, kde se nacházely dvojité dveře ve tvaru pětiúhelníku, který měl v každém vrcholu kamennou masku. U dveří nebyli strážní, což Lucia poněkud překvapilo. Vůdce měl vždy nějaké nepřátele.
„První kámen tě nyní přijme,“ řekl soužící. Pak se obrátil a odešel, aniž by otevřel Luciovi dveře. To snad čekal, že si král bude otevírat sám?
Nakonec si s nechutí skutečně otevřel sám. Musel se do těžkého kamene zapřít ramenem, aby s nimi pohnul.
Místnost za dveřmi musela zabírat celé patro. Stěny kopírovaly vnější tvar věže a jejich neopracovaná černá barva působila mnohem strozeji, než obvykle působila místa, na kterých se scházela vládnoucí vrstva. Chybělo tam zlato, chybělo hedvábí.
Chyběl tam trůn, místo něj se v místnosti nacházel pětiúhelníkový stůl s pěti židlemi z černého dřeva. Stůl byl jedinou součástí místnosti, která se leskla zlatem. Zlaté linky se vpíjely do kamene v abstraktních obrazcích. Luciovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že je to vlastně mapa, na které byl vidět Šeropel, Delos, jižní země i zamrzlé pustiny.
Místa, kterým nikdy nebudeš vládnout, poznamenal jeho otec.
Pouze jedna židle u stolu byla obsazená. Muž, který na ní seděl, se na Lucia netečně díval už od chvíle, kdy vstoupil do místnosti rady. I kdyby mu sloužící neřekl, kdo na něj uvnitř čeká, poznal by v něm Lucious Irriena, První kámen.
Jeho vlasy byly tmavé a pokožka bronzová, měl široká ramena a byl mladší, než by si Lucious pomyslel. Jeho mohutné proporce by z kohokoli jiného udělaly tlouštíka, v jeho případě tomu tak ale nebylo, zřejmě se věnoval cvičení. Vypadal, jako postava z vyprávění nějakého barda. Lucious slyšel hodně o tom, jak Irrien získal svoje postavení – ať už přitom využíval sílu svých paží, nebo sílu svých slov. Měl na sobě tmavé oblečení ze sametu a kůže a na rukou měl rukavice. Kolem krku mu volně visel šátek. Lucious odhadoval, že kdykoli vyšel muž ven, přetáhl si ho přes ústa a nos, aby nevdechoval všudypřítomný prach. Na stole před ním ležel meč v pochvě z černé kůže. Zbraň byla tak velká, že Lucious pochyboval o tom, jestli by ji dokázal zvednout. Irrien neměl korunu, pouze úlomek leštěného kamene na řetízku. Kámen vypadal, že by zapadl do drážky ve stole.
To je vše, co potřebuje.
Pronesl něco v jazyce, kterému Lucious nerozuměl.
„První kámen Irrien?“ pronesl Lucious jazykem Impéria. „Já jsem Lucious, král Impéria, syn—“
„Já vím, kdo jsi,“ přerušil ho Irrien hlasem, který se rozléhal po místnosti. „Také vím, co jsi.“
Lucious přistoupil k jedné ze židlí u stolu. Položil na ni ruku a chtěl se posadit, když Irrien zavrtěl hlavou.
„Nedělal bych to. Posaď se na židli některého z kamenů a je to, jako bys ho vyzval k souboji o jeho pozici. Helten ovládá dostatek rváčů k tomu, abych řekl, že je to nemoudré.“
Udělej to, ponoukal ho otec. Chtěl bych vidět, jak bojuješ s jedním z kamenů.
„Necháš mě stát?“ urazil se Lucious. „Já jsem král! Jeden z těch, kterým Šeropel přísahal spojenectví a přátelství.“
„Máš štěstí, že tě nepřinutím pokleknout,“ odpověděl Irrien. Pak vstal a Lucious si uvědomil, že k němu musí vzhlížet. „Je to takhle lepší? Proč neškemráš, o co jsi přišel škemrat?“
„Já neškemrám,“ vyhrkl Lucious a podvědomě zaťal pěsti.
„Jen do toho,“ řekl Irrien. „Pokud se mnou chceš bojovat, můžeme bojovat. Mnozí už to zkoušeli. Když jsem já zabil otce, bylo to v rovném souboji, kterému přihlíželi všichni lidé prachu.“
Díky čemuž je to vše mnohem lepší.
„Já otce ne—“ začal Lucious, ale uvědomil si, že nemá slova, kterými by větu dokončil. Ne pod upřeným pohledem Prvního kamene.
„Neměj mě za idiota,“ pronesl Irrien. „Myslíš si, že nemám špehy? Myslíš, že do téhle věže nelétá celé hejno krkavců se zprávami? Zavraždil jsi svého otce. Já tě nesoudím. Člověk se v podobných záležitostech musí chovat rozumně. Ale nemám trpělivost se lháři.“
Lucious cítil, jak se v něm zvedá vlna vzteku. Nejhorší na tom bylo, že věděl, že ho druhý muž naprosto úmyslně provokuje. Nehodlal udělat Prvnímu kameni radost tím, že by na něj zaútočil.
„Není nutné, aby mezi námi bylo nepřátelství,“ přinutil se Lucious k úsměvu. „Přišel jsem požádat Šeropel o pomoc. Jste spojenci Impéria. Chci, abyste mi pomohli získat zpět imperiální trůn, rozdrtit zrádce, kteří o něj připravili právoplatné vládce.“
„Je pravda, že jsme bývali spojenci,“ řekl Irrien. Přešel k jednomu z oken a pokynul Luciovi, aby ho následoval.
Možná že tě z něj vyhodí ven.
Lucious se nad tím na okamžik zamyslel, ale pak přešel k Irrienovi. Nechtěl ukázat strach.
„Co tam vidíš?“ zeptal se Irrien.
Lucious vyhlédl. Rozprostíralo se pod nimi město, na které se snášel černý popel rozháněný poryvy větru.


„Nevím,“ řekl. „Vidím město. Vidím popel.“
„Přesně tak,“ souhlasil Irrien. „Celá země plná černého prachu a popela. Lidé tu každý den bojují, aby si udrželi to, co mají. Město, kde je tolik frakcí, že o nich i já ztrácím přehled. Nikdo tu nemá na nic právo. Vše, co kdo má, má jen proto, že je silný, úlisný nebo dost chytrý na to, aby si to udržel. Ti slabí jsou buď mrtví, nebo končí v otrokářské kleci.“
„Já nejsem slabý,“ vyštěkl Lucious. „Spikli se proti mně!“
Hlavně tvoje vlastní stupidita.
„Ach, omlouvám se,“ odpověděl Irrien. „To jsem netušil. Měl jsi to opravdu těžké. Chudák princ Lucious, který se narodil s pouhým vším bohatstvím Impéria k dispozici a který to dokázal vše zahodit. Ten, který si neuvědomil, že krutost musí mít nějaký účel a že dokonce i pes dokáže kousnout, pokud je na něj pán příliš tvrdý. Ten, kdo zabil posledního silného krále Impéria a přišel o trůn kvůli malé holce. Žalostný král, který je ještě dítě, motá se po mém městě, nemluví jiným jazykem než svým vlastním, a ještě se mu daří vyhledávat problémy.“
„Tohle nemusím poslouchat,“ zavrčel Lucious a o krok ustoupil.
Irrien mu položil ruku na rameno a sevřel ho tak pevně, až to zabolelo.
„Tak a teď ti řeknu o mém životě, králi Lucie. Narodil jsem se do jednoho z prachových kmenů, bojoval jsem o život jako nájezdník i honák v pustině. Můj otec byl náčelník, ale byl to muž bez ambicí. Jednou jsme v pustině chytili vzdělanou ženu. Můj otec ji chtěl prodat za nějaký mrzký peníz. Dal jsem mu za ni polovinu koní, kteří mi patřili. Každý den jsem ji bičoval, aby mě učila o něčem novém. Naučil jsem se díky ní, jak funguje svět. Naučil jsem se jazyky, matematiku i historii. Zjistil jsem, jak je svět obrovský.“
„A nakonec ses do ní zamiloval a utekl s ní do města?“ hádal Lucious. „Tak pokračuje tvůj příběh? Chudý, nevinný muž, sám ve městě, zrazený a opuštěný otrokyní, kterou předtím z lásky osvobodil?“
Opravdu jsi slyšel až moc pohádek, zašeptal mu v uchu otcův hlas.
Irrien se rozesmál. „Už mě neměla co naučit. Sám jsem ji uškrtil, aby se už nikdo nemohl naučit to, co jsem uměl já. A pak jsem si uvědomil, že můj otec je hlupák. V rovném souboji jsem získal jeho kmen. Pak jsem získal další kmen a pak další. Přišel jsem s nimi sem do města a chvíli jsem dělal žoldáka těm, co byli lepší než já. A pak jsem se rozhodl, že já jsem nejlepší a zabral si místo Prvního kamene.“
„Zdá se, že jsi muž podle mého gusta,“ pronesl Lucious, protože v tom příběhu cítil něco, co se mu líbilo. Byla v něm bezohlednost, která mu vyhovovala.
„S gustem bych tě předhodil písečným ještěrům,“ vyštěkl Irrien. „A co víc, proč bych ti měl chtít dát Impérium, když jsem si sám musel všechno vybojovat?“
„Protože bys tak získal přítele na imperiálním trůnu,“ zkusil to Lucious.
Irrien jen pokrčil rameny. „Muž jako ty není ničí přítel a já nejsem hloupý kluk, který by čekal, než na něj zaútočí rebelové. S nimi bych se mohl spřátelit stejně snadno jako s tebou.“
Na tom něco je.
„A oni by ti snad dali polovinu imperiálního zlata?“ podbízel se Lucious.
Sledoval Irriena, jak naklonil hlavu ke straně. „Polovinu imperiálního zlata, nebo…“
„Polovinu zlata, polovinu daní příštích deset let a taky přednostní obchodní právo,“ pronesl Lucious. „K těm, kdo mi pomáhají, jsem štědrý.“
„A přesto jsi tu sám,“ podotkl Irrien. I tak ale Lucious viděl, že jeho nabídku zvažuje. Všichni do jednoho nakonec podlehnou svému strachu nebo nenasytnosti. „Víš, když jsi sem poprvé vešel, myslel jsem, že hledáš útočiště. Jednou sem dorazila hraběnka z jedné ze svobodných zemí a žádala o veškerou pomoc, kterou jí můžu poskytnout, v jedné z jejích nekonečných potyček. Chtěla žít jako královna.“
„A co se s ní stalo?“ zeptal se Lucious.
„Její nový pán jí dal řetězy ze zlata, alespoň pokud vím,“ usmál se Irrien. „Chápeš, že tohle musím probrat s celou radou? Dokonce ani První kámen nemůže konat svévolně.“
„Ale samozřejmě,“ řekl Lucious. Chápal, že barbaři mají hloupé zvyky. „Kdy mohou—“
Irrien zatleskal a otevřely se dveře. Dovnitř vešly čtyři postavy v tmavých róbách. Usadily se na židlích kolem stolu a vložily úlomky kamenů na příslušná místa. Lucious v tu chvíli věděl, že se budou řídit tím, co jim Irrien doporučí.
„Náš host mi řekl, že nám dá polovinu imperiálního zlata, když mu pomůžeme získat Impérium zpět,“ řekl Irrien.
Jedna z nově příchozích, žena s ocelově šedými vlasy, se na Lucia podívala. „Zní to jako dobrá nabídka. Dá se mu věřit?“
Samozřejmě, že ne.
„Ani v nejmenším,“ řekl Irrien a blýskl úsměvem. „Přesně proto mě napadla jiná možnost. Impérium je slabé a my máme armádu, kterou ho lze získat. Tak proč si ho nenechat?“
„Cože?“ nevěřil Lucious svým uším. „To nemůžeš! Patří mně!“
„Souhlasím,“ prohlásil tlustý muž s vousy vyčesanými do trojzubce a zvedl ruku. „Kdo dál?“
Jeden po druhém zvedli ruku úplně všichni.
„To nemůžete!“ zařval Lucious. „Já jsem král! Já vládnu!“
Ty bys nevěděl, jak vládnout, i kdyby někdo strávil celý život tím, že by se tě to snažil naučit.
„Co provedeme s ním?“ zeptal se vyhublý muž s náušnicemi v uších.
Lucious si náhle uvědomil, jak zranitelný je. Nemohl doufat, že by si probojoval cestu ven z věže.
„No, jsem si naprosto jistý, že nám rád řekne každou imperiální slabinu, jen aby si zachránil život,“ řekl Irrien. „Nebo se pletu, králi Lucie?“





 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Thanos stál na zádi lodi a díval se na Delos. Jako by pohledem mohl přitáhnout Ceres zpět ke svému boku. Přál by si, aby to tak bylo.
Samozřejmě, i kdyby se mu to nějak podařilo, nic by se tím mezi nimi nevyřešilo. Nezměnilo by to fakt, že se do Delosu vrátil kvůli Stephanii, ani to, že si ji předtím vzal. Ani to, že ji miloval.
Thana to teď tížilo víc než co jiného. Každý pohyb vesly, která poháněla loď, pro něj byl jako bodnutí nožem. Jednak proto, že ho odnášel stále dál od Ceres a také proto, že mu připomínal, jak se mezi nimi vše pokazilo.
„Stojíš tu jako solný sloup už od chvíle, co jsme vypluli,“ ozval se někdo. „Což je tvoje věc, ale pokud bys chtěl přijít na jiné myšlenky, můžeš přiložit ruku k dílu a třeba drhnout palubu.“
Thanos se obrátil a zjistil, že za ním dorazil kapitán lodi. K Thanovu překvapení skutečně držel v ruce koště, jako by se chystal pomáhat posádce v běžných činnostech. Nebo jako by to chtěl po Thanovi.
Thanos ho ignoroval. Obvykle byl zdvořilejší, ale právě teď se cítil vyčerpaný, přesně na hranici, kdy by vybuchnul. Mohl pouze mlčet.
Muž pokrčil rameny a vrátil se k práci s koštětem.
„O co jde?“ zeptal se. „Problémy s ženskýma?“
Thanos zaryl prsty do lodního hrazení.
„Všichni jsme viděli, když Ceres odešla,“ řekl námořník. „Vypadala, jako že jste se docela ostře pohádali.“
Thanos se už nedokázal ovládat. Chňapl po muži, obrátil ho čelem k sobě a v tu chvíli proti sobě stáli jako dva bojovníci. Jen mezi nimi bylo místo zbraně koště. Vypadalo to, jako by bojovali právě o něj.
„Nic nevíš,“ řekl Thanos a bylo mu jedno, jestli ho slyší i ostatní. „Nevíš nic o ní a nevíš nic o mně.“
Chtěl kapitána udeřit. Udeřit ho a pak znovu, bít do něj, až by z muže nic nezbylo. Až na to… že pak by byl stejný jako Lucious. A on takový nebyl. On se takhle nechoval.
„Uvědomuješ si, že to vypadá, že se chystáme si zatančit?“ zeptal se ho kapitán a blýsknul úsměvem, ve kterém se zaleskl zlatý zub.
Thanos cítil, jak ho opouštějí síly a pustil kapitána i s koštětem. „Omlouvám se,“ řekl. „Nevím, na co jsem myslel.“
„Nejspíš jsi nemyslel,“ pronesl kapitán. „Chlap většinou nepřemýšlí, když se v něm vaří krev.“
Thanos zavrtěl hlavou. Nestačilo mu to jako vysvětlení. „Já takové věci nedělám. Nejsem takový.“
Vždycky se dokázal ovládat. Vždy, když mohl, vyhýbal se násilí. Tohle opravdu nebyl on.
Sledoval kapitána, který jen pokrčil rameny. „Z toho, co jsem o tobě slyšel, toho máš teď všeho asi dost. Viděl jsem to občas u veslařů. Chlap vypadal klidně, mírumilovně, přesně jako ty. Dostal ránu bičem a pak se v něm najednou něco zlomilo. Vyskočil ze svého místa, i když věděl, že ho za to rozsekají nebo přitlučou ke stožáru.“
Thanos se na kapitána zadíval. Snažil se pochopit, co zrovna slyšel. Copak rebelové nechali velet lodím kapitány, kteří bičovali otroky u vesel? Opravdu tenhle muž stál nad řadami sedřených, potících se lidí a nechával je bičovat?
„Víš, přesně proto poznám, že jsi dobrý chlap,“ řekl kapitán. „Z tvého výrazu právě teď. Kohokoli jiného by nezajímalo to, jaký jsem byl, nebo co jsem udělal. Ale tebe ano, že?“
Thanos se to pokusil říct tak opatrně, jak jen mohl. Konec konců, byl na palubě lodi, které velel právě tenhle muž. Ale právě proto o něm musel vědět, co nejvíc.
„Ano,“ přiznal. „Zajímá mě to.“
Viděl, že kapitán přikývl. „Myslíš, že takhle vypadám kvůli tomu, že bych u vesel rozkazoval?“
Thanos se zamračil a pomalu začal chápat.
„Ty jsi otročil u vesel?“ zeptal se.
Kapitán přikývl a přešel k hrazení. „Nakonec jsem už byl příliš starý a můj první pán už o mě neměl zájem. Koupil mě jako mladého muže potom, co mě chytili, když jsem kradl. Kdykoli si pro mě vymyslel nový trest, nechal mě čerstvě tetovat.“
Sundal si košili a Thanos uviděl nekonečnou řadu tetování smíšenou s jizvami a popáleninami. Za každou z nich bylo vidět mučení a utrpení, ze kterého se otřásl.
„Zdá se, že nemám na co si stěžovat,“ zašeptal Thanos po chvíli, kdy na muže jen mlčky zíral. „Omlouvám se.“
„Ne!“ vykřikl kapitán. „Tohle jsem tím říct nechtěl. Nechtěl jsem tím říct, že nemáš cítit lítost nebo bolest. Já nemám právo posuzovat to, jak a co cítíš ty, stejně tak jako ty nemůžeš posuzovat ostatní.“
Thanovi se zdálo, že kapitán ví o bolesti víc než většina ostatních lidí.
„Tak tedy co?“ zeptal se Thanos. „Co jsi tím chtěl říct?“
Kapitán si odplivl do moře.
„Chtěl jsem tím říct, že když někomu dost ublížíš, nebude se ten člověk chovat tak, jak by si sám přál. Z toho, co jsem slyšel, sis toho hodně zkusil. Myslíš si, že i přesto jsi stále stejný, jako jsi byl?“
Na to Thanos nedokázal odpovědět. Musel uznat, že se toho v posledních měsících hodně stalo. Spolupráce s rebely, ztráta otce, obvinění ze zrady, shledání s Ceres a její opětovná ztráta…
Když vzal v potaz váhu všeho, co se dělo, uvědomil si, jaký to na něj mělo dopad. Ještě včera si myslel, že zemře. Den předtím ani nevěděl, že je Ceres naživu. Předtím byl naživu i jeho otec a prozradil mu, kde najde pravdu a důkazy o svém původu. Právě teď se na něj toho řítilo tolik, že i když to byl obrovský tlak, uvědomil si Thanos všechny souvislosti až teď.
„Jak se s tím vyrovnáváš?“ zeptal se Thanos. „Já… jsem zradil Ceres. Nechtěl jsem, myslel jsem, že je mrtvá, ale když jsem si vzal Stephanii, byla to zrada všeho, co mezi námi bylo.“
Kapitán jen pokrčil rameny. „Možná to časem pochopí. A udělal jsi něco špatně?“
Jestli udělal něco špatně? Zrovna teď Thanovi připadalo, že nedokáže udělat nic správně. Vždycky si našel způsob, jak si ještě víc komplikovat život. Nebyl si jistý, jestli existoval někdo, kdo to uměl tak, jako on.
„Vzal jsem si Stephanii,“ odpověděl Thanos.
Kapitán se posadil a prostrčil nohy skrz hrazení směrem z lodi. „Sám jsi říkal, že sis myslel, že je Ceres mrtvá. Nemůžeš se vinit za to, že jsi hledal nějakou útěchu. Miluješ tu druhou holku?“
Na to nebylo snadné odpovědět. I tak ale byla odpověď prostší, než by si Thanos kdy myslel.
„Ano,“ řekl a znovu se v něm ozval pocit viny.
„Tak to je asi lepší, než kdyby to byla svatba bez lásky, ne?“
Thanos si to myslel také, ale i tak bylo dost, z čeho se měl vinit. Svatba se Stephanií nebyla zdaleka jediná věc, která mu hlodala v hlavě. „Špehoval jsem svoji rodinu a své přátele.“
„Protože páchali zlé věci,“ podotkl kapitán. „Myslíš si, že svět nepotřebuje vědět, jací byli?“
Když to řekl, znělo to najednou strašně jednoduše. Stejně tak to vypadalo i v době, kdy se vše dělo. Jen život potom byl neskutečně komplikovaný.
„Bojoval jsem a zabíjel,“ řekl Thanos.
Obojí v době, kdy byl odhodlaný to neudělat. Byl odhodlaný být lepším mužem.
„Někdy je horší zůstat jen tak stát a nechat lidem ubližovat,“ řekl kapitán.
A přesto jim Thanos tolikrát nedokázal pomoct. Znamenalo to, že se bude cítit provinile i kvůli tomu?
A samozřejmě ta nejhorší záležitost.
„Chystám se najít bratra a zabít ho.“
Kapitán znovu pokrčil rameny. „Kdybych mohl zabít muže, kterému jsem patřil, udělal bych to. Kdybych ho mohl zabít stokrát, nestačilo by mi to. A Lucious… no, když dostane pes vzteklinu, utratíš ho.“
Thanos věděl, že je to pravda. I tak to ale nebylo snadné. Cestoval pryč od ženy, kterou miloval, a každým záběrem vesel se přibližoval ke střetnutí, které nemusel přežít.
„Většina lekcí, které jsem se naučil u vesel, nebyla příjemná,“ řekl námořník. „Drž hlavu dole, dělej, co ti řeknou. Přesně takové lekce, které majitel dává svému otrokovi.“ Vstal a opřel se o koště. „Přesto jsem ale získal jednu dobrou lekci – jak se vypořádat s věcmi, které tě můžou zlomit.“
„A to jak?“ zeptal se Thanos.
Znělo to jako věc, kterou se potřeboval dozvědět co nejdřív. Rozhodně měl pocit, jako by se měl rozpadnout na kusy.
„Prostě vesluješ a nemyslíš na nic jiného než na další záběr veslem. Soustředíš se jen na jednu jedinou věc. Zapomeneš na minulost, soustředíš se jen na jeden záběr. Pokud s sebou neseš minulost, zlomí tě. A samozřejmě doufáš, že přežiješ tak dlouho, že nakonec budeš volný. Ale ne tak volný, abych si mohl dovolit ještě chvíli zahálet. Musím se vrátit k drhnutí. Kapitán téhle lodi je prý sám ďábel.“
Thanos se při těch slovech pousmál.
„Tak tomu věřím.“
Kapitán ho opustil a dal se do drhnutí paluby, jako by byl běžný námořník. Thanos zůstal stát a přemýšlel. Věděl, že kapitán má pravdu. Minulost byla něco, co nemohl změnit. Budoucnost byla v mlze a neměla pevný tvar.
S Ceres to teď nemůže nijak změnit. Ne teď, alespoň zatím ne. Nemůže vrátit zpět to, co udělal v minulosti. Právě teď může udělat jen jedinou věc – soustředit se na to, co ho čeká. Musí dorazit do Šeropelu. Musí najít Lucia.
Musí zabít svého bratra.





 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Ceres se mohla usadit ve kterékoli komnatě, ale i tak se nějakým způsobem ocitla ve starých Thanových komnatách. Když se rozhlédla, měla pocit, jako by byla v podivné cizí zemi. Nic nedávalo smysl a všechno tak bolelo.
Opravdu ji miloval tak málo? Dal se dohromady se Stephanií téměř okamžitě poté, co Ceres zmizela. Udělal jí dítě. Stephanii! Kdyby to byl kdokoli jiný… pořád by to bylo špatné, ale když už nic jiného, nebyla by to Stephania. Ceres bylo jasné, že Thanovi nechybělo mnoho, aby byl stejní, jako všichni ostatní královští.
Téměř přeslechla zaklepání na dveře, i když do nich někdo zabušil pěstí. Obrátila se a uviděla Akilu, který právě vešel do místnosti.
„Vzhledem k tomu, jak jsi proletěla hradem, jsem si myslel, že tě najdu právě tady,“ pronesl vůdce rebelů. „Hodně lidí tě teď hledá. Takové už je prokletí vůdců.“
„Mně—“ začala Ceres, ale Akila ji přerušil.
„Neříkej, že ti to je jedno,“ řekl. „Oba víme, že to tak není. Možná tě neznám tak dlouho jako ostatní, ale vím, že máš své starosti. Každý nějaké má. Občas je to složité. Předpokládám, že tentokrát jde o Thana?“
Podivné bylo, že kdyby tu stál její otec nebo bratr, Ceres by se jim nepřiznala. Když ale šlo o někoho téměř cizího, uvědomila si, že přikyvuje.
„Dokáže člověka rozčílit,“ pronesl Akila.
„Ne rozčílit!“ vyštěkla Ceres. „Jak mu mám věřit, když si vzal Stephanii? Jak můžu vědět, že cokoli z toho, co mi řekl, je pravda?“
Když se Akila zasmál, zamračila se. Akila jen mávnul rukou. „Omlouvám se,“ řekl. „Jen jsem si nikdy nemyslel, že budu přemýšlet stejně jako někdo, kdo ho miluje.“ Vzápětí zvážněl. „Teď to tak ale je. Přesně stejnou otázku jsem si položil tenkrát na Haylonu. I když z jiných důvodů, což jsi asi ráda.“
„Proč?“ zeptala se Ceres.
„Thanos za mnou přišel s tím, že tě hledá a že hledá pomoc proti Impériu. Nevěřil jsem mu, protože jsem se doslechl o jeho svatbě. Myslel jsem si, že mu nejde o stejnou věc.“
„Měli jsme štěstí, že jsi změnil názor,“ řekla Ceres.
„Vím o něčem, na čem mu skutečně záleží,“ řekl Akila. „Na tobě. Řekl jsem mu, že na Haylonu není vítán a on se tam stejně objevil, protože tě hledal. Plul na Ostrov vězňů jen proto, že si myslel, že tě tam najde. Vzal si Stephanii, to je pravda. Vrátil se pro ni. Mám z něj pocit, že se občas tak moc snaží, aby vše udělal správně, že nakonec vše pokazí. Nezapomeňme také na to, že se ho pokusila zabít, a ty nepochybuj, že v jeho srdci budeš vždy na prvním místě.“
Bylo těžké to vše strávit, zvlášť od někoho, koho skoro neznala.
„Chtěla bys trochu času, aby ses s tím vyrovnala,“ řekl Akila. „Aby sis to sama ujasnila.“
„Ano, prosím,“ souhlasila Ceres.
Akila zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale takhle to nefunguje. Vedeš ostatní. Věř někomu, kdo s tím má zkušenosti. Já teď musím jít zpátky k lodím a ty… ty musíš být takový vůdce, jakého všichni očekávají.“
Byla to tvrdá slova, i když je pronesl jemně. Nejhorší na tom bylo, že měl pravdu. Ceres věděla, že je toho v Delosu potřeba ještě hodně zařídit, a že na ni lidé spoléhají.
Vyrazila tedy do velké síně, kde už na ni všichni čekali. Její otec tam nebyl, ale Ceres si domyslela, že dohlíží na stavební práce. Sartes tam byl i s hloučkem lidí z města. Stáli kolem trůnu, jako by čekali, že se na něj Ceres usadí.
Ceres zavrtěla hlavou. „Pokud se mnou chcete něco probrat, pojďte za mnou. Vyslechnu si vás, ale chci se dozvědět, co se děje ve městě. Chci to vidět.“
Někteří váhali. Ceres viděla skupinku královských, kteří se očividně báli, co by se s nimi stalo, kdyby se ve městě zpozdili. Dokonce i muži lorda Westa vypadali, že jim ta myšlenka připadá podivná. Její bratr ale okamžitě vyrazil a postavil se jí po boku. Mávnul na ostatní, aby se přidali.
„Tak pojďte,“ řekl. „Ceres má pravdu. Nemůžeme se tu schovávat a rozhodovat o tom, co se bude dít s lidmi, kteří jsou tam venku.“
Ceres vyrazila do města a lidé z velké síně se k ní přidali. Společně vyšli do ulic a během cesty se k nim přidávali další a další lidé. Ve skupině šli strážní, kteří se očividně chtěli postarat o bezpečnost, ale přidávala se i spousta obyčejných lidí. Lidé, kteří stáli na nádvoří před hradem, obchodníci ze stánků a učni z dílen.
Ceres mířila směrem k Aréně. Cesta jí byla až příliš dobře známá. Vstoupila do Arény a vešla na vnitřní bojiště. Viděla, že lidé vstupují na tribuny, ale někteří šli dál s ní.
„Od dnešního dne,“ začala a zvýšila hlas, aby ji bylo dobře slyšet, „už nebudou žádná Jatka.“
Ozvalo se zajásání, ale z některých míst také zabučení a nesouhlasné výkřiky.
„Měli bysme na bojiště poslat královský, ať bojujou!“ vykřikl někdo.
„Na co budem koukat, když nebudou Jatka?“ ozval se další.
Ceres znovu pozvedla hlas a k jejímu překvapení, když promluvila, celá Aréna ztichla. „Nebudou další Jatka. Sledovala jsem je, ale také jsem tu stála a bojovala. Nutili mě bojovat a nutili mě zabíjet. K tomu by nikdo nikoho nutit neměl, Aréna bude místem jiné zábavy. Budou tu herci a hudebníci. Budeme se zde scházet. Vládce by neměl sedět na trůnu a scházet se jen s několika lidmi. Ať už bude vládnout Impériu kdokoli, bude chodit sem a naslouchat i odpovídat těm, kdo budou chtít promluvit.“
Ohromení z toho, co Ceres navrhovala, všechny omráčilo. Nastalé ticho využila k tomu, že mluvila dál.
„Bojepáni budou osvobozeni!“ prohlásila. Ale to nestačilo. „Všichni imperiální otroci budou osvobozeni.“
Znovu se ozvalo zajásání smíšené s výkřiky překvapení.
„Kdo mi bude obdělávat pole?“ vykřikl někdo, i když se ho okolí pokusilo překřičet a umlčet.
„Ne, ne,“ zvolala Ceres. „Nechte ho mluvit. Odpověď na tvoji otázku zní, že tvá pole bude obdělávat kterýkoli muž, kterému zaplatíš. Nebo pro tebe možná bude někdo pracovat, protože i ty mu s něčím pomůžeš. Časem zjistíš, že když nad nimi nepráská bič, pracují lépe!“
Tím vyvolala další jásot.
„A ty si myslíš, že na to máme peníze?“ ozval se někdo další.
„Budete mít,“ ujistila Ceres všechny. „Dny, kdy vám Impérium bralo vše, co jste měli, jsou pryč.“
Pronášela jednu myšlenku za druhou. Pozemky, které byly ukradeny, budou vráceny původním majitelům. Obrovské pozemky královských, na kterých dřeli rolníci, ke kterým se ostatní chovali jen o málo lépe než k otrokům, budou rozděleny a získají je právě lidé, kteří na nich skutečně pracovali.
„Chceš říct, že ukradneš pozemky jejich právoplatným majitelům?“ vykřikl někdo.
„Chci říct, že byly ukradeny už předtím,“ odporovala Ceres. „Impérium stále jen bralo. Projdeme záznamy a zjistíme, co bylo komu ukradeno. Pak to vrátíme. Abychom zmírnili bolest, kterou Impérium všem způsobilo, využijeme jeho pokladnu k tomu, abychom vrátili obrovské vybrané daně. Vinice a sýpky otevřeme všem, kdo kvůli imperiální zvůli hladověli.“
To vyvolalo další vlnu jásotu. Ceres se obrátila na svého bratra. „Sarte, musím tě o něco požádat.“
„Cokoli potřebuješ.“
„Není nikdo, komu bych tohle mohla svěřit,“ řekla. „Můžeš shromáždit pár bývalých odvedenců? Asi budou chtít jít domů, že ano? Takže bychom přes ně mohli rozeslat zprávy.“
„To zní jako dobrý nápad,“ řekl Sartes. „Zařídím to. Raději vyrazím hned, tohle nebude úplně jednoduché zorganizovat.“
„Díky,“ pronesla Ceres a objala ho. Nechtěla, aby ji opustil, opravdu ne, ale věděla, že ho nemůže zdržovat. Nešlo tu jen o ni.
Když od něj odstoupila, všimla si mladé ženy, která mířila přímo k ní. Očividně byla urozeného původu a měla na sobě drahé šaty. Byly ale roztrhané a Ceres viděla, že má na tvářích tmavé modřiny.
„Co bude s námi?“ zeptala se. „Všechno nám sebereš, že ano? Kde budeme žít? Co budeme dělat?“
Kdyby nezněla upřímně vyděšeně, Ceres by na ni byla tvrdší. Ale vzhledem k tomu, jak se chovala, položila dívce ruku na rameno.
„Jak se jmenuješ?“
„Seylin,“ odpověděla.
„No, Seylin, nesebereme vám domovy, ani vás nenecháme strádat. Co ale budete dělat? Budete dělat to co všichni ostatní – budete pracovat, nebo dělat cokoli budete moct.“
Mladou ženu to příliš nepřesvědčilo. „Když rebelové procházeli hradem, nadávali mi. Prý nejsem nic. Zbili mě. Servali ze mě šperky. Roztrhali mi šaty… ach bohové, myslela jsem, že mě zabijí.“
Ceres chápala, kam míří. To bylo na vedení lidí nejtěžší. Každé rozhodnutí mělo následky. Někomu pomohlo a někomu ublížilo. A něco tak nespoutaného, jako byla revoluce, vždy nechávalo nějaké oběti, ať už šlo o jakkoli vznešený zájem.
Impérium bylo špatné, a aby bylo možné jeho špatnosti alespoň částečně napravit, bylo nutné vzít si zpět to, co bylo ukradeno. Kdyby Ceres udělala cokoli jiného, znamenalo by to, že se na vrchol znovu dostanou stejní lidé, znovu a znovu. Přesto musela ke šlechticům cítit určitou lítost. Přesně jako k téhle dívce, která nejspíš neudělala nic špatného, jen se nikdy nepodívala mimo hranice svého lehkého bytí.
„Budeš v pořádku,“ slíbila jí Ceres. „Nenechám nikoho, aby ti ublížil. Vrať se zpátky do hradu a něco tam pro tebe najdeme.“
Ceres se očima pokusila vyhledat někoho, kdo by na dívku dohlédl. Místo toho ale uviděla řadu těžce obrněných mužů, která mířila přímo k ní.
Bylo by to děsivé, kdyby je Ceres nepoznala. Bojepáni se rozestoupili do půlkruhu kolem. Všichni měli zbraně, které používali při Jatkách a při bojích v ulicích.
„Prý jsi vyhlásila, že už nebudou žádná Jatka,“ řekl jeden z nich. Byl to podsaditý muž s ostnatými rukavicemi. Karak, tak mu říkali v Aréně, pokud si Ceres vzpomínala správně.
„Přesně tak,“ odpověděla Ceres.
„Nebudeme mít šanci získat si slávu,“ pronesl Karak.
Ceres ukázala na bojiště. „Pokud tu budete chtít bojovat beze zbraní, můžete. Ale už žádné zabíjení.“
Bojepán zavrtěl hlavou. „Vymysleli jsme lepší cestu ke slávě.“
Padl na koleno a pak, jeden po druhém, ho napodobili i ostatní bojepáni.
„Byla jsi jednou z nás, Ceres,“ řekl bojepán, „takže teď budeme hledat naši slávu společně s tebou. Šeropel na nás zaútočí a my budeme v boji stát po tvém boku. Položíme za tebe život, pokud to bude nutné. Budeme následovat tvé rozkazy, ať budou jakékoli.“
„Nejsem váš nový pán,“ odporovala Ceres.
„Nejsi a přesně proto tě budeme následovat,“ prohlásil Karak.
Ceres nevěděla, co říct, ale zdálo se, že davy kolem ano. Znovu zaburácely tak hlasitě, že i kdyby Ceres věděla, co říct, sama by se přitom neslyšela.
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Šli stále dál. Stephania měla pocit, že pokračovat v cestě je jedinou věcí, na které teď záleželo. Slunce nepřestávalo pálit a prach se táhl do všech směrů. Byla to nelítostná zkouška její vytrvalosti. Teď ale věděla přesně, kam má jít. Po straně cesty byly vidět lebky. Některé na zemi, některé na kůlech. Slyšela zvonky cinkající ve větru a rozvěšené na kůlech. Pravděpodobně měly sloužit jako varování.
Stephanii to bylo jedno. Znamenalo to pro ni pouze potvrzení, že jsou na správné stopě, když zamířili k horám, které se před nimi tyčily. Překročili řeku po mostě, který vypadal, že se může každou chvíli zřítit. Opustili totiž hlavní stezku a pokračovali po cestě, která vedla do údolí mezi dvěma horami.
Konečně to Stephania spatřila.
Hora se tyčila vysoko k nebi a Stephania chápala, proč místo nazývají mrtvými kameny. Kopce kolem vypadaly téměř jako postavy klečící před svým velitelem. Jako by čekaly, až budou moct na jeho povel povstat.
Hora byla podivným způsobem pokřivená, jako by ji rozervaly síly, se kterými se Stephania rozhodně nemohla rovnat. Proti nebi působila jako černá skvrna a při pohledu na ni se karavana zastavila. Stephanii i bez ptaní došlo, že dál pokračovat nebudou.
„Zdá se, že se tu utáboříme,“ pronesla k Elethe.
Už se ani neobtěžovala zakrývat dychtivost, kterou cítila. Byly už blízko. Tak blízko.
„A pak?“ zeptala se služebná
„Pak budeme muset společně vyšplhat na jednu horu.“
Stephania nechala ostatní, aby připravili tábor. Elethe zatím shromáždila zásoby na cestu. Když jí kolem pasu uvazovala lano, Stephania se na ni podezřívavě podívala. Pak uvázala lano kolem pasu i sobě.
„Pro případ, že bys spadla,“ vysvětlovala Elethe. „Budu tě moct chytit.“
Stephania byla ráda, že ji neprodala Brekovi. Přesto ale musela zvažovat všechny možnosti.
„A co když spadneš ty?“ zeptala se Stephania. „Myslíš si, že tě v mém stavu dokážu vytáhnout?“
„Přeřízni provaz,“ zavrtěla Elethe hlavou. „Ale já nespadnu.“
Nespadla ani jedna. Společně šplhaly vzhůru, vystupovaly po cestičkách, na kterých by měli problém i kamzíci. Stephania cítila, jak se jí při každém kroku pod nohama uvolňuje černý prach i kameny.
Když vystupovaly nějakou dobu, všimla si Stephania jeskyně. Převis nad ní způsoboval, že jeskyně vypadala jako tlama obřího hada. Stalaktity vytvářely jeho zuby. Stephania na ně chvíli zírala a na okamžik měla pocit, že se had pohnul, chystá se je pozřít a—
Ne, byl to jen nějaký trik. Iluze. Zavrtěla hlavou a znovu před sebou viděla jen nehybný kámen. Elethe za ní ale začala ječet. Stephania se ohlédla a viděla, že se krčí, ruce zdvižené, jako by se snažila odehnat něco, co ale Stephanii zůstávalo skryté.
„Co je s tebou?“ zeptala se Stephania. „Co se děje?“
Elethe dál ječela a třásla se. Kdyby k ní Stephania nebyla přivázaná, nechala by tu hloupou holku na místě a pokračovala by sama. Takhle sevřela provaz oběma rukama. Služebná jí patřila.
„Sklapni a vstaň!“ vyštěkla a s brutální odhodlaností vytáhla Elethe na nohy. „Není to skutečné. Není to skutečné, rozumíš?“
Nehodlala dovolit své služebné, aby byla takhle slabá. Nedovolila by to nikomu.
„A-ano, má paní,“ vykoktala Elethe.
Pokračovaly v cestě, až se dostaly k ústí jeskyně. Zjistily, že se tam nenachází široká cesta do hlubiny, jak Stephania předpokládala, ale že je před nimi hladký kámen, který jim blokuje cestu. Ne, nebyl hladký. Obloukem na něm vedla nepatrná linka, kterou bylo snadnější nahmatat než vidět. Navíc byly kolem dveří podivné značky.
„Jsou tu dveře,“ pronesla Stephania.
„Jak je otevřeme?“ zeptala se Elethe. „Co znamenají ty značky?“
Stephania mávla rukou, aby ji utišila. Odněkud ty značky znala, už je dřív viděla. Ale kde?
Po chvíli si vzpomněla. Byly to staré symboly léčivých bylin. Alespoň většina z nich. Tři byly jiné. Tři, které znala lépe než ostatní, protože je využívala častěji. Tyhle tři byly značky jedů. A z toho, že byly skryté mezi ostatními, si Stephania uvědomila, že jsou důležité.
Natáhla ruku a dotkla se jednoho z nich, symbolu srdcemoru. Čekala, že nahmatá nějaké tlačítko nebo něco podobného. Místo toho se pod jejím dotekem symbol rozzářil krvavě rudou barvou. Rychle se dotkla dvou zbývajících symbolů.
Stephania předpokládala, že se ozve rachocení kamene a dveře se odsunou stranou. Místo toho se dveře zatřepotaly a náhle připomínaly spíše vodní hladinu. Stephania si říkala, že by mohla jen tak stát a zírat na tu podivnost. Pak si ale uvědomila, že ještě víc dychtí po tom, co se může dozvědět od čaroděje, který se v jeskyni skrýval. Došla tak daleko, že udělat další krok do třepotajícího se kamene bylo snadné.
Na okamžik měla pocit, že se potřebuje znovu nadechnout, a náhle byla někde… jinde. Někde v místě, které jí vyrazilo dech svojí rozměrností a mocí, která musela být vynaložena k jeho vybudování.
Neměla pocit, že by byla v hoře, do které vstoupila. Stěny byly z žilkovaného mramoru, ne z černého kamene. Všude bylo světlo, které dovnitř vstupovalo okny vysoko nahoře. Podlaha vypadala, jako by byla vyrobená z čistého stříbra, a odrážela všechno, co se nacházelo nad ní. Stephania viděla řady svitků a tabulek, které by mohl závidět i starý Cosmas. Zařízení, která nedávala žádný smysl, koule, které zevnitř zářily…
Ohlédla se, aby se ujistila, že ji Elethe následovala, a v tu chvíli zjistila, že je sama. Dveře byly stále otevřené, ale provaz, který je spojoval, visel Stephanii volně u pasu. Nějaká neviditelná síla ho v polovině přeťala.
„Jen ty sama jsi prošla zkouškami, paní Stephanie,“ ozval se hlas vycházející zpoza knihovny. „A tvoje společnice se mě nemá na co zeptat.“
Pravděpodobně ji chtěl zastrašit, ale Stephania se nikdy nenechala jen tak snadno vyděsit.
„Ty jsi čaroděj?“ zeptala se Stephania. „Ukaž se.“
„Nejdřív mi odpověz na jednu otázku,“ nedal se hlas. „Moc se může skrývat v mnoha věcech – v meči, v noži útočícím z temnoty, ve vědění, v ozbrojených mužích. Co je ale nejsilnější na světě?“
Stephania přemýšlela. Jakou odpověď mohl chtít slyšet? Muži často chtěli slyšet to, co se shodovalo s jejich názorem. Ale u čaroděje měla Stephania pocit, že nechce slyšet nic jiného než pravdu.
„V mojí vůli,“ odpověděla Stephania.
To vyvolalo smích, který neustále narůstal, až se zvuk změnil v něco víc. Během mžiknutí oka se před Stephanií objevila postava v bílé róbě. Neměla nasazenou kápi, takže byla vidět příjemná tvář ve středních letech, která—
„Ne,“ řekla Stephania. „Tohle není tvá pravá tvář.“
Neměla čas na podobné hry, i když jich sama měla rozehraných mnoho.
„Co bys raději?“ zeptal se čaroděj. Jeho tvář se zavlnila a Stephania náhle hleděla na starou čarodějnici, na chlapce, na sebe samu. Nakonec se tvář změnila v mladě vypadajícího muže s bledou kůží, krátkými světlými vlasy a hlubokýma očima jantarové barvy. „Zjistil jsem, že podoba je neskutečně proměnlivá věc, ale tuhle jsem si vytvořil na stálo.“
Stephania byla dobrá v umění zachovat netečnou tvář, když měla zůstat zdvořilá. Stále myslela o krok dopředu. Naučila se to ve světě, kde nebyla nejmocnější a kde si nemohla dovolit dávat najevo své skutečné pocity.
„Znáš mé jméno, ale já neznám tvoje,“ pronesla.
„To je pravda,“ odpověděl čaroděj. Rozpřáhl ruce. „Kdysi mi říkali Daskalos. Můžeš mě tak oslovovat.“
Stephania věděla dost na to, aby si uvědomila, že jeho jméno znamená v jednom ze starých jazyků učitel. „A co mě můžeš naučit, Daskale?“
Měla pocit, že to čaroděje pobavilo. Pokud jí ale dá to, po čem toužila, bylo jí to jedno.
„Byly doby, kdy bych tě mohl naučit spoustu věcí,“ řekl. „Přijímal jsem učedníky a učednice a učil jsem je tajemství, která jsem zjistil o Prastarých. Většinou mě zradili a já je za to zničil. Kdybych tě potkal dříve, mohla bys být dobrou studentkou.“
Její trpělivost ale nebyla nekonečná.
„Nejsem tu, abych se stala tvojí studentkou,“ řekla Stephania. „Jsem tu, abych získala moc zabít někoho s krví Prastarých.“
Daskalos na okamžik nehnutě stál. Z jeho výrazu nebylo možné nic vyčíst. „Jsou způsoby, jak to udělat, ale nejsou jako cetky, které jde někomu jen tak dát. Bude tě to něco stát.“
„Všechno něco stojí, to už jsem zjistila,“ odpověděla Stephania.
Věděla to mnohem lépe než většina ostatních lidí. Pokud člověk něco chtěl, nemělo smysl si stěžovat na to, co to stojí. Buď se s tím člověk smířil předem, nebo až dodatečně.
„No, skutečně bys byla dobrou studentkou,“ pronesl čaroděj. „Možná bych si tě tu měl nechat.“
„To bys chtěl?“ zeptala se Stephania a přistoupila k němu blíž. Dost dobře věděla, jak někoho svést. „Moc je vždy přitažlivá. Pomoz mi a—“
Čaroděj od ní o krok ustoupil.
„Léhaly se mnou královny i otrokyně, nejpodivnější a nejstarší Prastaří i nejprostší rolníci. Budeš se muset snažit trochu víc.“
Jeho pobavení teď působilo spíše jako urážka, ale Stephanii uráželi už mnohokrát. Ani na tom jí nezáleželo.
„Tak proč mi to neřekneš?“ zeptala se Stephania. „Co je to, co chceš? Něco tu bude, jinak bys mě rovnou odmítl.“
Sledovala Daskala, který došel k jedné z polic a vzal z ní ampuli.
„Tohle je jedna z nejvzácnějších a nejsložitějších směsí,“ řekl. „Vynalezli ji Prastaří a pak se pokusili zničit všechny vědomosti o ní. Podej ji jednomu z nich a jeho moc se vypaří. Pak ho půjde zabít tak snadno jako tebe nebo mě. No, mě možná ne.“
Jinými slovy to bylo přesně to, co chtěla. Vše, co mohla potřebovat k tomu, aby zabila Ceres.
„A tvoje cena?“ znovu se zeptala Stephania. „Víš, že přesně tohle chci, takže kolik?“
Co to bude? Ne peníze ani moc, ne její tělo, takže—
„Tvoje dítě,“ odpověděl Daskalos.
„Moje…“ Stephania zavrtěla hlavou. „Ne.“
To byla jediná věc, kterou mu nemohla dát. Jediná věc, kterou nechtěla dát. Dítě, které v ní rostlo, bylo její a Stephania už mu určila jeho životní dráhu. Opravdu se čaroděj odvážil ho po ní chtít?
„Taková je cena,“ pronesl Daskalos a položil ampuli na stoleček. Obrátil se k ní zády. „Porodíš své dítě a já si ho pak vezmu.“
„A co s ním provedeš?“ zeptala se.
Vzápětí se za svoji otázku proklínala.


„Cokoli se mi zamane,“ odpověděl Daskalos. „To už nebude tvoje starost.“
Což znamenalo, že to bude něco opravdu odporného. Stephania četla spoustu knih, ve kterých se hovořilo o tom, čím si čarodějové udržovali moc.
„Ne,“ pronesla rozhodně. „Prostě… ne. Nikdy.“
„Pak odejdi,“ odpověděl Daskalos a pokynul k třepotajícím se dveřím.
Pronesl to, jako by o nic nešlo. Jako kdyby mu na tom ani nezáleželo. Dost možná to byla jedna z jeho hloupých zkoušek. Stephanii to bylo jedno.
„Musí tu být něco jiného,“ řekla Stephania.
Vsadila na to vše. Dala by mu cokoli jiného, přitáhla by sem Elethe, dokonce by jí podřízla hrdlo, kdyby to po ní čaroděj žádal. Kdyby se jí zeptal na cokoli, co ví o ostatních, ráda by mu vše prozradila.
Ani se na ni nepodíval. „Nic jiného nechci.“
„Škoda,“ řekla Stephania. „Mohl jsi přežít.“
Udělala krok směrem k němu a jedním pohybem tasila a současně ho bodla. Cítila, jak nůž proniká látkou jeho šatů a pak i jeho masem. Prvním bodnutím zasáhla srdce, ale raději bodla znovu, aby si byla jistá. U čaroděje nechtěla nic riskovat.
Když se zhroutil na zem, přistoupila ke stolku a sebrala z něj ampuli. Mohla tu zůstat a podívat se, jaké další zásoby čaroděj ukrýval, ale popravdě byla právě tohle jediná věc, po které toužila. Stephania se obrátila k třepotajícím se dveřím.
Zjistila, že na jejich místě je jen pevný kámen.
„Myslela sis, že budu tak hloupý, že neukryju svůj život někde jinde?“
Stephania se obrátila a viděla čaroděje vstávajícího ze země. Se znechuceným výrazem si střepal krev z ruky.
Stephania ucítila záchvěv strachu a pozvedla ruku s nožem. Ruku s jedem skryla za zády.
„Znovu zvaž moji nabídku,“ pronesl čaroděj. „Tentokrát ale, pokud odmítneš, zůstaneš tu navždy – i se svým dítětem.“
Stephania zůstala stát a na okamžik vůbec nevěděla, co má dělat. Nemohla se jen tak vzdát svého dítěte a nechat ho tomuhle… netvorovi. Ale druhá možnost byla ještě horší. Mnohem horší. A pak tu byla ta ampule. Obětovala toho tolik, aby se dostala až sem. Vytrpěla toho tolik a teď konečně, konečně našla způsob, jak zabít Ceres.
Vzhledem k tomu všemu neměla na výběr. Na lásce záleželo, ale Stephania už dávno zjistila, že v mnoha případech záleží víc na jiných věcech. Třeba na nenávisti.
Cítila, jak se jí hrnou slzy do očí, když se to chystala vyslovit, ale zamrkala a zahnala je.
„Dobrá tedy, ať tě bohové zatratí! Vezmi si mé dítě.“





 
KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Sartes nečekal, že se k němu přidá tolik odvedenců, aby rozšířili Ceresiny zprávy o změnách, které v Impériu měly nastat. Čekal, že jich bude jen pár a že budou prostě chtít jít domu. Místo toho měl pocit, jako by jich s ním pochodovala celá armáda.
Ne, armáda ne. S armádami už nechtěl mít Sartes nic společného. Zabíjení už viděl dost. A dokonce sám pomáhal s jeho plánováním. Ale tohle bylo něco jiného. Muselo být, pokud měli vybudovat nové Impérium na troskách toho starého.
Co to tedy bylo, když ne armáda? Měli vozy a koně jako kupecká karavana, ale necestovali, aby vydělávali peníze ve vesnicích, kterými procházeli. Chyběla jim kázeň, stejně jako banditům, ale i přes svoji minulost se všichni mladíci chovali vzorně a nedělali potíže.
„Cirkus,“ uvědomil si. „Jsme v podstatě cirkus.“
Ne v tom obvyklém smyslu slova, protože neměli žongléry ani muzikanty, necestovali kvůli zábavě ani nepředváděli podivuhodná zvířata. Do každé usedlosti, kterou procházeli, ale chtěli přinášet radost. Vraceli mladíky, kteří byli odvedeni do armády, a současně předávali zprávy o Ceresiných výnosech. Když mohli, tábořili mimo vesnice, ale novinky ohlašovali vždy na návsích. A chudým rozdávali zásoby z imperiálních skladišť. Možná neměli klauny a tanečníky, ale přinášeli radost a… no, několik chlapců při pochodu zpívalo, takže to bylo skoro totéž, alespoň podle Sartova názoru.
Radost, kterou přinášeli, byla také veliká. Sartes viděl matky, jak vybíhají vstříc svým navráceným synům, a muže, kteří si mysleli, že nebudou moci nakrmit své rodiny, jak pláčou nad obilím, které dostali.
Sartes byl rád, že mu sestra přidělila právě tenhle úkol. I když to znamenalo, že musí být mimo město. Impérium z něj chtělo udělat dalšího vojáka, který by měl za úkol šlapat po obyčejných lidech. Teď tu byl, aby jim pomohl.
Sartes se zadíval na osadu, ke které se blížili. Když do ní s vozy vjeli, vypadaly domy naprosto opuštěně. Sartes si na to za celou dobu už stačil zvyknout.


„Nebojte se!“ vykřikl. „Nejsme tu, abychom vás okradli. Posílá nás Ceres a ostatní rebelové!“
Jméno jeho sestry vždy stačilo k tomu, aby dokázal dostat lidi ze skrýší. Ať už byli od města jakkoli daleko, zdálo se, že o ní vždy někdo slyšel. I o boji, který vedla proti Impériu. Lidé vyšli ven ze stínů budov i z okolního křoví. Pořád vypadali, že při prvním náznaku nebezpečí utečou, ale Sartes byl zvyklý i na to.
„Nebojte se,“ řekl a ohlédl se na svou družinu. „Je někdo tady z okolí?“
Ukázalo se, že jeden z chlapců skutečně ano. Sartes ho sledoval, jak se rozběl k páru shrbenému jak starostmi, tak hladem. Když se dostali někam, odkud pocházel někdo z odvedenců, bylo to vždy snadnější. V jiných vesnicích bylo složitější přimět obyvatele, aby jim věřili.
„Tady,“ řekl Sartes. „Přinesli jsme jídlo i peníze. Ceres vyhlásila, že peníze i pozemky, které Impérium zabavilo svým lidem, musejí být navráceny.“
Tím lidem okolo vyrazil dech. Dívali se na něj, jako by nemohli uvěřit tomu, co slyší. Sartes je chápal. Konec konců, Impérium jim toho sebralo tolik, že bylo těžké uvěřit, že je všechno jeho zlo pryč. Teprve ve chvíli, kdy Sartes pokynul odvedencům, aby začali rozdávat stříbro i obilí, mu uvěřili. Slyšel, jak se zaradovali, když na zem dopadl pytel ječmene.
Jeden z vesničanů přišel až k němu a položil mu ruku na rameno. „Díky moc. Několik šlechticů nedaleko nám obvykle dávalo obilí, ale když přišla imperiální armáda, o všechno nás připravila.“
Sartes se pousmál. Měl radost, že mohl pomoci.
„Musíte tu zůstat,“ pronesla nějaká žena. „Přivezli jste toho tolik a my se s vámi musíme podělit.“
Sartes zavrtěl hlavou. Stále ještě byl jasný den a zbývalo jim navštívit ještě hodně vesnic, než se budou moci utábořit. A navíc s tím, kolika lidem přinášeli radost, by se nikam nedostali. Všude po nich žádali, aby se zdrželi a oslavovali.
„Šetřete jídlem,“ odpověděl Sartes. „Budete ho potřebovat na zimu a na jarní setbu.“
Vesničan se na něj podíval, jako by se chtěl hádat, ale Sartes v jeho pohledu viděl pochopení. A navíc vesničan pochopil i něco dalšího. Karavana takových rozměrů by dokázala spořádat vesnické zásoby až příliš rychle.
„Nemyslím, že by to k něčemu bylo,“ řekl muž. „Zvlášť, pokud budeme muset prchat před další vlnou násilí.“
„Násilí už skončilo,“ slíbil mu Sartes. „Ceres na to dohlédne. My všichni na to dohlédneme.“
Vesničan se na něj nevěřícně podíval, ale Sartes to myslel vážně. Čas válčení skončil. Možná se jim podaří vybudovat trvalý mír.
„Říká se, že brzy proběhne invaze,“ odporoval muž. „Lidé se na ni připravují, balí věci a odcházejí do hor.“
„Bude to v pořádku,“ odpověděl Sartes. „Ceres nic podobného nedopustí.“
Znovu měl pocit, že vesničana úplně nepřesvědčil.
Prozatím ale museli vyrazit na cestu, takže se Sartes chopil otěží koní zapřažených do jeho vozu a jemně jimi zapráskal. Překvapilo ho, že odvedenec, který předtím běžel k rodičům, teď běží zpátky k vozu.
„Nemusíš s námi,“ vykřikl Sartes. „Šlo nám o to dostat tě domů.“
„Až tohle všechno skončí,“ vykřikl chlapec. „Prozatím… chci být u toho.“
Sartes se s ním nehádal. Chápal potřebu konat dobro a on rozhodně nechtěl bránit těm, kdo s ním chtěli cestovat. Na cestách budou lapkové a místa, kde budou muset všichni z vozů, a ještě je navíc tlačit, aby projeli. Čím více jich bude, tím lépe se s podobnými místy vypořádají.
Na další cestě nemuseli seskakovat z vozů a tlačit je, ale po hodině narazili na nepochybné stopy násilí.
První tělo viselo ze stromu za nohu, připoutané, jako by ani nebylo lidské. V podstatě by tak pytlák zavěšoval zajíce. Když se přiblížili, Sartes si všiml, že má muž podříznuté hrdlo. A že ho obrali o veškerý majetek, dokonce i o některé oblečení. To, co na něm zbylo, ukazovalo, že šlo o boháče – zbytky jeho šatů byly z hedvábí a sametu.
Na tunice měl symbol – zlatý list, ze kterého vycházely drobné žilky a rozprostíraly se do švů. Byl to symbol, který už Sartes dřív viděl. Poznal, které rodině patřil. Nebyla to nejhorší šlechtická rodina, kterou znal, ani zdaleka ne. Možná nebyla dokonalá, protože i v ní byli opilci a jejich manýry, hráči a muži, kteří si mysleli, že jim patří všechny usedlosti ve vesnicích, ale také se o ní říkalo, že pomáhali rodinám najít nové bydlení, nebo pomáhali dětem.
Při pohledu na tělo se Sartovi udělalo zle. Už viděl smrt, ale tohle byla čistá a záměrná krutost, kterou nenáviděl.
Když pokračovali dál, naráželi na další těla. Všechna visela ze stromů kolem cesty. Všichni lidé byli brutálně zavražděni. Muži i ženy, všichni v drahých šatech. Když kolem nich kodrcala Sartova karavana, uvědomil si, že asi tuší, o co jde.
Tyhle šlechtice neznal. Nevěděl, jestli byli dobří, špatní, nebo někde mezi tím. Ale na tom nezáleželo a měl pocit, že na tom nezáleželo ani tomu, kdo to udělal.


Když zaslechl řev zpovzdálí, věděl to jistě.
„Rychle!“ vykřikl a seskočil z vozu. Meč, který pro něj otec vyrobil, vzal s sebou. Vrhl se mezi stromy a věděl, doufal, že ho ostatní budou následovat.
Vřítil se na mýtinu. Lidé, kteří na ní byli, se k němu překvapeně otočili. Byly tam dvě skupiny, snadno rozeznatelné podle šatů, které měly na sobě. Jedna skupina se skládala z nějakých deseti šlechticů, mužů, žen, a dokonce i dětí. Měli na sobě šperky a drahé šaty, které ukazovaly na jejich bohatství.
Vypadali vyděšeně. Sartes viděl, jak jedno dítě vztahuje ruce k ženě, která vypadala příliš mladě na to, aby byla jeho matka. Možná spíš starší sestra. Rozhlížela se kolem. V pohledu se jí nezračila nenávist, kterou většina šlechticů častovala rolníky, ale strach, který Sartes v poslední době vídal až příliš často. Strach z napadení.
Druhá skupina byla dvakrát tak početná. Všichni odění v hrubé vlně a pytlovině, kterou obvykle nosili rolníci. Byli v ní muži i ženy a všichni měli zbraně, nebo alespoň nástroje, které jako zbraně používali. Někteří měli nože, jiní kladiva, další srpy a vidle. Sartes si vzpomněl na zbraně, které používali rebelové, než jim jeho otec začal vyrábět meče. Až na to, že rebelové by se nechovali takhle.
Nebo v to spíš doufal.
„Co se to tu děje?“ chtěl vědět a sledoval všechny obličeje, které se k němu obrátily. Výrazy šlechticů byly nejhorší, protože většina z nich vypadala vyděšeně. Nejspíš se báli, že se Sartes a ostatní odvedenci připojí k druhé skupině.
„Nic, co by tě mělo trápit,“ pronesl jeden z vesničanů. Hromotluk, který Sartovi vzdáleně připomínal otce. Obyčejný muž.
„Sám se rozhodnu, co mě trápí,“ odporoval Sartes. Rozhlédl se, aby se ujistil, že ho jeho družina následovala. Nechtěl by se sám postavit dvaceti lidem, i když, pokud by to bylo nutné, udělal by to. „To vy jste odpovědní za ta těla kolem cesty?“
„Vrchnost,“ odplivl si muž. „Neřádi, kteří nás utiskovali celé roky.“
Sartes viděl symboly na jejich oblečení. Pokud věděl, tyhle rody nikdy nikoho neutiskovaly. Nedělaly nic jiného, než že žily ve svých domovech a snažily se obchodovat.
„Vy jste z armády?“ zeptal se vůdce rolníků.
Sartes v jeho hlase slyšel strach a viděl, jak se vesničané odtahují.
„Jsme rebelové,“ řekl Sartes. „Já jsem Sartes.“
„Ceresin bratr?“ zeptala se jedna žena. Na srpu, který držela, byla krev. „Slyšela jsem o tobě.“
Sartes viděl, že se prvnímu muži ulevilo. „Ty jsi Sartes? Takže jsi nám přišel pomoct?“
To, že se ho báli, bylo špatné. Ale to, že si mysleli, že jim přišel pomoct, byl ještě horší pocit. Muž se usmál, jako by narazil na dlouho ztraceného přítele. Už kvůli tomu ho Sartes začal nenávidět.
I tak se Sartes přinutil opětovat úsměv. „Zdá se, že jste měli hodně práce.“
„Slyšeli jsme, že se rebelové zmocnili města,“ řekl muž. „Slyšeli jsme, že se Ceres chystá sebrat boháčům jejich jmění. Tak jsme si mysleli, že získáme trochu náskok.“
Zase to řekl, jako by Sartes byl jeho starý známý. Přítel, který má stejné názory.
„Takže jste… co?“ zeptal se Sartes. „Vyhnali šlechtice z jejich domovů?“
Viděl, jak muž pokrčil rameny. „Vzali jsme si zpět to, co mělo být naše.“
„Kradli jste a zabíjeli,“ ozval se jeden ze šlechticů. Ostatní se ho pokusili umlčet a Sartes viděl, jak je to všechny vyděsilo. Chápal proč. Všiml si, že jeden z rolníků jde ke šlechtici s kladivem v ruce. Zastoupil mu cestu.
„Zdá se, že už jste jich dost zabili,“ prohlásil.
„Viděl jsi těla?“ zeptala se žena se srpem. „Některý z nich jsem oddělala já. Tady Jeffers taky pár dostal. A tady Borensův kluk taky jednoho zabil, že ano? Ale i tak na to nemá moc žaludek.“
„Co byli zač?“ zeptal se Sartes a snažil se znít neutrálně.
„Volarti,“ pronesla žena. „Místní vrchnost. Mysleli si, že jim patří všechno kolem.“
Souhlasilo to se symboly, které Sartes viděl na tělech i na oblečení šlechticů na mýtině. Slyšel o tom, že občas přinášeli do vesnice obilí, zvlášť za těžkých časů.
Sartes se jí podíval do očí. „Takže jste to udělali jen vy tři?“ Obrátil se na šlechtice. „Je to pravda? Jen tihle tři zabíjeli?“
Viděl, že někteří přikývli a byl rád, že se mu podařilo zjistit, co se děje. Kdyby to byli všichni, nevěděl by, co dělat. Vzpomněl si na radost lidí v poslední vesnici a přál si, aby jeho cestování bylo pořád jen takové.
Nebylo tomu ale tak a pokud by tohle ignoroval, bylo by vše jen horší. Rolníci by se stali stejně krutými, jako byla dříve šlechta. Zbývala mu tak jediná možnost.
„A tihle šlechtici, které jste zabili,“ pronesl Sartes. „Byli to vrazi? Chodili k vám domů a odváděli vaše dcery?“
Možná, možná si to skutečně zasloužili. Možná bylo něco, co o nich neslyšel. Možná by měl vesničany vyslechnout, nebo odvést k Ceres.
„Byla to vrchnost,“ prohlásil Jeffers. „Copak to nestačí?“
Nestačilo. Ani zdaleka ne.
„Předveďte ty tři, kteří zabíjeli,“ pronesl Sartes směrem k odvedencům a zřejmě se mu v hlase objevilo něco, čím je přesvědčil, protože neprotestovali. Buď to, nebo byli také tak znechucení tím, co spáchali tihle lidé jménem rebelů. 
Bývalí odvedenci vykročili k rolníkům. Chopili se vrahů a před Sartem je srazili na kolena. Nikdo z těch tří nechápal, co se to děje.
„Co děláš?“ zeptal se muž. „Neudělali jsme nic, co by nedělali rebelové! Jsme na stejné straně!“
„Tohle není o stranách,“ řekl Sartes. „Je to o tom, co děláš. Bojovali jsme proti Impériu, protože kradlo a vraždilo, protože utlačovalo lidi a zabíjelo je. A ty jsi teď dělal totéž. Na to je jediná odpověď.“
Nelíbilo se mu, co musel udělat, ale nemohl to nikomu přikázat. Nechtěl se tvářit, že je to jednoduché. Bodl klečícího muže mečem přímo do srdce.
„Ceres řekla—“ začala žena, ale Sartes bodl dřív, než stihla dokončit větu. Podívala se na meč, který jí pronikl do hrudi, jako by tomu nemohla uvěřit.
Sartes potlačil znechucení z toho, co prováděl, a přesunul se ke třetímu zajatci. Nebyl to víc než chlapec. Jen o pár let starší než Sartes. Jemu Sartes nedal možnost promluvit. Nebyl si jistý, jestli by ho dokázal zabít, kdyby se ozval.
„Pokud okrádáte pocestné,“ pronesl Sartes, „jste lupiči. Pokud vraždíte lidi, nejste rebelové, jste vrazi. Moje sestra bojovala za svržení Impéria. Já nedovolím, abyste ho nahradili něčím horším.“
Odešel mezi stromy, nechtěl, aby ostatní viděli, jak se mu třesou ruce. Šlechta se ale shromáždila kolem něj, jako kdyby on byl teď jejich ochránce. Drželi se poblíž, jako kdyby se báli, že se stane něco zlého, pokud od nich odejde. Přidali se k nim i odvedenci a Sartes si všiml, že se teď na něj dívají jinak – jako kdyby byl jejich vůdce. Viděl respekt v jejich očích, respekt ke spravedlnosti, kterou právě vykonal... Respekt k tomu, že učinil těžké rozhodnutí a nepřesunul ho na nikoho jiného.
Sartes si uvědomil, že teď skutečně je jejich vůdce.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Ceres stála nad branou do Delosu a měla co dělat, aby se nerozplakala. Sledovala své lidi, jak opouštějí město. Ne jednotlivci nebo dvojice, dokonce ani malé hloučky nebo krátké řady. Zdánlivě nekonečný proud lidí se táhl do dálky.
„Proč to dělají?“ zeptala se otce. Stál tam s ní a s tuctem bojepánů, kteří ji teď následovali, kamkoli šla. To otec ji upozornil na davy lidí mířících pryč. Všiml si jich, když dohlížel na opravy opevnění. Kdyby jí to oznámil někdo jiný, Ceres by mu asi nevěřila.
„Bojí se,“ vysvětlil jí otec. „Šíří se zvěsti o nepřátelské invazi a všichni chtějí utéct.“
To Ceres celkem chápala. Byli to lidé, kteří už toho zažili až příliš. Thanos se sice pokoušel Lucia zastavit a zabránit mu v napadení Impéria šeropelskou armádou, ale lidé z města o tom nevěděli, a navíc by stejně nevěřili, že uspěje.
Ceres Thanovi věřila, ale i tak nechala otce opravit brány.
„Neplánují se vrátit,“ řekla Ceres.
Viděla totiž, že lidé si s sebou nesou v podstatě veškerý majetek. Měli vozíky, na kterých vezli nábytek a ostatní věci, vaky s jídlem a ty, kteří nemohli jít dost rychle.
Ceres si všimla Karaka, který si odplivl dolů z hradeb.
„Zbabělci,“ prohlásil. „Proč nezůstanou a nebojují o to, co mají?“
Ceres zavrtěla hlavou. „Ne každý umí bojovat tak jako ty. Snaží se zůstat v bezpečí. Ale takhle se jim to nepodaří.“
Jak by mohlo? Odcházeli mimo ochranu městských hradeb a pryč z místa, kde se shromáždili rebelové, kteří by je mohli ochránit.
„Myslí si, že se invaze zastaví ve městě?“ zeptala se Ceres otce.
„Možná v to doufají,“ odpověděl. „Rebelové uspěli, protože získali město.“
To ale bylo něco jiného. Ceres a ostatní zajímalo jen svržení režimu, který stahoval všechny zdroje do hlavního města, a současně toho chtěli dosáhnout s co nejmenšími škodami všem ostatním.
Invazní síly, hlavně ty, v jejichž čele bude stát Lucious, se ale budou chovat jinak. Proženou se krajem a zpustoší ho. Velice pravděpodobně zmasakrují každého, na koho narazí. Možná budou záměrně brutální, aby vylákali rebely z města. Dokonce, i kdyby se soustředili na získání města, nic by jim nebránilo se rozptýlit a drancovat venkov.
Ceres se rozhodla.
Rychle seběhla dolů z hradeb, otce i bojepány nechala daleko za sebou. Proběhla do davu opouštějícího město a snažila se proplést mezi shrbenými obchodníky a dělníky, mezi rodinami, které se snažily odtáhnout co nejvíc svého majetku. Vyšla za bránu, kde se proud uprchlíků měnil v moře, a přemýšlela, kterým směrem se vrtnout dál.
„Stůjte!“ vykřikla. „Vy všichni, stůjte!“
Někteří se zastavili, někteří kráčeli dál. Ceres vyskočila na vozík, aby byla výš a všichni ji dobře viděli.
„Poslouchejte!“ zakřičela a počkala, až se lidé otočí a budou jí věnovat pozornost. „Pokud odejdete, hrozí vám velké nebezpečí!“
Viděla, jak nejistě se na ni lidé dívají. Chápala, co si asi myslí. Na jednu stranu se je Ceres pokoušela zastavit. Ceres, které mohli věřit. Na druhou stranu slyšeli o blížící se armádě. Do města přicházely zprávy jak po krkavcích, které využívalo Impérium, tak pomocí kanálů, které využívali rebelové. Bylo nevyhnutelné, že se dostanou ven z hradu.
„Myslíte si, že utečete,“ řekla Ceres. „Ale myslíte si, že tam, kam utečete, bude bezpečno? Chcete jít do vesnic kolem? Invaze je smete! Chcete se skrýt v lesích? Vyhladovíte tam! Až přijde zima, umrznete. V Delosu vás ochráníme!“
Jeden z odcházejících lidí mávl rukou k bráně. „S děravými zdmi a branami, které nevydrží ani silnější vítr? To asi těžko.“
Ceres věděla, jak působí město na někoho, kdo v něm žije. Popravdě ani jí samotné nepřipadala obrana nijak skvělá. Ona na rozdíl od měšťanů ale věděla, kolik úsilí věnuje otec a ostatní opravě zdí i bran.
„Pokud se vám nelíbí díry v hradbách, můžete je opravit,“ řekla Ceres. „Pomozte nám posílit městskou obranu. Až sem dorazí nepřátelé, budou zdi už dost pevné na to, aby je udržely mimo město, ale vy budete na jejich špatné straně.“
Někteří lidé se skutečně zatavili. Ne mnoho, ale několik ano. Ještě jednou to zkusila.
„Ve městě budete ve větším bezpečí. Pokud ne kvůli sobě, tak to udělejte kvůli svým dětem.“
I tím některé přiměla se zastavit. Ceres slyšela, jak si mumlají a tiše se mezi sebou dohadují.
Nakonec před ni předstoupila žena s dítětem, ještě batoletem.
„Máš pravdu,“ řekla. „Nemůžeme tahat naši holčičku divočinou, ale stejně tak nemůžeme zůstat. Ne, když je vše tak, jak je. Dokonce, i kdybys zvítězila, nebylo by pro všechny dost jídla, ani práce, ani ničeho.“
Holčička zírala na Ceres a bylo jasné, že nechápe, co se děje.
„Hebby,“ řekla žena, „tohle je Ceres. Já a tatínek musíme na chvíli pryč, ale ona se o tebe postará.“
Ceres pozvedla ruku. „Moment, takhle jsem to nemyslela.“
Viděla zoufalství v ženině tváři. Očividně nechtěla opustit své dítě, ale zdálo se, že neví, co jiného dělat.
„Tak jak jsi to myslela?“ zeptala se. „Já vím… vím, že nás nemůžeš ochránit všechny, ale prosím… my tam venku přežijeme, ale naše dítě ne.“
Ceres se podívala na holčičku a ta, k jejímu překvapení, natáhla ručku. Ceres ji sevřela.
Pak přibyly další děti.
A pak další. Kolem Ceres jich byla malá armáda.
Ceres měla dobrý pocit z toho, že je mohla ochránit, dát jim bezpečný přístav. Přesto ale věděla, že měla být tvrdší. Měla žádat, aby zůstali i dospělí a aby za své děti bojovali. Nedokázala to. Shromáždila děti kolem sebe, nechala starší, aby pomáhaly mladším, zatímco příliš mnoho dospělých pokračovalo v cestě pryč.
„Kdybyste si to rozmysleli,“ vykřikla Ceres, „v Delosu vždy najdete útočiště. Ale až přijde invaze, budeme muset zavřít brány.“
Přála si, aby mohla udělat víc. Zklamala sama sebe tím, že nedokázala udělat dost, aby všechny ochránila. Navíc se bála, co se s nimi stane dál. I přes to, že se kolem ní shromáždil dav dětí a několika dospělých, kteří k ní teď vzhlíželi, spousta uprchlíků mířila pryč i se svými dětmi. Dětmi, které budou trpět a umírat s ostatními, pokud je dožene invazní armáda.
„Udělala jsi všechno, co jsi mohla,“ řekl jí otec a Ceres viděla, že naprosto chápe, jak těžké to bylo. „Mysli na všechny ty, které budeme moci ochránit ve městě.“
Jí to ale nestačilo. Ceres nechtěla při ochraně lidí spoléhat na štěstí, ale nic jiného jí nezbývalo. A prozatím měla skupinu dětí, které k ní vzhlížely a čekaly na to, co jim řekne.
Postará se, aby byly v bezpečí. I kdyby všichni ostatní zemřeli.
Z ponurých myšlenek ji vytrhly výkřiky opodál. Vzhlédla a viděla, že někteří lidé utíkají zpět, zatímco ostatní se rozptýlili. Za nimi se řítili jezdci na koních.
Kdyby neměli prapory, myslela by si Ceres, že invaze už začala. Naštěstí si všimla, že muži nesou prapory lorda Westa společně s mnohem méně vítaným symbolem. Ceres neseskočila z vozíku. Zůstala stát a čekala.
Nyel de Langolin, třetí bratranec lorda Westa, ochránce území kolem vesnice Horní pysk, jel v čele obrněného průvodu, jako by mu patřilo veškeré okolí. Hledí měl zdvižené, takže byly vidět jeho zrzavé vousy a arogantní výraz v obličeji. Měl s sebou skoro stovku mužů, všichni byli na koních a ozbrojení kopími, štíty a meči. Projížděli davem a očividně jim bylo jedno, kdo se jim připlete do cesty.
Ceres stále čekala, zatímco její bojepáni se rozptýlili kolem i se svými méně konvenčními zbraněmi. Její otec jim našel lepší zbroje než ty, které používali v Aréně, ale do ocelí okovaných mužů lorda Nyela měli stále daleko.
„Lorde Nyele,“ pozdravila ho Ceres. „Co tě přivádí do Delosu? Měla jsem pocit, že dáváš přednost bezpečí vlastního území, nikoli nebezpečí města.“
„Nedal jsem ti svolení promluvit,“ odpověděl lord Nyel
Ceres rozpřáhla ruce a nutila se zůstat zdvořilá. Tenhle muž ztělesňoval to nejhorší ze všech šlechticů, ale pořád to byl bratranec lorda Westa a vzpomínka na něj stále bolela.
„Impérium padlo,“ řekla Ceres. „Nikdo už nepotřebuje svolení k tomu, aby řekl to, co si myslí.“
„To posoudím já,“ odpověděl lord Nyel. „Můj bratranec padl a jsem tu tak nejvznešenější krve. Zabírám si tímto imperiální trůn.“
Ceres by si myslela, že vtipkuje. Už se ale s Nyelem setkala dřív. Rozhodně byl dost pyšný a nedostatečně sebekritický na to, aby se prohlásil imperátorem.
„Ne, můj pane,“ řekla Ceres. „Žádní králové už nebudou.“
„Mám vycvičenou armádu, která tvrdí něco jiného,“ opáčil lord Nyel. Luskl prsty na své muže. „Chopte se těch… lidí.“
Kdyby Nyel nestrčil do jednoho z dětí, aby mu uhnulo z cesty, Ceres by nereagovala. Kdyby neslyšela výkřik malé holčičky, neskočila by. Ale holčička vykřikla a Ceres zaútočila. Vojáci vyrazili kupředu, stále ještě na koních, ale Ceres nečekala. Odrazila se z vozíku a skočila. Kopancem zasáhla lorda Nyela do hrudi a srazila ho na zem.
„Pomoc!“ vykřikl na své muže, ale vzápětí si uvědomil, jak to znělo. „Zabijte je! Zabijte ty zrádce!“
Ceres už skočila do sedla místo něj a chopila se jeho kopí. Potěžkala ho a bodla jím po muži, který se k ní hnal. Cítila, jak kopí proniklo jeho hrudním plátem.
Kolem se jako bouře rozpoutala vlna násilí. Ceres se ujistila, že její lidé dostali děti pryč, mimo dosah nebezpečí. Viděla, jak její bojepáni vyrazili kupředu i se svými meči a sekerami, pěstními dýkami a obrovskými sekáči na maso. Sledovala muže lorda Nyela, jak jim jedou vstříc.
Jejich vůdce udělal několik chyb. Byli příliš blízko, a tak nemohli využít luky, se kterými jim to tak dobře šlo. Také byli příliš blízko na to, aby se pořádně rozjeli a zaútočili klasickým útokem jezdectva. Místo toho se válečníci motali kolem, sekali kolem sebe a snažili se bojovat s bojepány bez jakékoli strategie.
Ceres slyšela výkřiky uprchlíků, kteří se snažili dostat do bezpečí. Viděla mladou dívku, která ležela na zemi a musela přihlížet tomu, jak jeden z jezdců seknutím zabil muže, který mohl být její otec. Ceres viděla, jak se kůň vzpíná…
Bodla svého koně patami do slabin a narazila jím do vojákova vzpínajícího se koně. Od sedla tasila meč a sekla po něm. Pak seskočila na zem a zastavila se nad dívkou, pomohla jí vstát a postrčila ji směrem, kterým předpokládala, že bude v bezpečí.
„Ceres!“ vykřikl někdo. „Chraňte Ceres!“
Ceres chvíli trvalo, než si uvědomila, že to křičel její otec. Bojoval svým kovářským kladivem, které svíral v jedné ruce, a kryl se štítem, který očividně sebral některému z padlých nepřátel. Hnal se na něj jeden z Nyelových mužů a otec mu kladivem roztříštil lebku.
Na Ceres se řítilo víc vojáků. Ceres se mezi nimi propletla, znovu byla ve stavu, kdy jí každý pohyb připadal naprosto přirozený, každé seknutí meče jí přišlo jako samozřejmé a v harmonii s rytmem okolního světa. Ukročila stranou, když po ní jeden voják ťal a vzápětí ho bodla, pak se odvalila stranou, aby se vyhnula dalšímu útoku.
Zaútočila, bodala a sekala vojáky nalevo i napravo. Vzepjal se nad ní kůň a Ceresina moc udeřila, aniž by nad tím Ceres jakkoli uvažovala. Odhodila koně i s jezdcem pryč. Všude kolem bylo vidět bojepány dorážející na vojáky. Poráželi je svými brutálními dovednostmi z Arény. Viděla Karaka, jak si jednoho přitáhl a pak ho praštil svojí ostnatou rukavicí, zatímco jiný probodl jezdce trojzubcem.
Ceres se přikrčila a vyhnula se tak seknutí, které jí mířilo na hlavu. Strhla útočníka ze sedla, shodila ho na zem a kopnutím do hlavy ho omráčila. Sekla po dalším muži a pak bodla po třetím, kterého zasáhla do mezery v brnění.
Někdy v průběhu bitvy si Ceres uvědomila, že na vojáky útočí i obyčejní lidé. Chytají je za ruce, někteří bodali noži či útočili holemi nebo čímkoli jiným, co se ve spěchu dalo použít jako zbraň. Některým se podařilo strhnout vojáky z koní a drtili je početní převahou. Ceres to přimělo bojovat ještě divočeji, protože věděla, že čím déle bude bitva trvat, tím více obyčejných lidí přijde k úrazu.
Ceres se vrhla na další vojáky a snažila se přilákat pozornost k sobě, odvést ji od obyčejných lidí. Sekala, uhýbala a odrážela útoky. Skopla jednoho vojáka, přikrčila se před útokem, sekla pod koleno muže, který se po ní ohnal a bodla třetího.
Přesně viděla i cítila okamžik, kdy se jim podařilo vojáky přemoct. Čekala na další nepřátele, ale viděla jen tryskem prchající koně. Ona i bojepáni stáli uprostřed pláně před městem a kolem stáli uprchlíci, kteří vypadali, že neví, co bude dál.
Ceres se rozhlížela, dokud neobjevila lorda Nyela. Stále ještě byl na zemi a pokoušel se vstát.
„Zrádkyně!“ křičel. „Vidlačko! Za to tě nechám popravit.“
Ceres nevěřícně zavrtěla hlavou. Zdálo se jí nepochopitelné, že i teď se Nyel choval, jako by někomu velel.
Podívala se po dětech. Stály stranou, vyděšené, ale nezraněné. To jediné zachránilo lordu Nyelovi život.
„Dejte ho do cely,“ přikázala Karakovi. „O zraněné ať se postarají léčitelé. I o jeho muže. Pokud se k nám budou chtít přidat, mohou. Pokud ne, mohou jít do žaláře i se svým pánem.“
Počkala, než Karak přikývl, a pak se obrátila k davu lidí. To na nich tu záleželo. K nim musela promluvit.
„Viděli jste, co dokážeme,“ vykřikla. „Viděli jste, jak snadno dokážeme porazit silné nepřátele. Dokázali jsme to společně. Vy a my. Pomozte nám. Pokud se postavíme invazi, slibuji vám, že zvítězíme!“
Nejlepší by bylo, kdyby se všichni obrátili a vrátili se do města, ale tak to nebylo. Někteří se vrátili. Někteří se shromáždili kolem Ceres, jako by si mysleli, že je dokáže ochránit. Několik jich postrčilo kupředu své děti a žádalo ji, aby se o ně postarala nebo aby jim požehnala mocí Prastarých.
Víc jich ale mířilo pryč. Ceres stála obklopená těmi, kteří se rozhodli zůstat, a věděla, že ty, kteří odcházejí, musí nechat jít. Musí, protože kdyby ne, stala by se tím, čím se toužil stát lord Nyel. Bude chránit všechny, kteří se rozhodnou zůstat. Všem nechala možnost volby.
I když věděla, že ti, kteří opouští Delos, odcházejí vstříc záhubě.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Thanos znal všechna temná místa Delosu. Závětří vypadalo ještě hůř. Jak se galéra blížila k hlavnímu městu Šeropelu, narůstala v něm temná předtucha něčeho zlého. Pokud v Delosu vrchnost drtila všechny ostatní, vypadalo Závětří jako místo, kde mezi sebou bojují úplně všichni a berou vše, co mohou. Dokonce i prach, který se snášel z okrajů útesů, vypadal, jako by se snažil zakrýt zločiny, které se v Šeropelu odehrávaly.
Což bylo možná dobře, vzhledem k tomu, že on sám se také chystal jeden spáchat.
„Ještě není pozdě se vrátit,“ pronesl kapitán, když se blížili k přístavu. „Samozřejmě tu zůstaneme tak dlouho, jak jen to bude možné, ale i tak dokážeme předstírat, že obchodujeme, jen určitou dobu. Obzvlášť na místě, jako je tohle.“
Thanos přikývl. Byl mu vděčný za jeho nabídku. Dokonce si přál ji přijmout, vzhledem k tomu, že Ceres byla v Delosu a ne tady. Myšlenky na Ceres přinesly vzpomínky na její vztek a zlost, kterou vůči němu cítila. Thanos tu možná zemře. Možná to bude nutné, aby zastavil to, co se na Delos řítilo. Pokud ano, byl Thanos připraven takovou oběť přinést.
„Nemůžu se vrátit. Ne dřív, než udělám to, proč jsem sem přišel.“
„Zabiješ Lucia.“
Thanos znovu přikývl. Kvůli tomu sem skutečně přišel. Byl tu, aby zabil svého bratra. Byl tu, aby zastavil násilí a krutosti, které Lucia provázely, ať se hnul kamkoli. Byl tu, aby učinil spravedlnosti zadost, protože pokud to neudělá on, tak kdo jiný?
Lucious tam někde byl, uprostřed prachu, popela, násilí a všeho ostatního. Thanos si dokázal představit, jak si jeho bratr na podobném místě užívá a pohybuje se mezi bordely, hráčskými doupaty a nálevnami.
Thanos vzhlédl k pětiboké věži, ve které sídlila rada vládnoucí celému městu. Nejpravděpodobnější bylo, že Lucious zamířil i tam.
„Doufám, že nenarazím na mnoho překážek,“ pronesl Thanos. „Co když se k němu nedokážu dostat? Co když—“
„Muž si může poradit jen s tím, čemu právě čelí,“ připomněl mu kapitán. Povzdechl si. „Pokusím se zůstat tak dlouho, jak jen to bude možné. V jedné z jeskyní nedaleko se scházejí pašeráci, můžu předstírat, že tam mám nějaké obchody.“
Zdálo se, že kapitán má pravdu, ale před Thanem leželo město, kde ani několik dalších kroků nebylo úplně jasných a na každém z nich mohl čekat nepřítel s dýkou. Thanos toho moc nevěděl, takže jeho bratr mohl být klidně už mrtvý, mohli ho zabít hned po přistání. Možná, že zvěsti o invazi byly jen povídačky přenášené větrem a ve skutečnosti se nic nedělo.
I když tomu Thanos příliš nevěřil. Šeropel byl přesně ten druh místa, na kterém Lucious bude umět přežít. Dokonce by se mu tu mohlo dařit. Nějakým způsobem bylo pro něj jako stvořené.
Thanos si sbalil věci. Ujistil se, že kroužková zbroj, kterou měl oblečenou, byla správně ukrytá pod oblečením, takže nebyla na první pohled vůbec patrná. Bylo snadnější mít ji na sobě než ji městem přenášet. Navíc ji mohl potřebovat, ale nechtěl prozradit, kým skutečně je. Meč v pochvě u pasu neskrýval, chtěl ho mít rychle na dosah.
„Hodně štěstí,“ popřál mu kapitán, když vykročil Thanos na lávku.
„Díky,“ odpověděl Thanos a aby se chránil před prachem, přehodil si přes ústa a nos šátek.
Při hledání jediného muže v tak rozhlehlém městě bude štěstí určitě potřebovat.
 
 
***
 
Thanos si nevšímal všudypřítomného prachu a snažil se najít bratra. Strávil celý den v ulicích, snažil se rozpomenout na Cosmovy lekce šeropelštiny a ptát se místních, jestli Lucia neviděli.
Thanos měl pocit, že už byl všude. Před mnoha hodinami zkoušel nálevny. Navštívil otrokáře. Dokonce se dostal i k pětiboké věži, kde sídlili městští vládci. Ať se ptal kdekoli, zdálo se, že je jeho bratr stejně neuchopitelný, jako všudypřítomný popel a prach.
Minimálně jeden člověk prohlašoval, že Lucious je prach, že zemřel ještě předtím, než Thanos dorazil. Tomu se ale Thanovi nechtělo věřit, potřeboval vidět tělo. V Luciově případě nechtěl nic riskovat.
Takovéto úkoly nebyly nic pro něj. Kdyby ho poslali bojovat, mohl by vyhrát. Když ale měl vysedávat v hospodách a poslouchat místní zvěsti, nevěděl, co si má počít.
I tak se ale snažil. Naslouchal mužům, kteří se bavili o válce s Delosem a o tom, co díky ní město získá. Tam, kde mohl, nabízel úplatky a sledoval mince, které už pak nikdy neviděl, jak mizí v hlubokých kapsách.
Třetí den navečer se ho pokusili zabít.
Z prachu se vynořily tři postavy zahalené v pruzích látek. Kdyby bylo jasněji, možná by se jim vyhnul, protože na nich bylo něco nebezpečného. Neutekl ale, protože mu docházely možnosti.
„To ty hledat padlého princa?“ zeptal se jeden z nich lámaným jazykem Impéria.
„To ano,“ odpověděl Thanos tím, co považoval za dobrou šeropelštinu.
„Dobře, zabít špatného muže přináší smůlu,“ odpověděl šeropelsky první.
Uhnul pohledem doleva a Thanos nezaváhal. Přistoupil k muži, na kterého pohlédl první mluvčí, a rukou odrazil útok nožem. Současně udeřil muže hlavou do nosu.
Překročil ho a kopnul za sebe. Cítil, že někoho zasáhl do kolene. Vzápětí udeřil dozadu loktem a zasáhl padajícího muže do čelisti.
Tasil svůj meč přesně včas, aby ho mohl přiložit třetímu muži k hrdlu.
„Kdo vás poslal?“ zeptal se.
Snažil se znít jako muž, který nepotřebuje záminku k tomu, aby někoho zabil. V Šeropelu se to zdálo jako dobrý způsob, jak získat odpovědi.
„Tvého prince využívá Pět kamenů,“ odpověděl rádoby zabiják.
To bylo zlé. Znamenalo to, že nevyšel jeho záměr zůstat nepozorovaný. Na druhou stranu, jak by to mohlo vyjít, když se toulal po městě a vyptával se.
„Víš, kde je Lucious?“ zeptal se Thanos.
„Nevím.“


Thanos se napřáhl, aby muže udeřil mečem. Nebodnul by ho, praštil by ho jílcem, ale doufal, že to muž nepozná.
Zabiják zvedl ruce. „Ale vím, kde by ho mohli držet.“
 
***
 
Thanos prošel dveřmi hráčského doupěte a dostal se do prostoru osvětleného mihotajícími se ohni a žlutými lojovými svíčkami. Rychle se rozhlédl, aby se mohl postavit případným hrozbám. Naučil se to během pátrání po Luciovi.


Svalovec u dveří mu vzal meč. To Thanovi nehrálo do karet, protože v Závětří na podobných místech mohl mít zbraň kdokoli jiný.
O hlavním městě Šeropelu se toho dozvěděl víc, než mu bylo milé. Během dnů, které tu strávil, procházel pijácká doupata i bordely, trhy s otroky i místa, kde se scházeli lidé závislí na drogách. Hledal v arénách, vzhledem k tomu, že Lucious rád sledoval umírání jiných, i na místech, kde si lidé za dostatečnou sumu mohli se zajatými otroky dělat, co se jim jen zachtělo.
Thanos došel k závěru, že Šeropel je jako nemoc, která se vetře pod kůži každému, kdo tu zůstane. U Nejvyšší sázky bylo víc nakažených.
Thanos vešel do rozměrné klenuté místnosti, která vypadala, že dřív sloužila jako sklep nějaké větší budovy. Všude byly rozestavěné hrací stoly, kolem kterých se tísnili lidé. Také tam byla malá aréna, ve které krátkými čepelemi bojovali dva muži. V místnosti bylo i pódium, na kterém seděli u stolu dva muži hrající nějakou hru s počítadly na desce. Zdálo se, že se kolem nich postupně shlukují lidé a Thanos podvědomě poznal, že to je přesně místo, na kterém by měl být.
Když se Thanos blížil, sledoval jednoho z hráčů na pódiu, jak táhne roztřesenou rukou. Druhého hráče pořádně neviděl, protože byl zabalený v obvyklých pruzích látky chránících obyvatele města před prachem. I tak ale vycítil, že je muž spokojený. Thanos těžce polkl. Něco se chystalo, cítil to.
Zahalený muž provedl svůj tah zakončený ťuknutím kamene. Thanos se přiblížil a ze zvuku vycítil podivnou konečnost. Podíval se na prvního hráče a jeho obličej hovořil za vše – prohrál.
„Ne,“ vydechl a chystal se vstát. „Ne… nechtěl jsem—“
Shluk lidí kolem zahučel a poraženého hráče se současně chopili dva svalovci, aby ho odtáhli pryč.
„Když sem přijdeš, když vsadíš svůj život, musíš to brát vážně,“ ozval se zahalený hráč. Thanos viděl, jak přejíždí pohledem po shromážděných lidech. Pravděpodobně se postupně díval úplně na všechny, ale Thanos měl pocit, jako by se díval jen na něj.


„Vystoupí ještě někdo a vsadí jedinou sázku, která skutečně stojí za řeč?“
Thanos vystoupil kupředu. Přesně kvůli tomu sem přišel. Nebyl důvod to odkládat. Když vystoupil na pódium, hlouček lidí zajásal. Hráč vstal, aby ho pozdravil. Měl divné oči, celé černé, jakoby zahalené popelem a prachem, který pokrýval město. I tak si byl Thanos jistý, že ho muž vidí.
„Co si přeješ?“ zeptal se muž. „Žádej a já ti řeknu, jestli ti takovou výhru můžeme nabídnout.“
Právě teď. Teď byla šance odejít. Mohl prostě mlčet.
„Chci najít imperiálního prince Lucia,“ řekl Thanos
„Chceš ho zabít,“ pronesl druhý muž dost tiše na to, že si byl Thanos jistý, že ho nikdo jiný neslyšel. „Buď upřímný, princi Thane.“
„Ano, chci ho zabít,“ odpověděl Thanos. Bylo podivné se takhle přiznat úplnému cizinci. Ale byla to pravda. Možná si namlouval, že je to nutné, aby zabránil válce, ale pravdou bylo, že po tom všem, co Lucious provedl, by ho Thanos pronásledoval, i kdyby žádná válka nehrozila.
„Můžeme zařídit zabijáka,“ pronesl cizinec, „ale víme, že to ty nechceš. Dáme tedy možnost přímo tobě. Pokud vyhraješ. Ty budeš mít možnost ho zabít. Pokud vyhraješ.“
Thanos v těch opakovaných dvou slovech cítil výhružku.


„A pokud prohraju?“ zeptal se.
Cizinec pokrčil rameny. „Ve městě jsou místa, kde si člověk zaplatí za cizí smrt, nebo kde je možné někoho obětovat. Skončíš na jednom z nich.“
Thanos viděl, jak odtáhli předchozího hráče. Věděl, že by se měl bát. Jeho strach ale pohltila potřeba najít Lucia. Pochopil, jak to tu fungovalo. Kdosi vzal to, po čem jiní nejvíc toužili a udělal z toho past. Zvedal se mu z toho žaludek.
„Nemusíš hrát,“ pronesl cizinec, jako by mu četl myšlenky. Pravděpodobně už podobné zaváhání viděl mnohokrát.
Thanos pokynul k hrací desce. „Pojďme hrát.“
Cizinec jen zavrtěl hlavou. „Ne, ne, tohle není hra pro tebe. Každý hráč přeci potřebuje tu správnou hru.“
Pokynul a sluha odtáhl oponu. Na druhé straně…
Stál malý chlapec. Byl řetězy připoután k desce se soustřednými kruhy. Thanos se k němu chtěl rozběhnout a osvobodit ho, ale strážní už měli ruce položené na jílcích mečů, čekali to. Thanos se přinutil vrátit se pohledem k cizinci.
„Co to má být?“ zeptal se.
„Tvoje hra.“ Cizinec ze záhybů svého oděvu vytáhl nože. „Třikrát budeme vrhat. Ten, kdo vrhne blíže k srdci, vítězí.“
Thanos začal vrtět hlavou. Tohle bylo šílenství. Čiré zlo. Jaká zvrácená mysl mohla vymyslet něco podobného? „Chceš po mně, abych vrhal nože po dítěti?“
Uměl vrhat zbraně, naučil se to ještě v době, kdy cvičil s bojepány, ale bylo to tak dávno, že si nebyl jistý, jestli má pořád ten správný grif. A následky, pokud by minul, byly pro dítě i pro něj dost zlé…
„Ještě není pozdě odejít. Můžeš jít, dokud nevrhneš první nůž. Samozřejmě pak ale nenajdeš to, proč jsi sem přišel. Co jsi připraven obětovat, můj princi? Komu ublížíš?“
Kdyby mu cizinec položil tuhle otázku předtím, než odešel z Delosu, možná by Thanos odpověděl jinak. Teď ale potěžkal nože a snažil se odhadnout, jak je správně vrhat.
„A samozřejmě,“ pronesl cizinec, „pokud odejdeš, tak toho chlapce podřízneme.“
Teď už Thanos neváhal. Vrhl nůž, který svíral v ruce, a zasáhl jednoho ze strážných do krku. Strážný ještě ani nepadl k zemi a druhý nůž už letěl k druhému a Thanos současně rychlým pohybem chytil cizince a přitiskl mu třetí nůž ke krku. Ještě před chvílí vypadal jako nějaká mystická bytost, která dokáže číst cizí myšlenky a chápe všechny Thanovy pohnutky. Teď ale působil stejně, jako kdokoli jiný.
„Neměl jsi mi dávat zbraň,“ pronesl Thanos. „Kde jsou klíče k těm řetězům?“
Cizinec mlčel, a tak Thanos zatlačil na nůž. Na látce kolem mužova krku se objevila drobná krvavá skvrna.
„Odpoutejte to dítě, hned!“
Cizinec rychle pokynul sluhovi a ten odemknul pouta, která držela chlapce na místě.
„Pojď sem,“ poručil mu Thanos a chlapec k němu rychle přiběhl. „Teď odsud pěkně pomalu odejdeme.“
Společně se proplétali skrz shromážděné lidi, Thanos stále držel nůž přitisknutý na cizincovo hrdlo. Lidé v Nejvyšší sázce jim raději ustupovali z cesty. Očividně se nechtěli do ničeho zaplést. Když se přiblížili ke dveřím, sebral Thanos svůj meč od muže, který mu ho předtím zabavil. Pak odstrčil cizince zpět do místnosti.
„Tohle je nemoudré,“ pronesl cizinec. „Myslíš, že tě nebudeme lovit, ať půjdeš kamkoli?“
Thanos si přehodil nůž v ruce a pak ho vrhnul. Nůž se zabodl cizinci vedle nohy. „Tady lovím jenom já.“
Vytáhl chlapce na ulici, i když to pak vypadalo, že skrz všudypřítomný polétavý prach spíš vede chlapec jeho. Thanos ho následoval jednou z uliček, pak další. Když zastavili, podíval se na něj chlapec pohledem vyděšeného králíka.
„Proč jsi to udělal?“ zeptal se ho chlapec šeropelsky. „Proč jsi zachránil někoho, koho neznáš?“
Jak mohl Thanos vysvětlit něco takového, na místě, kde nic takového nemohli pochopit?
„Byla to správná věc,“ odpověděl. „Jak ses tam dostal? Nemáš rodinu, která by se o tebe starala?“
Všiml si bolesti v chlapcových očích a uhodl odpověď ještě předtím, než ji chlapec pronesl.
„Můj otec hrál u Nejvyšší sázky. Nejdřív vsadil mě, pak sebe. Moje matka žije pod převisem.“
„Pak tě tam zavedu,“ slíbil mu Thanos.
Chlapec se na něj znovu podíval, jako by nechápal, proč by mu někdo chtěl pomáhat. Naklonil hlavu ke straně.
„Taky pro tebe můžu něco udělat,“ pronesl po chvíli zaváhání.
Thanos se zamračil. „Jak to myslíš?“
„Mám přátele, kteří se starají o stoky,“ odpověděl chlapec. „Vsadím se, že ví, kde najít prince Lucia.“
 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Z balkonu, na kterém stála, by měla Ceres vidět masu lidí mířících za obchodem nebo za prací. Měla by slyšet výkřiky lidí z tržišť, veselé pozdravy nebo zvuky zvířat hnaných na trh.
Sice nepanovalo naprosté ticho, ale k tomu, co by mělo být slyšet, to mělo daleko. Jediní lidé, které Ceres v ulicích viděla, byli rebelové a několik mužů lorda Westa. Když si myslela, že její boj u brány přesvědčí lidi, aby neopouštěli město, pletla se.
Stále bylo vidět spoustu lidí mířících pryč. Proud už nebyl tak mohutný, ale spíše proto, že většina lidí už odešla, než že by je zastavilo to, co udělala nebo řekla. Lidé stále odcházeli a odnášeli si s sebou všechno, co mohli. U bran a v přístavišti se dokonce objevili obchodníci, kteří organizovali karavany a odplouvání lodí pryč z města.
Ceres věděla, že je nemůže držet uvnitř jako vězně, i když to bylo pro jejich vlastní dobro. Nejlepší, co mohla udělat, bylo požádat rebely, aby se postarali o to, že organizátoři karavan nebudou lupiči ani otrokáři.
Aby se cítila lépe, přinutila se odvrátit pohled od uprchlíků opouštějících město a zaměřila se na hradby kolem.
Byly mnohem silnější než dřív, hlavně díky úsilí jejího otce a rebelů. Opravili a zesílili brány pomocí železných pruhů. Na některá místa na hradbách přidali ostny, ať už vyrobené z kopí nebo z překovaných mečů. Zdálo se, že v přístavu dokonce vzniká improvizovaný katapult mířící na moře.
Věnovali tolik úsilí zlepšení obrany města. Bez lidí ale působil Delos jako tělo, které ztratilo spoustu krve. Nehýbal se, byl bez života a Ceres nevěděla, jestli ho dokáže ještě někdy postavit na nohy.
„Nevím, jak to napravit,“ pronesla Ceres do prázdna.
Nebyl tam nikdo, kdo by ji slyšel. Bojepáni, kteří ji hlídali, se drželi vpovzdálí, protože věřili, že pokud by bylo potřeba, dokáže se o sebe Ceres postarat dost dlouho na to, aby slyšeli, že se něco děje a dostali se k ní včas. Její otec byl v kovárně a vyráběl meče a zbroje pro blížící se válku.


Ostatní, se kterými se Ceres mohla bavit, byli ještě dál. Pokud vůbec ještě byli na tomto světě. Její matka… no, se ženou, o které si myslela, že je její matka, se nikdy bavit nedokázala. Dokonce ani předtím, než Ceres prodala do otroctví. Její skutečná matka byla daleko na ostrově a Ceres si ani nebyla jistá, jestli by ho dokázala znovu najít. Její bratříček se stal někým, na jehož rady se dá spolehnout, ale byl daleko a snažil se roznášet zprávy o změnách, které v Impériu nastaly. Akilu téměř neznala, a i ten byl pryč na lodi.
Anka byla mrtvá. Její starší bratr Nesos byl mrtvý. Rexus byl mrtvý. Seznam mrtvých se natáhl do takového rozměru, až si Ceres nebyla jistá, jestli si vůbec ještě pamatuje všechny, kteří na něm jsou. Vzpomínka na každého z nich ale přinášela jen bolest.
Thanos… ne, dokonce i kdyby tu byl, nemyslela si Ceres, že by byla schopná se s ním o tomhle bavit. Byla spousta věcí, které museli probrat dřív. Navíc tu stejně nebyl. Prázdnota, která po něm zůstala, ale působila hůř než prázdnota, které bylo plné město.
Ceres potřebovala najít někoho, s kým by si mohla promluvit. Bojepáni jí k tomu určitě nestačili, takže se šla projít hradem. Neptala se, kudy má jít. Cestu si napůl pamatovala, a navíc měla pocit, že si zaslouží se ztratit. To ona mohla za to, že bylo město tak prázdné.
Prošla hradem, a dokonce i ten byl prázdnější, než by měl být. Množství sloužících, kteří v něm dřív byli, odešlo s ostatními. Bylo jasné, že se bojí toho, co je může potkat. Ceres poznala některé královské, kteří se sami snažili přijít na to, co ve starobylé budově dělat. Ale i těch bylo méně než dřív. Ceres předpokládala, že alespoň někteří z nich utekli na své statky na venkově.
Když Ceres došla ke knihovně, všimla si, že jsou dveře otevřené dokořán. Knihy, svitky i tabulky byly rozházené ještě víc, než když tu byla posledně. Viděla plešatého Cosma, který stál jako obvykle uprostřed všeho a bral záznamy jeden po druhém do rukou.
Ceres ho neznala příliš dobře. Thanos je sice představil, ale ona nevyrůstala s královským učencem tak, jako on. Slyšela zvěsti o muži, který sloužil postupně několika králům, dával jim rady a nápady, ale nebyla si jistá, co znamená pro ni. Nebyla si ani jistá, na které straně Cosmas stojí.
Ceres vešla dovnitř, aby mu pomohla. Sklonila se, aby zvedla poloviny roztříštěné tabulky.
„Nech to být,“ pronesl Cosmas, aniž by se na ni podíval. „Už tak je dost těžké všechno srovnat, a to se mi do toho nikdo—“ pak se ohlédl a všiml si, že jde o Ceres „—ach, prosím, odpusť mi, výsosti. Nevěděl jsem, že jsi to ty.“
Ceres si pospíšila s tím, aby ho uklidnila, protože za nepořádek, který zde právě panoval, mohli s největší pravděpodobností právě rebelové.
„Nejspíš bych se měla omluvit já,“ řekla Ceres. „Víš jistě, že ti nemůžu nijak pomoct?“
Cosmas zavrtěl hlavou a dál zvedal a ukládal svitky do polic způsobem, který dával smysl zřejmě pouze jemu. Chápala zbytečnost svojí otázky už ve chvíli, kdy ji položila. Nemohla odhadnout, jak si Cosmas přeje svitky uspořádat. Jen se snažila, aby se sama cítila lépe.
„Zbytečně se netrap, výsosti. Tohle už jsem dělal mnohokrát. Králové jsou mírumilovní jen málokdy.“
„Nejsem z královských,“ hájila se Ceres.
Stařec pokrčil rameny a vrátil se ke svým knihám. Ceres si připadala nesvá, když ho pozorovala, jak postupně z chaosu vytváří pořádek s tak bolestivou pomalostí.
„První vládcové Impéria prohlásili, že nejsou Prastaří, kteří vládli před nimi,“ řekl Cosmas. Pokynul ke knihám kolem. „Hledej a najdeš stovku různých titulů pro vládce a tisíc různých způsobů, jak se jím stát. Angak z Oilsir se vybíral podle toho, kdo ve své misce našel černou fazoli, pokud si vzpomínám správně. Lidé poslouchali jeho rozkazy až do chvíle, kdy ho obětovali.“
„Nechci lidem rozkazovat,“ odporovala Ceres. Nikdy to nechtěla. Jen nebyl nikdo jiný, kdo by se toho ujal. Cosmas znovu pokrčil rameny.
„Dej třem lidem jeden úkol a oni najdou tři způsoby, jak ho provést. Proto nechci, abys mi pomáhala se svitky, a také proto vedeš ostatní. Ať už to chceš nebo ne.“
Problém byla právě ta část „nebo ne“. Když přišlo na vedení, nevěděla Ceres, co přesně dělat. Měla pocit, že se zasekla na místě a snažila se dát dohromady Impérium, snažila se chránit lidi kolem, a přitom všem je ohrožovala možná invaze.
„Nemyslím si, že bys sem přišla jen proto, abys sledovala starce, který se snaží přijít na nový způsob uspořádání jeho záznamů,“ pronesl Cosmas.
Měl pravdu, ale i tak měla Ceres pocit, že ho vyrušuje.
„Thanos říkal, že si cení tvých rad,“ řekla Ceres. „A i já jsem o tobě něco slyšela.“
„Příběhy o tom, že vím všechno, co se vědět dá?“ zeptal se Cosmas s úsměvem. „Nebo ty, ve kterých se vypráví, že já jsem moc skrývající se v pozadí a že pokud někdo chce dosáhnout svého, musí se spojit se starým Cosmem?“
Ceres chápala, co se jí snaží říct. Všichni měli nějaká očekávání a představy, podle kterých žili, a spousta lidí měla představy, podle kterých byl život velice těžký. Dokonce, i když to neobnášelo armádu, špehy a všechny povídačky, které se jich mohly týkat.
„Lidé opouštějí město,“ řekla. „Říkáš, že jsem vůdce? Je těžké jím být, když není koho vést.“
„Lidé mají možnost odejít,“ pronesl Cosmas.
Ceres nedokázala říct, jestli ji schválně provokuje nebo ne. Choval se takhle i k Thanovi? Ke všem ostatním? Nebyla si jistá.
„Je to hloupá možnost!“ nedala se Ceres. „Utíkají pryč, protože si myslí, že tak budou v bezpečí, ale nebudou. Až dorazí armáda z Šeropelu, nezachrání je to, že budou mimo město. Stane se z nich snadná kořist.“
Cosmas zvedl těžkou knihu s mapami a položil ji na pultík. „Možná sis všimla, že já se tu snažím všechno uspořádat a neutíkám s ostatními.“
Byl to jeho způsob, jak říct, že má pravdu? Jak jí říct, že s ní souhlasí? K čemu je rádce, který mluví v hádankách? Pokud by tu byl i někdo jiný, obrátila by se Ceres na něj. Takhle si jen našla místo mezi dvěma hromadami knih a posadila se.
„Pokud dáš lidem svobodu dělat jen to, co si myslíš, že by měli dělat, nejsou svobodní,“ pronesl Cosmas. „Tohle napsal filozof Prastarých – Xarath. Samozřejmě skončil tak, že bojoval proti jakékoli svobodě, ale takoví už jsou někdy filozofové.“
„Cosme, mluvíš v hádankách,“ řekla Ceres. Začala si myslet, že přijít sem nakonec nebyl tak dobrý nápad. Doufala, že tu najde odpovědi. Místo toho si jen připadala zmatenější než na začátku.
Cosmas jen dál skládal knihy tam, kam patřily. „Myslíš si, že pro tebe mám všechny odpovědi, které hledáš? Moudrý muž nemá odpovědi. Jen pokládá lepší otázky. A samozřejmě má velkou knihovnu.“
„A je ve tvé knihovně něco o tom, co dělat s městem, na které míří útok?“ zeptala se Ceres. „O tom, co dělat s městem bez lidí nebo se zemí, kde se zdá, že jedna polovina lidí se snaží zabít tu druhou?“
Cosmas jen dál skládal knihy na jejich místo. Jedna Ceresina část by ho nejraději chytila a zatřásla jím. Dokonce se na něj málem vrhla, než si uvědomila, že jí možná skutečně dal odpověď.
Rozhlédl se a Ceres si byla jistá.
„Ty se mi snažíš říct, že bych měla vrátit vše tak, jak bylo, že ano?“ hádala Ceres.
„Já jsem nic takového neřekl,“ odpověděl Cosmas. „Jen jsem položil několik otázek. Něco ale řeknu. Lidé odcházejí, pak se ale vrátí. Stačí jim jen ukázat, že stojí za to se k tobě vrátit.“
Ceres se ho neptala, jak by to měla udělat. Nejen proto, že věděla, že by jí Cosmas znovu odpověděl otázkou. Krom toho odpověď znala. Musela být vůdcem, ve kterého všichni doufali. Což znamenalo, že nemohla jít nikam pryč. Musela tu zůstat, bránit město a dokázat lidem, že je pro ně bezpečné se vrátit.
Musela porazit invazní armádu.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Sartes procházel hřbitovem poblíž města. Proplétal se mezi sochami a hroby. Na podobném místě by měl cítit úlevu, smutek či klid, ale místo toho cítil jen vinu.
Cítil vinu kvůli tomu, že se sem kvůli němu dostalo tolik lidí. Kolik lidí už zabil? Dokázal si vybavit obličeje mužů, se kterými bojoval. Strážný, který se ho snažil zabít u dehtových jam. Důstojník, kterému čelil, když přepadli imperiální jednotky. Předpokládal, že ho ty tváře budou provázet po zbytek života.
Byli tu ale i další. Ti, které znal, i ti, které neznal. Byli tu tací, kteří zemřeli při přepadu, který pomáhal naplánovat. Byli tu ti, kteří zemřeli, protože je rebelům pomohl naverbovat nebo protože se prostě jen snažili pomoct. Byli tu ti tři, které popravil kvůli jejich zločinům, protože nechtěl, aby to za něj udělal někdo jiný.
Některé dny ani nevěřil tomu, že je stále ještě mladý. V takových dnech bojoval s výčitkami, které vypadaly, jako by je shromáždil za dlouhý život.
„Kvůli tomu tu nejsem,“ připomněl si.
Navíc neměl moc času, protože zbytek konvoje na něj nebude dlouho čekat. Požádal je o chvíli strpení, aby mohl být sám, ale pokud se zdrží dlouho, budou si myslet, že se něco stalo, a vydají se ho hledat. Což Sartes nechtěl. Potřeboval tu být sám.
Chvíli mu trvalo, než našel hrob, který hledal. Místo zarostlé trávou a místo pomníku jen kus vyřezávaného dřeva. Bylo v něm vyryté jen jedno slovo.
Nesos.
„Zdravím tě, bratře,“ pronesl Sartes, když poklekl, aby okolí hrobu zbavil alespoň části plevele. Používal při tom svůj nůž. Trhal trávu a přemýšlel, co vlastně chtěl říct. Co tu chtěl udělat.
„Přál bych si, abys mohl vidět, jak se všechno změnilo,“ pronesl.
Sartes klečel po straně hrobu svého bratra a vyprávěl mu o všem, co se stalo. Řekl mu o tom, jak ho odvedli a jak se mu podařilo utéct. O tom, že se přidal k rebelům, o Rexovi i Ance, o přepadu na hřbitově a bojích, které vybojovali, aby osvobodili město. Dokázal si představit, co by mu na to bratr asi řekl, i úsměv, který by u něj vyvolalo pomyšlení na rebely, kteří získali město. Starost, kterou by způsobilo pomyšlení na dehtové jámy.
Někdy během svého vyprávění se Sartes rozplakal. Slzy padaly na tvrdý hrob. Pokračoval v trhání trávy a slzy mu dál kanuly po tvářích.
Nebyly to jen slzy kvůli smutku ze ztráty bratra, i když zármutek, který se v něm vzedmul při pomyšlení na Nesovu smrt, byl teď skutečně obrovský. Sartes si uvědomil, že by chtěl mít svého bratra zpět. Třeba jen na hodinu nebo dvě. Uvědomil si, že o to žádá jakéhokoli boha, který zrovna naslouchal, ale žádný mu neodpověděl. Vlastně to ani nepředpokládal.
Tolik dalších lidí bylo pryč a každý z nich působil jako díra ve tkanině jeho bytí. Rexus Sartovi nedovolil, aby se přidal k rebelům, a možná jen díky tomu byl teď naživu. Anka pomohla zachránit Sarta ze spárů imperiální armády a teď byla mrtvá. Jejímu uškrcení přihlížela řada lidí.
Dokonce brečel i kvůli své sestře, i když ta teď byla v bezpečí. I když získala postavení, které by jí spousta lidí záviděla. Sartes už věděl, jaké je to být vůdce. Chápal, že rozhodnutí, která musí vůdce udělat, nejsou snadná, a nikdy by to nikomu nepřál. Tím spíš ne Ceres.


Od hrobu svého bratra se tak modlil a promlouval k bohům. Modlil se k bohům, aby dohlédli na jeho bratra, ale modlil se i za živé. Modlil se, aby Ceres věděla, jak správně řídit město, aby byl jeho otec v bezpečí a podařilo se mu opravit hradby a aby všichni ve zdraví přežili útok, který se na ně zřejmě řítil.
Když Sartes skončil, cítil podivný klid. Částečně si přál, aby mohl zůstat mezi sochami, ale věděl, že tu zůstat nemůže. Ostatní by ho už brzy hledali.
Vstal a připravil se k odchodu. Snažil se připomenut si, že má být vůdce. Už brzy jím bude muset být. Prozatím mu ale zbývalo udělat ještě něco. Znovu vyrazil mezi hroby a hledal polní květiny, kterými by mohl svého bratra uctít.
Nedošel daleko, když mezi náhrobními kameny zaslechl zpěv. Vzduchem se nesla jemná, naříkavá píseň, jejíž zvuk byl současně krásný i smutný. Nějak z ní bylo cítit, že ten, kdo ji zpívá, netuší, že někdo jiný poslouchá. Sartes věděl, že by bylo vhodné se tiše vytratit a nerušit někoho jiného v jeho zármutku.
Uvědomil si ale, že přesto pokračuje směrem, odkud zpěv vycházel. Tiše se plížil, jako by před sebou měl jednotku imperiálních vojáků.
Obešel několik soch a spatřil dívku klečící před hrubě postavenou hrobkou. Měla tmavé vlasy, tu a tam ozdobené divokými květinami a stříbrnými drátky, díky kterým působily jako nějaké umělecké dílo. Měla na sobě šaty, které zřejmě byly původně bílé, teď ale na sobě nesly stopy hřbitovní půdy. Sartes si uvědomil, že zpívá dlouhou modlitbu, prsty vázala modlitební uzly na drátku, který omotala kolem některých částí monumentu.
Sartes na ni zůstal zírat. Zdála se mu úplně jiná než dívky a ženy, které zatím na svých cestách potkal. Byla zhruba v jeho věku, a když se na ni podíval, měl pocit, že na zbytku světa přestalo záležet. Její pohyby byly plynulé a elegantní, její obličej byl jemný a bledý. Dokonce i její oči byly tak tmavé a hluboké, až se Sartovi zdálo, že by se v nich mohl ztratit. Což se také zřejmě stalo, protože mu nějakou chvíli trvalo, než si uvědomil, že si ho všimla.
„Chystáš… se mě zabít?“ zeptala se.
Sartovi došlo, jak asi musel vypadat. Ozbrojený a vystrojený sesbíranými kusy zbroje.
„Neublížím ti,“ řekl a ukázal jí prázdné dlaně. I tak ale dívka vypadala, že se chystá utéct. Kdy se z něj stalo něco tak děsivého?
„Já jsem Sartes,“ řekl. „Jak se jmenuješ?“
Neodpověděla, ale několik okamžiků na něj jen zírala. „Ty jsi Sartes? Chlapec, který bojuje proti Impériu? Který zabíjí lupiče?“
Sartes teď nechtěl myslet na boj, ale přesto přikývl.
„Přesně tak.“
Doufal, že ji jeho přiznání nevyděsí. Bylo jasné, že by mohlo. Měla pohled někoho, kdo už viděl až příliš mnoho vojáků.
„Jsem tu, protože je tu pohřbený můj bratr,“ pronesl Sartes. „Nechtěl jsem tě rušit.“
Zdálo se, že tím v dívce probudil trochu života. Všiml si, že v ní vyvolal určité sympatie.
„To je mi líto,“ řekla. „Jak zemřel?“
„Vojáci ho zabili,“ odpověděl Sartes, „když bojoval v prvním Rexově povstání.“
Sledoval dívku, jak přikývla, a všiml si smutku, který se jí zmocnil. Sartes vnímal její ohromné úsilí, kterým se mu ubránila. Sartes to poznal, protože to stejné viděl u sebe, když se podíval do zrcadla.
„Vojáci mi zabili rodiče,“ pronesla dívka. „Přišli do našeho domu, já se schovala s bratrem a sestrou, zatímco je vraždili. Mysleli jsme, že je konec. Pak přišli lupiči. Řekli, že si můžou vzít, co chtějí. Znovu jsem se musela skrýt. Bratr se s nimi snažil bojovat a oni ho zavraždili. Mojí sestře… podřízli krk, jako by na ní nezáleželo.“
Sartes k ní přistoupil a něžně jí položil ruku na rameno. Byl připravený se stáhnout, kdyby měl pocit, že ji děsí. Chvíli tak ale stáli a sdíleli své pocity ze ztráty někoho blízkého.
„Jsem ráda, že zabíjíš lupiče,“ pronesla dívka.
V jejím hlase zazněla pevnost, kterou tam Sartes nečekal.
„Jsem rád, že alespoň někdo,“ odpověděl Sartes. Zavrtěl hlavou. Stále ještě cítil vinu za všechno, co udělal. „Možná jsem to neměl dělat.“
„Nemáš rád, když se lidem ubližuje,“ hádala dívka. „To je dobře. Zdál ses mi milý, když jsem tě uviděla. Komu ale ublíží, pokud je nedostaneš? Budou jen další lidé, jako jsem já. Lidé, kteří nemají kam jít.“
To byla nejspíš pravda, a když to Sartes slyšel od téhle dívky, měl náhle pocit, že má všechno smysl. Snažil si to říkat už dřív, ale jen díky ní to znělo pravdivě.
„Nemáš kam jít?“ zeptal se Sartes. „Můžeš jít se mnou… myslím s námi… chtěl jsem říct, cestujeme kolem Delosu a roznášíme zprávy o Ceres a rebelech.“
„Nabízíš mi možnost jít s tebou?“ zeptala se dívka a zasmála se přitom takovým způsobem, že si Sartes přál, aby ten smích mohl poslouchat až do smrti. „Vždyť ani nevíš, jak se jmenuju.“
Sartes věděl, že má pravdu. Choval se jako blázen, nepřemýšlel, protože se mu líbila. Přesto mu ale všechno dávalo smysl. Zatím nic mu nedávalo takový smysl, i když to bylo hloupé, impulzivní a…
„Představit se mi můžeš kdykoli budeš chtít,“ řekl Sartes. Zavrtěl hlavou a sklopil oči. „Ne, omlouvám se, vím, že je to hloupé. Neměl jsem se sem tak připlížit, když ses modlila, měl jsem—“
„Měl jsi udělat přesně to, co jsi udělal,“ řekla dívka. „A jmenuji se Leyana.“
Bylo to krásné jméno. Ale ne tak krásné, jako chvíle, kdy ho vzala za ruku.
„Tak mi řekni,“ pronesla Leyana. „Kterým směrem je ta tvoje karavana. Zdá se, že toho máme hodně co na práci.“
Sartes pokynul k sochám. „Tady už jsi skončila? Můžeme počkat.“
Leyana zavrtěla hlavou, stříbrné drátky se zaleskly ve slunečním světle.
„Na mrtvých záleží, ale na živých záleží víc.“ Stiskla mu ruku. „Alespoň na některých živých.“
Sartes nevěděl, co na to říct, ale zdálo se, že nic říkat nemusí. Stačilo, že Leyana vyrazila na cestu s ním.
Přál si jen, aby bylo nějaké bezpečnější místo, které by jí mohl nabídnout. Blížila se invaze a místo cesty zpět do Delosu se měli dál pohybovat v otevřené krajině a snažit se pomoct těm, kterým pomoct mohli. Musel jen doufat, že to bude stačit.
Že na to bude stačit on. Protože když se podíval na Leyanu, věděl, co ho čeká. Ať se bude dít cokoli, ať ho to bude stát cokoli, on ji udrží v bezpečí.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Prvního dne Felene ukradla jídlo.
Plazila se kolem pláže, protože jí scházela síla na cokoli jiného. Krokodýl, kterého zabila, byl už dávno pryč. Odnesl ho příliv nebo sežrali mrchožrouti, možná obojí. Přesto se jí ale za vlnolamy podařilo objevit vyplavené ryby. Do jedné se zakousla. Otřásla se odporem, ale přesto ji syrovou snědla. Chtěla získat sílu udělat něco víc.
Jídlo ale ani zdaleka nezahnalo hlad, ani jí nepřidalo síly, takže se Felene plazila dál, než našla domek na okraji rybářské vesnice, ze kterého se linula vůně čerstvě upečeného chleba. Felene z toho hlasitě zakručelo v břiše. Podívala se dovnitř otevřeným oknem, a když v místnosti nikoho neviděla, vlezla dovnitř jako divoké zvíře.
Zpět na pláž se také vyplížila jako zvíře. Našla si místo, kde se kameny zformovaly do převisu, a snažila se nabrat síly. Zranění ji bolelo tak moc, že několikrát ztratila vědomí. Jen díky troše rumu, kterou si polila záda, věděla, že se rána nezanítí.
„Budiž zatracena, Stephanie,“ zaklela Felene, když sledovala západ slunce. V ruce si pohrávala s nožem, který si vytrhla ze zad. „Já si tě najdu.“
Druhého dne ukradla šaty. Jídlo už jí dodalo trochu síly, alespoň tolik, že mohla za denního světla dojít k vesnici a vetřít se dovnitř, když se nikdo nedíval. Sledovala vozíky mířící na a z tržiště. Všimla si jednoho, na kterém byla hromada oblečení, které mělo mířit dál do vnitrozemí. Bylo otázkou okamžiku přeříznout provazy, které držely jednu ze zavřených truhel. Rychle ji otevřela, zašátrala rukou a vzala si, co potřebovala.
Tmavé látky, které na sobě nosili lidé v Šeropelu, měly daleko k barvám, které Felene obvykle preferovala, ale její obvyklou směs námořnického oblečení a hedvábí zničil pobyt v mořské vodě. A díky těmto šatům si alespoň mohla krýt obličej před prachem. Šaty to byly spíše mužské než ženské, ale to bylo zřejmě dobře. Rozhodně to Felene příliš netrápilo. Znamenalo to, že se v nich mohla dobře pohybovat a vyhovovalo to její postavě. Tam, kde byly šaty příliš volné, vycpala je útržky svého starého oblečení. Když skončila, byla s výsledkem více než spokojená.
Třetího dne si Felene zašila ránu. Znamenalo to další výlet do vesnice, aby si koupila kostěnou jehlu a nit. Když kradla váček se zlatem, kterým chtěla zaplatit, třásly se jí ruce víc, než by jí bylo milé. Kdyby si nevybrala někoho, kdo byl skoro mimo sebe kvůli přípravkům, které tu všichni používali, nejspíš by to skončilo špatně. Dívka u stánku s léčitelskými potřebami se na Felene usmála, ale Felene ji ignorovala. Když naposled podlehla pěkné tvářičce, stálo ji to zranění na zádech, které teď musela řešit.
Zašití rány nebylo vůbec lehké. Sama se už částečně zavřela a Felene ji musela znovu otevřít, aby ji mohla správně zašít. Zakousla se do kusu vyplaveného dřeva a šila. Byla napůl opilá ze zbytku rumu, a přesto se musela hodně snažit, aby neřvala.
Čtvrtého dne ji přišli hledat dva muži. Felene to měla očekávat. Ale kvůli hladu a bolesti byla mimo. V malé vesničce kradla už několik dní, a tak samozřejmě měla očekávat, že někomu dojde, co se děje. Samozřejmě, že ji někdo vyrazí hledat. Felene bylo jasné, že nebudou mít přátelské úmysly.
Ukryla se tedy mezi kamením, nůž připravený, a když přišli blíž, pečlivě je sledovala i poslouchala. Její šeropelština už nebyla úplně nejlepší, ale z jejich tónu a pohybů bylo vše poměrně jasné.
„…nějaká ženská, vysoká, klidně se tam procházela.“
„Nelíbí se mi to,“ řekl druhý. „Musel jsem zbít otrokyni, protože ztratila ten koláč.“
„Jen pomysli na to, co bychom mohli udělat,“ řekl další. „U otrokáře by něco vynesla, ne?“
„U Flotsama? To ji raději rovnou podříznu.“
Felene slyšela víc než dost. Vyklouzla zpoza kamenů hladce jako voda a dostala se tak těsně za ně.
„Hledáte mě?“ zeptala se.
Prudce se obrátili, rukama okamžitě sjeli ke zbraním. To Felene stačilo. Vztek, který se v ní hromadil už od Ostrova vězňů, z ní vytryskl a ona bodla prvního z nich nejdřív do podpaží a pak do krku.
Když na ni zaútočil druhý, Felene klopýtla. Byla stále příliš slabá. I tak se jí ale podařilo mu podrazit nohy, srazit ho k zemi a přitisknout mu nůž na krk.
„Myslel sis, že bude snadné mě zabít?“ zeptala se. Co to s lidmi bylo, že se k ní všichni chovali takhle? Jen Thanos se k ní choval laskavě, a dokonce ani on jí nevěřil dost na to, aby ji s sebou vzal hned napoprvé. „Myslel sis, že mě tu jen tak podříznete?“
„Já ne…“ začal muž. „Já to nevymyslel!“
Jako kdyby to Felene neslyšela už tisíckrát. Prohmatala mužův opasek, dokud nenašla váček s penězi a klíč, který vypadal, že patří k pokoji v hostinci. Obojí si strčila do kapsy.
„Ty mi kradeš pokoj?“ ohromeně se ozval muž.
Felene pokrčila rameny. Kdyby ji nechali na pokoji, zůstala by na pláži. Takhle měla pocit, že jí to dluží.
„Snažila jsem se držet stranou,“ řekla. „Vy jste mě nenechali.“
Vstala a obrátila se k odchodu. Možná měla odkopnout meč z mužova dosahu. Možná by to tak bylo bezpečnější. Možná to měla udělat, protože by tak muži zabránila v hloupostech. Možná, přiznala si Felene, dokonce sama chtěla, aby muž bojoval víc než jen slovy.
Když Felene zaslechla zarachocení bot na kamenech, obrátila se a vrhla nůž, který jí Stephania tak laskavě zanechala. Muž, který se ji pokusil zabít, sklopil zrak a upřel ho na jílec, který mu trčel z krku. Hloupě zamrkal a pak se zhroutil k zemi. Felene zaklela a pak sebrala nůž i mužův zahnutý meč. Prohledala mu kapsy. Už dřív okrádala mrtvé, věděla, že nepotřebují tolik, jako živí. Nehodlala tu nic nechat. Našla povětšinou jen drobnosti – prsten, který dříve přehlédla, a část dopisu adresovaného někomu v Závětří. Felene to vše sebrala a zatlačila tělo do vody.
Zamířila do vesnice a rozhodla se najít hostinec. Když ho našla, stálo ji několik mincí, než zjistila, ke kterému pokoji patří její klíč. Hostinský nevypadal, že by ho trápilo, že pokoj pronajal muži a teď přišla žena, která nevěděla, kam přesně zamířit. Felene to nepřišlo zrovna důvěryhodné. Raději ke dveřím přitlačila těžkou bednu a teprve pak si dovolila se zhroutit do spánku.
Několik dalších dní strávila v hostinci a zjistila, že dokud má peníze, nikoho nezajímá, kde je vzala nebo kde se tu vzala ona. Jedla, protahovala se a snažila se mít oči i uši otevřené. Nikdy nevěděla, jaké zprávy se může doslechnout. Stálo ji jen jednu malou minci té správné posluhovačce, aby se dozvěděla, že Stephania už vyrazila na cestu za čarodějem.
Sedmého dne se Felene cítila dostatečně silná na svoji pomstu a to, že musela dál čekat, ji znervózňovalo. Trávila čas ve svém pokoji, brousila ukradený meč a myslela na to, co všechno Stephanii udělá, až ji dostane do rukou. A co se týkalo Elethe… no, ještě si nebyla jistá, co provede s ní.
Každé ráno chodila do přístaviště a sledovala lodě i jejich posádky. Sledovala, kdo si nedává pozor a kdo je naopak pozorný. Které lodě byly pravidelně čištěné a které byly zanesené vilejši. Dvakrát si někdo spletl její úmysly a pokusil se jí dotknout. Dvakrát nechala na zemi ležet zbité a krvácející muže.
Každý večer seděla v nálevně, snažila se doslechnout novinky o Stephaniině cestě i o dalších věcech. Šířila se spousta zvěstí – První kámen shromažďoval vojáky a dobře platil nováčkům. Ceny otroků z Delosu klesly, protože se očekávalo, že jich brzy bude víc než dost. Princ Lucious přišel do Závětří a choval se tak, že to pohoršovalo dokonce i lidi zvyklé na hlavní město.
A konečně jedna z posluhovaček přinesla zprávu, na kterou Felene čekala. Zaklepala jí na dveře, a když si všimla zbraně, kterou Felene držela v rukou, zatvářila se vyděšeně. Posluhovačka měla na krku železný obojek, jaký nosili otroci, a vyděšený pohled někoho, komu ubližovali až příliš často.
„Říkají… říkají, že hledáš zprávy o paní Stephanii,“ řekla žena.
„To je pravda,“ odpověděla Felene. Vzala do ruky minci a převalovala ji mezi prsty. Ještě jí jich pár zbývalo, hlavně proto, že stále ještě uměla podvádět při hře v kostky.
„Byl tu… nedávno tu byl žoldák,“ řekla žena. „Tvrdil, že mu dluží peníze, kvůli tomu, kam kvůli paní Stephanii musel jít, ale že mu teď nikdo nezaplatí, protože už je pryč.“
„Pryč?“ zeptala se Felene. „Byla tu, ale teď je pryč?“
Udělala krok kupředu, a aniž by si to uvědomila, pozvedla meč. Co to s ní Stephania dělala, že se kvůli ní nesoustředila? Ať už to bylo cokoli, otrokyně se přikrčila a přitiskla se ke zdi. Felene sklonila zbraň.
„Omlouvám se,“ řekla. Zvedla váček se zbývajícími mincemi. „Pokud mi dokážeš říct, kam Stephania šla, je tohle tvoje. Mělo by to stačit k vykoupení svobody.“
„Delos,“ odpověděla žena. „Mířila zpátky do Delosu.“
Felene jí hodila mince. Víc toho teď udělat nemohla. Tedy mohla. Mohla vzít tuhle ženu s sebou, ale už teď věděla, jak špatně by to mohlo dopadnout, že ano? Sebrala tolik věcí, kolik unesla, a zamířila k oknu.
Felene měla ráda okna a střechy. Všichni vždy hlídali dveře a touhle dobou už ji jistě sledovalo hned několik lidí. Vyklouzla ven a pod nohama cítila střešní tašky. Stále ještě se zotavovala ze zranění, a tak si vyzkoušela, co její tělo zvládne. Při pohybu využívala střechy i okapy.
Nikdo si na ni neukazoval, ani nekřičel, což jen potvrzovalo, jak málo času lidé věnovali pohledu nahoru. Možná, že kdyby teď narazila na Stephanii s Elethe, skočila by na Elethe, aby ji rychle vyřadila z boje. Pak by měla čas věnovat se pořádně svojí nejméně oblíbené příslušnici královské rodiny.
Prozatím se ale potřebovala dostat do přístavu, aniž by si jí někdo všiml. Přikrčila se ve stínu komínu a sledovala lodě a nosiče, kteří mezi nimi procházeli, i posádku.


V noci by to bylo jednodušší, ale Felene věděla, že se nedokáže přinutit tak dlouho čekat. Už tak měla Stephania příliš velký náskok. Takže si vybrala jednu z lodí – malou, rychlou loď, která vypadala, že se chystá vyplout asi na týden rybařit. Felene se přinutila počkat, dokud loď neopustila dvojice námořníků, kteří na pevnině kontrolovali sítě a závaží.
V okamžiku přešla z klidu do rychlého pohybu. Sjela ze střechy, využila setrvačnost a skočila na střechu přístavku a z něj pak na ulici. Překulila se, aby si nic nezlomila, a okamžitě běžela dál.
Mířila k okraji mola, lávky si nevšímala. Místo toho skočila a rukama sevřela dřevo hrazení. Přitáhla se nahoru a okamžitě tasila meč. Sekla jím jednou, podruhé a uvolnila lana držící loď u mola.
Muži v přístavu si teprve teď uvědomili, co se děje. Příliš pozdě. Felene odstrčila loď od mola a když námořníci doběhli k jeho okraji, byla už na volné hladině. Neskočili do vody, očividně měli zkušenost s tím, co žilo pod hladinou. Felene jim to nezazlívala.
Za tohle vše mohla Stephania. Stephania mluvila o pomstě na Thanovi jen chvíli před tím, než bodla Felene. Takže si ji Felene najde a ukáže jí, co přesně znamená pomsta.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Královna Athéna seděla ve své věžní cele a s opovržením sledovala, co rebelové prováděli s jejím městem. Dokonale to korespondovalo s jejími pocity z vlastního uvěznění.
„Jaký blázen by držel svého nepřítele na tak příjemném místě, jako je tohle?“ zeptala se služebné, která se o ni měla starat.
„To nevím, má paní,“ odpověděla dívka a položila před ni misku s polévkou. Athéna přemýšlela, že by ji po ní hodila, ale přišla by tím o dobré jídlo. Nebo spíše poživatelné jídlo.
„Výsosti, ty hloupá holko. Říká se výsosti. A teď vypadni.“
Dívka rychle odešla z místnosti. Vypadala, jako by ji uštknul had. Athéně to bylo jedno, stejně tak jako jí bylo jedno, jak ošklivě se služebnou mluvila. Athéna by u tak důležitého vězně, jakým ona sama byla, měla špeha, za každou zdí by měla někoho, kdo by naslouchal, a poslala by falešné přátele, aby se pokusili dozvědět něco užitečného. Věděla totiž, co je třeba. Jen další z rozdílů mezi ní a rebely. Jejich slabost.
„Kdybych zajala sebe samu, takhle by to nevypadalo,“ řekla si Athéna s náznakem hrdosti v hlase.
Ne, rozhodně by to takhle nebylo. Někoho, jako byla ona sama, by možná ani nenechala naživu. Žaláře a věže měly své využití, ale pořád to byla jen místa, na kterých lidé čekali na mnohem trvalejší trest. Lidé mohli být v celách dlouhou dobu, ale když prošli za oponu smrti, už se nikdy nemohli vrátit.
Byly ale okamžiky, kdy by Athéna ocenila spíše smrt než zadržení ve věžní cele. Měla sice postel, ale byla to prostá věc, vhodná spíš pro mnicha než pro královnu. Měla okna, ale to byly ve skutečnosti jen střílny s výhledem na nekonečnou nudu města. Měla knihy a svitky, ale raději by silné víno nebo společnost.
„Možná mě chtějí unudit k smrti,“ pronesla sama k sobě téměř pobaveně.
Byla to také jediná věc, která by jí dávala alespoň trochu smysl. Samozřejmě už dřív držela vznešené zajatce v příjemných podmínkách, ale to bylo proto, že jejich rodiny zaplatily za lepší místa než celu v žaláři. Jen proto, že to byli rukojmí a dobré zacházení s nimi bylo součástí dohody, nebo proto, že šlo o politické dohody.
Nic z toho však neplatilo pro tenhle případ, takže musela předpokládat, že rebelové byli prostě hloupí. Ta holka, Ceres, byla horší než ostatní, myslela si, že království fungují tak, jak se zpívá v písních. Že není třeba dělat těžká rozhodnutí.
Kdyby byla Athéna v čele rebelů, postarala by se o to, aby všichni urození lidé Impéria viseli nebo byli zajati během jediné noci plné násilí. Když už bylo potřeba udělat něco podobného, bylo lepší to udělat rychle, jinak vztek postupně vyprchá. A tohle bylo nutné. Nech na živu dítě dítěte svého nepřítele a nějaký blázen za tebou po dvaceti letech přijde s odkazem na právo a bude chtít zabít ty, na kterých záleží tobě.
Kdyby byla v čele Athéna, rozhodně by se postarala o to, aby jí sťali hlavu. I když by se nejspíš nejdřív mučila, aby se dozvěděla všechna tajemství, které Impérium skrývalo. Athéna nasbírala spoustu informací o svém domově. Věděla je tak, jako ví matka vše o svých dětech, a ti blázniví rebelové se jí na nic nezeptali. Dala by jim jména všech stoupenců Impéria, místa, kde se skrývala tajemství a rukojmí, kterými si zajišťovala jejich věrnost. Vše by vyhlásila veřejně, kdyby jí dali slovo, že tím ukončí její utrpení na mučidlech.
Rebelové to ale neudělali. Athéna se těšila, až jim ukáže, jak se to dělá.
Kameny, ze kterých byla věž postavena, byly pevné, dveře do její rádoby cely byly z dobře palec silného dubu, ale i tak Athéna dokázala naslouchat rozhovorům lidí kolem. V podstatě to byla její jediná zábava od doby, kdy ji rebelové připravili o těžce získaný trůn.
Zjistila, že někteří strážní nenávidí všechny jako ona, což byla emoce, kterou mohla Athéna respektovat. Slyšela, že někteří by nejraději vtrhli dovnitř a vše uspořádali tak, aby to vypadalo, že se zabila sama. Bránil jim v tom jen hloupý pocit, že neposlechnout Ceres by bylo špatné.
Slyšela ale i jiné věci. Hloupé starosti prostých lidí. Slyšela je, jak mluví o svých životech nebo životech, které by chtěli žít. Slyšela jednu ze služebných, jak vtipkuje se strážným o tom, co by mohli dělat, kdyby se vzali. Slyšela dvojici sluhů, jak se bavili o tom, co by se dalo dělat, kdyby se jim podařilo dostat pryč část peněz získaných od šlechticů.
Teď ale Athéna slyšela něco jiného. Něco, co ji přimělo odstoupit ode dveří a sevřít v ruce jídelní nůž, který měla k dispozici. Jako by jí k něčemu mohl být. Dobře vychovaná dáma se nikdy nevěnovala zbraním. Měla své lidi, kteří je používali. Přesto ho ale Athéna skryla do rukávu.
Zpoza dveří slyšela rozhovor, který se postupně změnil v hádku. Zaslechla výkřik někde zdola a kovové zazvonění, které mohlo pocházet jen ze souboje na meče. Bylo to rychlé, výkřiky rychle ustaly a stejně tak i zvuky potyčky. Athéna cítila, jak jí buší srdce v hrudi. Postavila se ze strany ke dveřím.
Znovu se ozvaly zvuky potyčky, tentokrát někde blíž. Ozvalo se zařvání a pak něco narazilo do dveří. Někdo, odhadla Athéna podle zvuku. Slyšela dohadování a pak zarachocení klíče v zámku.
„Pospěš si,“ vyštěkl muž zpoza dveří. „Myslíš si, že nás neslyšeli?“
„Doufám, že ne, jinak jsme mrtví.“
Athéna zaslechla klapnutí odemykaného zámku a připravila se i s nožíkem v ruce. Nedělala si iluze o tom, že by dokázala zabít několik vrahů, ale rozhodně se nehodlala jen tak vzdát.
Samozřejmě, že se někteří rebelové pokusili obejít rozkazy jejich vůdkyně. Samozřejmě, že se ji chtěli pokusit zabít. Byla to jediná rozumná věc.
„Královno Athéno?“ zvolal jeden z mužů.
Vstoupili do místnosti. Dva muži oblečení jako strážní, mladá dívka, která byla oblečená jako služebná, a mladý šlechtic.
Athéna si vybrala jednoho ze strážných a vrhla se na něj. Přitiskla mu nůž na hrdlo. Nůž byl tak tupý, že by nejspíš ani neprošel kůží, ale Athéna to rozhodně chtěla zkusit.
„Výsosti,“ pronesl šlechtic. „Neboj se. Jsme tu, abychom tě zachránili.“
„Vypadám, že se bojím?“ ozvala se Athéna a odstrčila strážného. „Tak tedy, na co čekáme?“
Vyrazila ke dveřím. Nemohla si dovolit vypadat slabá. Teď, ani nikdy jindy. „Poslal vás můj syn?“
Šlechtic zavrtěl hlavou. Athéna se snažila vybavit si jeho jméno. Har něco… Har z Mokročálu, to bylo ono. Fintivý chlapec, který se rád považoval za dramatika, pokud si Athéna pamatovala správně. Platil nejlepším hercům, aby hráli v jeho výtvorech, a on mohl pořádat nevkusné hostiny.
„Odpusť nám, výsosti, ale o princi Luciovi nevíme nic už od povstání. Podle různých povídaček prý vyrazil do Šeropelu.“
To mu bylo podobné. Při první příležitosti utéct a nemyslet na nikoho jiného než na sebe. Rozhodně ne na vlastní matku, ať už jí hrozilo jakékoli nebezpečí.
„Přišli jsme tě zachránit, protože jsme loajální,“ prohlásil Har. „Loajální vůči Impériu a loajální k naší skutečné královně!“
No ještě se uvidí. Prozatím ale stačilo, že ji osvobodili. Na schodech překročila mrtvé stráže a pak si všimla, že kousek od nich leží i zkroucené tělo služebné, která byla tak neschopná, že ji neuměla ani správně oslovit. Athéna pokrčila rameny. Sloužící zkrátka umírali.
„Teď jsi v bezpečí, výsosti,“ pronesl Har.
Athéna o tom pochybovala. Dokonce i přesto, že toho z města skrz střílny moc neviděla, pochybovala o tom. Blížila se válka, a jak už to za války bývalo, prostý útěk často nestačil.
Přišel čas, aby Athéna získala zpět to, co jí patřilo.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Thanos čekal a cítil se stále napjatější. Pozoroval postavy, jejichž obrysy se rýsovaly z matného šera zvířeného prachu a popela. Vždy, když se vynořila nová, sevřel jílec meče, ale jakmile zjistil, že to není Lucious, zase ho pustil.
Jedna postava po druhé vcházela do hostince přes ulici. Osvětlovala je jen modrá záře luceren. Thanos slyšel z hostince falešné tóny nějaké skladby, ještě navíc pokroucené vanoucím větrem, který mu vháněl do očí černý prach.
Když se náhle z příšeří vyšoural Lucious, Thanos tomu nemohl uvěřit.
Po nekonečných dnech čekání jako by už ztratil víru, že tahle chvíle někdy skutečně nastane. Kolikrát už se marně připravoval k boji! 
Teď ale konečně věděl, že jeho cesta nebyla zbytečná. Opustil Ceres, přeplul moře a snad celou věčnost strávil v tomhle prachem pokrytém městě, aby Lucia našel. A ten tu teď před ním stojí a Thanos si stále ještě není jistý, jestli se mu to zdá, nebo jestli je to skutečnost. 
ze všeho nejvíc ho mátl Luciův vzhled.
Thana vždy překvapovalo, že Lucious vypadá jako princ z pohádek, a přitom se chová jako ten nejhorší zločinec. Teď ale… kdyby Thanos nestrávil tolik času myšlenkami na Luciovu tvář, kdyby se mu nevypálila do mysli, nejspíš by svého bratra nepoznal.
Osoba, která se vynořila z prachu, vypadala spíš jako šílenec než jako princ. Šaty měl špinavé a rozedrané, tu a tam potřísněné skvrnami, které byly s největší pravděpodobností od krve. Nebyl učesaný a kvůli modřinám i začínajícímu strništi vypadal úplně jinak než obvykle.
Lucious nepřestával gestikulovat, neustále mluvil a mával rukama, jako by se bavil s někým neviditelným.
Lucious Thana překvapil. Náhle se zarazil a vstoupil do hostince. Thanos se teď musel rozhodnout. Zůstane stát, nebo ho bude následovat? Pokud ho bude následovat, mohl vejít do náruče jakémukoli nebezpečí, které na něj mohlo číhat uvnitř. A v Šeropelu získal Thanos pocit, že nebezpečí číhalo úplně všude. Pokud by zůstal na ulici, riskoval by, že Lucious zůstane v hostinci celé dny nebo odejde jiným východem, a Thanos ho tak ztratí.
To rozhodlo. Jeho bratr už mu neuteče. Teď už ne.
Thanos vešel do hostince. Ten byl špinavý i na místní poměry. Páchnul nečištěnou podlahou, krví a zvratky. V jednom rohu byl připoutaný hudebník, který hrál falešně hlavně kvůli tomu, že po něm hosté házeli prázdné džbánky a velmi výjimečně i mince. Mezi stoly procházeli otroci, kteří roznášeli džbánky, ve kterých bylo snad vše od kvašeného buvolího mléka až po alkohol nebo roztoky plné drog, které užívaly některé prachové kmeny. Vnitřní prostor osvětlovaly stejné modré lucerny, jaké byly venku. Všechno díky nim získávalo přízračný nádech a lidé tu vypadali ještě zlověstněji než na denním světle.
Lucious stál u výčepního pultu. Vypadal, že se snaží vymámit na výčepním alespoň něco, ale nedařilo se mu to. Neoblomný muž prostě dál leštil korbely. U pasu se mu houpal biják, jako by jen čekal na to, až Lucious začne dělat problémy.
„Řekl jsem ti,“ pronesl muž, „že pokud mi tu minci nedáš, nedostaneš nic k pití.“
„A já jsem ti řekl,“ opáčil Lucious, „že jsem právoplatný delosský král. Jsem střízlivý už moc dlouho. A mám tu tvoji minci, i spoustu dalších. V královské pokladně!“
Thanos k němu mohl klidně přijít a jednoduše ho zezadu zabít. Luciova pozornost se upírala k lahvím a džbánkům za pultem. Bylo by tak snadné to udělat…
…ale nebylo by to správné. Thanos se chtěl dívat Luciovi do očí. Chtěl se ujistit, že jeho bratr chápe, proč musí zemřít. Takže se Thanos zastavil kousek od něj, v podstatě uprostřed nálevny.
„Máš i jiné dluhy, které musíš vyrovnat, Lucie.“
Thanos sledoval, jak se jeho bratr otočil. Opřel se o výčepní pult a zdálo se, že zase mluví s někým neviditelným.
„Ano, vidím ho. Ano, já vím! Vždycky jsi ho měl radši.“ Lucious zamrkal a na okamžik vypadal, že je zase sám sebou. „Thane, rád tě tu vidím. Pojď sem a zaplať mi pití, ano?“
„Přišel jsem tě zastavit,“ pronesl Thanos. „Zastavím tohle šílenství jednou provždy. Ještě, než začne tvoje invaze a než dojdou k úhoně další nevinní.“
Lucious se rozesmál. „Ach, Thane, copak jsme tohle už nezažili? Pokud si vzpomínám, posledně nás roztrhla krásná Stephania těsně před tím, než sis uvědomil, že nemáš žaludek na to, abys mě zabil. Kdo to bude tentokrát? Že by některý z otroků?“
Thanos tasil meč. Cítil v ruce jeho tíhu a raději se rozhlédl po ostatních hostech, kdyby se náhodou chystali zasáhnout.
„Tentokrát tu není nikdo takový,“ prohlásil Thanos. „Dostaneš to, co si zasloužíš.“
„Co si zasloužím?“ zopakoval Lucious. „Co si zasloužím? Slyšel jsi to? To, co si zasloužím, je trůn, který mi vždycky patřil. To, co si zasloužím, je respekt. Moc. Aby všichni tihle idioti padli na kolena a škemrali o možnost mi sloužit jako červi, kterými jsou. A přitom mi ukradli pomstu. Zavrhli mě! To, co si zasloužím, je sledovat tě, jak zemřeš, bratře.“
Vykopl slámu, která se povalovala na podlaze, Thanovi do obličeje a s taseným mečem se vrhl kupředu. Thanos musel uskočit, aby jeho útok vykryl. Zablokoval další výpad a slyšel, jak se Lucious zachechtal. Byl to chechot šílence, očividně mu nezáleželo na tom, že Thanos provedl protiútok.
Dřív by bylo snadné Lucia porazit, ale Thanos cítil, že ho Závětří změnilo. Vždycky to byl zbabělec, který se štítil meče tak, že vždy nechával prostor k protiútoku. Teď z něj ale byl zoufalec. Bojoval stylem člověka, který už nemá co ztratit, a působil tak mnohem nebezpečněji.
Ale neztratil nic ze své podlosti.
Thanos vykryl další útok a Lucious se prudce obrátil, aby sebral korbel od jednoho přihlížejícího zákazníka. Loknul si z něj a pak vše plivnul na Thana. Když Thanos zhnuseně odskočil, znovu na něj zaútočil. Thanos musel ukročit stranou, aby se útoku vyhnul.
„Zaplatím komukoli, kdo mi ho přidrží,“ prohlásil Lucious.
K Thanovi se vrhl neohrabaně vypadající muž a hned se po něm začal sápat. Thanos ho musel odkopnout, a právě v tu chvíli ho Lucious sekl přes stehno.
Thanos ukročil zpět a neohrabanec se po něm znovu začal sápat.
„Nemá nic, čím by ti zaplatil, Bore,“ vykřikl jiný piják. „Sedni si. Kazíš zábavu.“
Muž pokrčil rameny a obrátil se k odchodu. Právě v tu chvíli Lucious znovu zaútočil. Thanos se jen tak tak stihl krýt. Všiml si mezery v Luciově obraně, kterou by mohl využít, tím by ale odkryl sám sebe.
Pravdou bylo, že Thanos nechtěl zemřít. Chtěl se vrátit do Delosu. Chtěl znovu vidět domov. Chtěl přežít, aby viděl Ceres.
Potřeba ji vidět mu dodala sílu. Thanos zachytil Luciovu čepel svojí, zapřel se a odrazil Lucia zpátky. Ten narazil do výčepního pultu a korbely se rozletěly všude kolem.
„Hej! Dávejte pozor!“ vykřikl majitel. Musel se ale rychle sklonit, protože se po něm Lucious ohnal. Thanos se pokusil využít mezery v obraně, které si všiml, ale Lucious se okamžitě obrátil a opile zamával mečem. Volnou rukou hodil po Thanovi korbel. Thanos ukročil stranou a vyhnul se mu.
„Ne,“ zavrčel Lucious a Thanos měl znovu pocit, že nemluví k němu. „Je mi jedno, co říkáš! Prostě ho tu vykuchám!“
Vrhl se kupředu a Thanos zablokoval jeho útok. Srazil ho dolů a pokusil se přidupnout čepel k podlaze. Lucious Thana udeřil hlavou do obličeje. Thanos čekal, že bude následovat další útok, ale Lucious ustoupil a vyhnul se tak útoku, který si pro něj Thanos připravil.
Vrhl na Thana jednu z obsluhujících otrokyň a Thanos jen tak tak stihl dát meč z cesty. Když odstrčil ženu stranou, ucítil ostrou bolest v boku a všiml si, že Luciův meč je od krve.
„Vždycky ses až moc staral o ostatní,“ pronesl a přejel prstem po zkrvavené čepeli. Pak pozvedl ruku, podíval se na ni a zakřenil se.
Thanos zaútočil. Udeřil shora, pak ze strany, dost silně na to, aby ucítil, jak se mu roztřásla ruka pokaždé, když Lucious odrazil jeho výpad. Volnou rukou udeřil Lucia do obličeje, a když Lucious o krok ustoupil, pozvedl meč.
„Ne,“ vyštěkl Lucious na neviditelnou postavu. „Není lepší než já. Nikdy nebyl lepší než já. Sleduj!“
Thanos se připravil na další Luciův výpad. Jeho bratr se ale chopil lahve, ve které Thanos stihl poznat silný likér z Jihozemí. Lucious ho hodil na lampu vedle které Thanos stál.
Thanos se vrhl na podlahu, cítil, jak se mu horká vlna přelila po zádech, cítil, jak se mu kůže agonicky stáhla tam, kde ji zasáhl oheň. Když dopadl na zem, upustil meč a zůstal neozbrojený. Zachroptěl a převrátil se na záda.
Spatřil Lucia, který se nad ním tyčil s připraveným mečem.
„Nikdy jsi nebyl tak dobrý jako já,“ prohlásil. Dupnul Thanovi na ruku, kterou se snažil dosáhnout na meč. Thanos ucítil ostrou bolest a slyšel něco prasknout.
„Nikdy jsi nebyl dost bezohledný,“ pokračoval Lucious. „Nikdy jsi nemohl… ne. Ne, nenechám tě to pokazit!“ Vzhlédl někam po své levé ruce, kde bylo něco, co Thanos nemohl vidět. „Jsem lepší než on! Uznej to, ty starý blázne! Uznej to!“
Thanos netušil, co Lucious vyvádí, ale věděl, že je to pravděpodobně poslední šance, kterou bude mít. Natáhl se a sáhl po noži, který měl Lucious na opasku. Tasil ho a bylo mu jedno, že se přitom zachytil o pochvu.
A pak, když se k němu Lucious znovu otočil, bodl ho do hrudi.
Luciův meč zarachotil na podlaze. Lucious zůstal stát a vypadal, že nemůže uvěřit tomu, co se stalo.
„Ale ty… nemůžeš…“
Thanos si uvědomil, že zachytil padajícího bratra a položil ho na zem. Měl by se cítit jako vítěz. Rozhodně by Lucia neměl litovat.
Pak se Lucious rozesmál. Ne moc. Rozhodně to nebyl ten zlý smích, který od něj Thanos často slýchával doma, dokonce ani ten šílený smích, který slyšel před chvílí. Tohle bylo jen o málo víc než řada zalapání po dechu. Vycházela z něj jedno po druhém a Thanos to poznal jen podle pobaveného výrazu Luciových očí.
„Tak… teď bude otec mlčet,“ vydechl Lucious. „Typické.“
Thanos zíral na svého bratra. „Lucie, to nedává smysl.“
„To… nedává smysl?“ odporoval Lucious. „Ty… se svojí ctí… a ochranářskými sklony? A tohle, že nedává smysl?“ Zasmál se sípavým smíchem. „Možná, že bych se měl vrátit a strašit tě… myslím, že by s tebou byla větší zábava, kdybys zešílel.“ Pak se mu ve tváři znovu objevil krutý výraz. „A taky bych viděl, co se bude dít dál.“
„Nic se nebude dít,“ prohlásil Thanos. „Je konec, Lucie.“
Tentokrát se Lucious rozesmál tak, až to vypadalo, že pukne. Thanos cítil krev, která bratrovi prýštila z hrudi.
„Konec? Říkal jsem, že Irrien ukradl, co mělo být moje. Ukradl mi invazi. A ty jsi teď tady, abys mě mohl zabít, a přitom jsi tak daleko od nich, nemůžeš je zachránit.“ Luciovi se zatřepotala víčka. „Dokonce jsem zaslechl, že tu byla Stephania, hledala něco zvláštního pro tvoji milovanou Ceres. Přemýšlel jsem nad tím, že bych ji našel a trochu se pobavil, ale bylo zábavnější ji jen sledovat.“
Thana se náhle zmocnil strach. Pokud se skutečně blížila invaze a Ceres byla v nebezpečí…
„Ne,“ řekl. „Tímhle to mělo skončit.“


„Skončit? Tohle je jen začátek, bratře.“ Lucious se usmál. „Bratře. Když jsem vyrůstal, přemýšlel jsem, jaké by to bylo, slýchat takové oslovení. Vzpomínáš, jak jsme byli malí? Společně jsme pořádali nájezdy na kuchyň, kradli jsme koláčky a předstírali jsme, že jsme barbaři útočící na vesnice.“
„Vzpomínám si,“ odpověděl Thanos a na okamžik vzpomínal, jaké byl Lucious dítě, ne, v jakého muže dospěl. Jak se z Lucia mohlo stát tohle?
„Irrien se s koláčky nespokojí,“ řek Lucious. „Neskončí, dokud všichni… na kterých ti záleží… nebudou mrtví.“
Lucious zavřel oči. Nejhorší na tom bylo, že jedna osoba, na které Thanovi i přes všechno, co se stalo, záleželo, právě zemřela.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Akila stál na palubě vlajkové lodi jeho ukradené flotily a byl hrdý na své muže. Dokázali víc, než by od nich kdy mohl žádat. Bojovali a umírali za zemi, která ani nebyla jejich.
A všechno, co od té doby dokázali… Akila by nevěřil, že je to možné, ale přesně to se dělo, když byli lidé odhodlaní bojovat za svobodu.
Získali imperiální flotily. Obě dvě – jak tu, kterou Impérium vyslalo na Haylon, tak tu, kterou mělo k obraně hlavního města. Osvobodili otroky připoutané u vesel galeon a z těch, kteří chtěli zůstat, udělali svobodné námořníky. Postarali se o to, aby měli hlídky na moři. Těžké lodě přitom zůstaly u přístavu, menší a rychlejší lodě pak vyrazily dál a pátraly po možném blížícím se nepříteli.
Právě jednu z těch menších lodí spatřil Akila ze svého místa na velitelské palubě. Pohybovala se po hladině stejně trhavými pohyby jako pták se zraněným křídlem. Když se přiblížila, všiml si, že jí chybí jedna z plachet a že je loď částečně zčernalá od ohně.
„Připravte se,“ zavolal na své muže, když se loď přiblížila. „Nevíme, co se stalo.“
Viděl ale dost náznaků. Výzvědná loď se zúčastnila bitvy, už to samo o sobě o něčem vypovídalo. Byla to rychlá loď, která se měla stáhnout při prvním náznaku nebezpečí.
Mohli to být piráti? Ne, to nedávalo smysl. Piráti útočili na obchodní lodě a výzvědná loď nebyla jejich obvyklým cílem.
Akila věděl, o co se jedná. Nechtěl si to ale přiznat.
Když se loď přiblížila, uvědomil si, že loď ženou kupředu jen poryvy větru. Nikdo nepracoval s plachtami, aby ho zachytil co nejvíc. Na palubě bylo vidět jen jednu postavu. Stála u kormidla a řídila loď. Když se ale loď ještě víc přiblížila, zjistil Akila, že má postava ruce připoutané ke kormidlu a jinak na něm volně visí.
„Připlujte k ní,“ rozkázal Akila a jakmile muži vyrazili plnit jeho rozkaz, vyrazila vlajková loď hladce kupředu. „Přitáhněte ji a naloďte se.“
Akila čekal, dokud jeho muži nepřitáhli loď blíž, pak se chopil sítě, pomocí které sešplhal na menší loď. Podvědomě přizpůsobil chůzi pohybům menší lodě a vyrazil ke kormidlu.
Z toho, co objevil, se mu udělalo špatně. Poznal jednoho ze svých mužů. Byl svlečený do půl těla a ke kormidlu byl připoután provazy, které se mu zařezávaly do masa. Záda měl pokrytá šrámy po bičování. Nebylo poznat, jestli je pod nimi ještě nějaký kus masa vcelku.
„Už je to dobré,“ pronesl Akila, když se k němu přiblížil. „Pomůžeme ti.“
Muž vzhlédl a Akila si s hrůzou uvědomil, že muže někdo švihl přes oči a oslepil ho. „Pokud mi chceš pomoct, zabij mě.“
„Co se stalo?“ zeptal se Akila. Pak se chopil nože a začal přeřezávat provazy, které držely muže na místě.
„Chytili nás na moři. Vzali nás na palubu. Ostatní… První kámen Irrien mě nechal žít. Řekl mi, že má zprávu. Musím jeho zprávu doručit.“
Akila dělal, co mohl, aby námořníkovi ještě víc neublížil, zatímco ho odřezával.
„Tu zprávu mi řekneš hned, jak ti bude lépe,“ slíbil mu Akila.
Muž se při těch slovech zapřel do provazů a rozeřval se bolestí.
„Na to nebude čas. Všichni zemřeme,“ prohlásil. „Řekl, že ti mám oznámit, že Šeropel přichází. Že každá žena, muž i dítě v Impériu jsou teď otroky pod vládou pěti kamenů. Že si je může vzít kdokoli ze Šeropelu. Bude s nimi nakládáno jako s otroky. Pokleknout znamená přežít. Vztáhnout ruku na vládce znamená smrt.“
„Jak jsou daleko?“ zeptal se Akila. „Kolik máme času?“
Zdálo se, že muž už nemá sílu, aby mu to řekl. Každopádně Akila dokázal odhadnout odpověď. Vzhledem k tomu, jak byl spoutaný, oslepený a opuštěný, nebyla možnost, že by muž dokázal řídit loď přes širé moře, které se rozkládalo za Delosem. Ti, kdo ho připoutali, mu byli v patách jako zlá bouře.
„Lodě na obzoru!“ vykřikla jedna z hlídek ze strážního koše. Vzápětí následovaly výkřiky z dalších lodí, až to znělo jako varovné krákání vran.
Akila spěchal zpět na vlajkovou loď. Vystoupil na horní palubu a pak do lanoví, aby měl lepší výhled. To, co viděl, mu málem vyrazilo dech. Raději pevněji sevřel lana, aby se nezřítil dolů.
Kam až oko dohlédlo se na obzoru rozprostíraly lodě. Byly tam galéry, kogy, nákladní bárky a ostré taranovací čluny. Flotila působila jako černá skvrna pokrývající celý horizont. Dost široká na to, aby pohltila svět.
Takhle, uvědomil si Akila, vypadá smrt.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Stephania se tiskla do výklenku dveří a nechala rebely, aby prošli kolem. Cítila, jak se k ní Elethe tiskne a sahá po noži. Stephania lehce zavrtěla hlavou a sledovala Elethe, jak se zarazila v polovině pohybu.
Stephania se usmála. Líbilo se jí, jak důsledně ji Elethe poslouchala. Celou cestu z Šeropelu se Elethe mohla přetrhnout, aby Stephanii splnila i to nejmenší přání. Jako by se snažila vypudit všechny vzpomínky na Felene. Stephanii to pomyšlení pokaždé pobavilo.
Navíc byla užitečná. Elethe toho udělala tolik, aby je bezpečně dostala zpátky do Delosu. Našla odstrčené přístaviště, na kterém mohly tajně přistát. Mohla Stephanii chránit před rebely všude kolem, a kdyby se něco pokazilo, položila by za Stephanii život, hlavně aby se jí nic nestalo. Co víc by po ní mohla žádat?
„Já už něco vymyslím,“ zašeptala Stephania.
„Co jsi říkala, má paní?“ zeptala se Elethe.
„Říkala jsem, že musím vymyslet, jak se dostat do hradu,“ odpověděla Stephania bez zaváhání. Cestování ji zřejmě unavilo víc, než si myslela, když dělala podobné chyby. „Jsou určité možnosti a zdá se, že to bude snadnější, než jsem čekala. Vypadá to tu jako ve městě duchů.“
Pokynula Elethe, aby ji následovala, a vyrazila pryč z přístavu. Ještě dvakrát se musely skrýt, aby se vyhnuly procházejícím lidem. Dvě skupiny lidí ve městě velikosti Delosu ale nebyly nic. Bylo to, jako by se Prastaří vrátili a odvlekli devět z deseti lidí do nějakého jiného světa.
Stephania pak zaslechla válečné rohy a pomalu jí docházelo, proč asi lidé utekli. Slyšela zvěsti o tom, že Šeropel shromažďoval síly. Možná, že jim měla věnovat víc pozornosti.
Každopádně na tom už stejně nezáleželo. Ani na možném nebezpečí, ani na ničem jiném, co mohla invaze přinést. Něco tak nepodstatného, jako vpád jiné říše, pro Stephanii nehrálo žádnou roli. Hlavně aby byla Ceres mrtvá. Možná by toho dokonce mohla Stephania využít k vlastnímu prospěchu, pokud vše správně zahraje.
Stephania si uvědomila, že se nad nimi tyčí hradní zdi. Dovnitř vedlo více cest, které člověk mohl využít, pokud o nich věděl. Stephania znala každý průchod, každé dveře. Zastavila se a začala ohmatávat místo, které oproti okolní zdi nijak nevyčnívalo. Položila prsty na drobnou spáru a zatlačila.
„Pomoz mi,“ přikázala Elethe a její služebná položila prsty vedle Stephaniiných. Společnými silami se jim podařilo částečně otevřít skryté dveře. Stephania vstoupila dovnitř, ale když ji Elethe chtěla následovat, zdviženou rukou ji zastavila.
„Ne. Ty zůstaneš tady a postaráš se o to, aby se tudy dalo bezpečně odejít, až přijde čas.“
Ke Stephaniinu překvapení se Elethe zašklebila.
„A co když tě Ceres porazí?“ zeptala se jí Elethe. „Co když tě rozseká?“
Stephania naklonila hlavu. „Vrhla by ses snad do cesty seknutí, kterým by mě chtěla dorazit?“ Elethe chtěla odpovědět, ale Stephania ji zarazila gestem ruky. „Ano, já vím, že ano. Ale to nechci. Užitečnější jsi naživu a Ceres mě nezabije. Nebude riskovat, že by zabila Thanovo dítě, ale mohla by mě uvěznit. Pokud by se něco pokazilo, ty mi pomůžeš dostat se ven.“
Pak už neváhala. Vyrazila vzhůru do hradu a využívala k tomu cesty, které nebyly ani tak tajné, jako spíš zapomenuté. Za dveřmi, které otevírala, to vypadalo, jako by místnosti někdo chvatně opustil.
Vešla do skladiště a rychle v něm ukradla pléd, zástěru a několik hadrů.
Vešla do ložnice a ukradla tam šaty.
Vešla do kuchyně, kde to vypadalo, jako by ji opustili všichni kuchaři. Prohledala ji, dokud nenašla chléb, sýr a víno.
To stačilo, aby se z urozené dívky změnila ve služebnou. To stačilo k tomu, aby se stala v podstatě neviditelnou a mohla chodit chodbami, kamkoli se jí zamanulo. Bylo to lepší než tajné chodby. Dokonce zariskovala a usmála se na jednoho z procházejících rebelů. Vlasy měla skryté pod plédem, na tácu nesla jídlo a nezdálo se, že by ji poznal.
„Že by to bylo pro mě?“ zeptal se.
„Pro Ceres,“ odpověděla Stephania venkovským přízvukem, který slyšela od herců. „Víš, kde ji najdu?“
„Jako vždycky. V Thanových komnatách.“
Při těch slovech sebou Stephania trhla, jako by se jí dotklo žhavé železo, ale co to bylo proti hranici, na které už toho tolik obětovala?
Šourala se směrem k místu, na kterém čekala, že najde Ceres. Tác nesla v rukou jako obětinu bohům. Pohybovala se pomalu, aby měla čas si prohlédnout všechny, kteří ještě zůstávali v hradu. U dveří k Ceres nebyly stráže. Stephania na to nespoléhala, ale když se jí taková příležitost naskytla, rozhodla se ji využít. Možná byli pryč a snažili se posílit obranu. Možná že byla Ceres natolik arogantní, že si myslela, že dokáže porazit každou hrozbu jen silou své krve.
Stephania zaklepala na dveře. Přesně tak, jak by to udělala každá služebná.
„Dále.“
Ten hlas. Stephania si myslela, že si ho vpálila do paměti, že si ho přesně pamatuje, ale zapomněla na všechno, co se v něm skrývalo. Co se komu mohlo na tom hlasu líbit? Jak ho mohl někdo milovat?
Přesto se přinutila opatrně vstoupit do místnosti a padnout na kolena při předstíraném obdivu k Ceres. Ve skutečnosti se jí pohled na Ceres hnusil.
„Není potřeba, abys klečela,“ pronesla Ceres hlasem, o kterém Stephania předpokládala, že má znít laskavě. Jeho předstíraná měkkost ji jen víc rozzuřila.
„Přinesla jsem ti jídlo, má paní,“ zamumlala. „Myslela jsem, že jsi možná nejedla. Přinesla jsem i víno.“
Kdyby nějaká služka takhle mluvila se Stephanií, nechala by ji zbičovat, dokud by si služebná neuvědomila, jak mluvit s někým lepším. Ceres to ale bylo jedno.
„Díky,“ pronesla a jídlo si vzala. „Ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy jedla.“
Měla by sis to užít, pomyslela si Stephania, protože další šanci už možná nedostaneš. Pozorovala Ceres a čekala, kdy se zakousne do sýra nebo se zhluboka napije vína.
Ceres se ale nepohnula.
„Myslíš, že neznám každého, kdo tu zůstal?“ obořila se na Stephanii a prudce se k ní obrátila. „Co jsi zač?“
„Pořád nechápu, co na tobě Thanos viděl,“ odpověděla Stephania už normálním hlasem a vstala.
Ceres se zatvářila šokovaně. Stephanii to potěšilo.
„Teď si ale stejně říkám, že Thanos nebyl pro manželství zrovna dobrá volba,“ pokračovala Stephania. Povzdechla si. „Řekl ti, jak se náš vztah zkazil? A to jen kvůli tobě. Kdyby ti přede mnou nedal přednost, nikdy bych se ho nepokusila zabít.“
„Co tu děláš?“ obořila se na ni Ceres. Stephania si všimla, že uhnula pohledem k jídlu a pití. „Chtěla jsi mě otrávit?“
Stephania ji ignorovala. Lůze, která měla tu drzost skákat vrchnosti do řeči, nevěnovala pozornost.
„Přesto se mi podařilo ho přesvědčit, aby si mě vzal, když jsi byla pryč. Ale ne, tím to neskončilo. Znovu mě odsunul stranou a vydal se tě hledat hned, když se doslechl, že bys mohla být naživu.“
„Hned, když se doslechl, co jsi udělala,“ odporovala Ceres a Stephania si všimla, že se přesouvá k meči, který odpočíval v pochvě opřené o okno.
„Což by nebylo nutné, nebýt tebe,“ vyštěkla Stephania. „Navíc se vrátil hned, když zjistil, že mám problémy. Poslala jsem svoji služebnou, aby se o to postarala.“
„Chceš říct, že jsi ho zmanipulovala tak, jako kohokoli jiného,“ odpověděla Ceres, jako kdyby to bylo něco špatného.
„Pořád máš názory jako hloupý sedlák,“ pronesla Stephania. „Pokud si nepředěláš svět podle svých představ, kdo to udělá za tebe?“
Jak to, že to nikdo nechápal? To si všichni mysleli, že jim svět jen tak sám od sebe padne k nohám? Copak zlatník lil roztavené zlato na podlahu a doufal? Ne, pracoval a čekal a tvaroval.
„No, svět, který si představuji, je bez tebe,“ pronesla Ceres a sahala po meči.
„Ohó!“ vykřikla Stephania. „Pozor na Thanovo dítě.“
To stačilo, aby Ceres sklonila ruku. Skutečně bylo tak snadné ji ovládat. Stephania viděla, jak Ceres zaťala ruku v pěst.
„To neznamená, že tě nemůžu nechat zavřít. To je problém s jedy, Stephanie. Když někdo nevypije tvoje víno, musíš s ním skutečně bojovat.“
Stephania si pečlivě vybrala vhodný okamžik. Usmála se.
„A kdo řekl, že jed byl ve víně?“
Vytáhla ze šatů ampuli a plynulým pohybem ji mrštila před Ceres, kde se nárazem o podlahu rozbila. Vyvalili se výpary, které Stephanii přišly štiplavé a kyselé, nepříjemné.
To, co se dělo s Ceres, ale bylo mnohem zábavnější.
Stephania ji sledovala, jak se chytila za hrdlo, padla na kolena a šokovaně začala lapat po dechu. Znovu se pokusila sáhnout po meči, ale byla příliš pomalá. Tak pomalá, jako by se pohybovala v hustém medu. Stephania odkopla meč stranou.
Když se Ceres zhroutila na podlahu, Stephania nad ní triumfálně stanula a široce se zakřenila. Ceres vypadala, že pomalu umírá, že ji jed postupně stravuje.
Stephania se pousmála.
„Myslím, že si obě užijeme to, co teď přijde.“ 
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